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F. PREDMETI S VIJEĆA POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA
Izvještaji stručnih povjerenstava za odobrenje stjecanja doktorata znanosti izvan doktorskog studija
82. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Darje Damić Bohač za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Ustrojstvo dopunskih i okolnosnih glagolskih spojeva riječi s obvezatnim besprijedložnim i prijedložnim nominalnim dopunama u francuskom i hrvatskom jeziku, mentorica: dr. sc. Sanja Grahek, izv. prof, komentor: dr. sc. Josip Silić, prof. emeritus.




str. 7
83. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Gee Cetinić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Nastavne osnove govornoga i pisanoga izražavanja u srednjoj školi, mentor: dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof. 






str. 13
84. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Ane Slišković za stjecanje doktorata izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Stres kod nastavnika u visokom obrazovanju u funkciji zahtjeva posla i radnog lokusa kontrole, mentorica: dr. sc. Darja Maslić Seršić, izv. prof.










str. 21
Izvještaji stručnih povjerenstava za stjecanja doktorata znanosti u doktorskom studiju i odobrenje predložene teme

85. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Andrijane Kos-Lajtman predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Autobiografski diskurs u prozi hrvatske dječje književnosti, mentor: dr. sc. Stjepan Hranjec red. prof. Učiteljskog fakulteta u Čakovcu.








str. 27
86. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Ivane Keser predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Film kao esej: Teorijski aspekti raspravljačkih struktura u filmskom mediju, mentor: dr. sc. Nikica Gilić, doc.











str. 31
87. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Patricie Marušić predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Formiranje kanona starije hrvatske književnosti u razdoblju od 1835. do 1913., mentor: dr.sc. Davor Dukić, izv.prof.











str. 35
88. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Siniše Lajnerta predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i prihvaćanje teme pod naslovom Arhivistički prikaz sustava bankovno-novčarskih institucija u Hrvatskoj do likvidacije privatnih kreditnih poduzeća (1846.-1949.), mentor: dr. sc. Damir Boras, red. prof. i komentor: dr. sc. Stjepan Ćosić, viši znan. suradnik Hrvatskog državnog arhiva.











str. 41
89. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Zagorke Majstorović predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i prihvaćanje teme pod naslovom Razvoj zbirki u sveučilišnom knjižničnom sustavu primjenom Conspectus modela, mentorica: dr. sc. Kata Ivić, izv. prof. Ekonomskog fakulteta Sveučilišta u Osijeku.











str. 46
90. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Helene Markulin predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i prihvaćanje teme pod naslovom Uloga medicinskog knjižničara u postupku pronalaženja znanstveno utemeljenih dokaza potrebnih u medicinskoj praksi, mentorica: dr. sc. Jelka Petrak, izv. prof. Medicinskog fakulteta u Zagrebu.










str. 51
91. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Jurice Budje predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i prihvaćanje teme pod naslovom Značenja glagolskoga prefiksa za– u hrvatskome, mentor: dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.




str. 57
92. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Sonje Šimek Cvitković predviđenih programom Poslijediplomskoga doktorskog studija lingvistike i prihvaćanje teme pod naslovom Antroponimija Siska, mentorica: dr. sc. Dunja Brozović Rončević, viši znan. suradnik Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje. 











str. 64
93. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Ivana Varge predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija filozofije i prihvaćanje teme pod naslovom Promišljanje slobode u djelu Nikolaja Berdjajeva (Ekspozicija ideje slobode u metafizici), mentor: dr. sc. Branko Despot, red. prof.










str. 73
94. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Darke Bilić predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija povijesti umjetnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Inženjeri  i civilna arhitektura u 18. stoljeću u mletačkoj Dalmaciji i Albaniji, mentor: dr. sc. Radoslav Tomić, znan. savj. Instituta za povijest umjetnosti.





str. 77

95. Izvještaj stručnog povjerenstva o tome ispunjava li Joško Žanić uvjete za prijevremeni završetak Poslijediplomskog doktorskog studija filozofije. 











str. 81
96. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Marinka Vukovića predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija etnologije i kulturne antropologije i prihvaćanje teme pod naslovom Migracije, održavanje i transformacija identiteta u ruralnim zajednicama slavonske Posavine, mentorica: dr. sc. Jadranka Grbić, znan. savj. Instituta za etnologiju i folkloristiku.











str. 82
97. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Jakova Sabljića predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Najnoviji hrvatski i crnogorski roman (tvorbe zbilje, granice i identiteta), mentor: dr. sc. Milorad Nikčević, red. prof. Filozofski fakultet u Osijeku. 







str. 87
Imenovanje stručnih povjerenstava za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata znanosti u doktorskom studiju

98. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Ozana Ramljak sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Radiodramski opus Ivana Slamniga, mentor: dr. sc. Nikola Vončina, red. prof. u miru pri Akademiji dramskih umjetnosti

1. dr. sc. Nikola Vončina, red. prof. u miru (ADU) 

2. dr. sc. Milivoj Solar, profesor emeritus 

3. dr. sc. Boris Senker, red. prof.

99. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Dubravka Dulibić-Paljar sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Lik zarobljene žene u dramskim djelima hrvatske renesansne književnosti, mentorica: dr. sc. Valnea Delbianco, doc. Sveučilišta Jurja Dobrile u Puli

1. dr. sc. Valnea Delbianco, doc. (Sveučilište Jurja Dobrile u Puli)

2. dr. sc. Davor Dukić, izv.prof. 

3. dr. sc. Lada Čale Feldman, red.prof.

100. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Melanija Marušić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom There's no place like home“-Ideje doma u djelima Salmana Rushdieja, mentor: dr. sc. Boris Berić, doc. Filozofskog fakulteta u Osijeku

1. dr. sc. Boris Berić, doc. (Filozofski fakultet, Osijek)

2. dr. sc. Jelena Šesnić, doc.

3. dr. sc. Tomislav Brlek, viši asistent

101. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Spomenka Dragović sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Praizvedbe hrvatskih autora na varaždinskoj sceni: kontekstualna analiza kazališnog čina, mentor: dr. sc. Boris Senker, red. prof. 

1. dr. sc. Boris Senker red. prof.

2. dr. sc. Sibila Petlevski, red. prof. (ADU) 

3. dr. sc. Darko Lukić, doc. (ADU)

102. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li mr. sc. Lada Muraj sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma i može li se odobriti tema pod naslovom Između izvedbe i tiskanog izdanja: konstituiranje Držića i Gundulića kao likova nacionalnih pjesnika, mentorica: dr. sc. Lada Čale Feldman, red. prof.

1. dr. sc. Lada Čale Feldman, red. prof.

2. dr. sc. Boris Senker, red. prof.

3. dr. sc. Dunja Fališevac, red. prof.

103. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Goran Goldberger sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija sociologije i može li se odobriti tema pod naslovom Medijska prezentacija malih vjerskih zajednica u Hrvatskoj: analiza sadržaja dnevnih novina, mentor: dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof.

1. dr. sc. Dinka Marinović-Jerolimov, viši znan. sur. (Inst. za društ. istraž., Zagreb)

2. dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof.

3. dr. sc. Krunoslav Nikodem, viši asistent
104. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Rikard Puh sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Die deutschsprachige Gegenwartsdramatik in Zagreber Theaterhäusern 1945-1990 (Suvremena njemačka drama u zagrebačkim kazalištima od 1945. do 1990. godine), mentor: dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof.

1. dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof.

2. dr. sc. Dragutin Horvat, red. prof.

3. dr. sc. Svjetlan Lacko Vidulić, doc. 
105. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Jela Sabljić Vujica sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike i može li se odobriti tema pod naslovom Teorija i razvoj eseja u kontekstu hrvatske književnosti, mentor: dr. sc. Krešimir Nemec, red. prof.
1. dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof.

2. dr. sc. Krešimir Nemec, red. prof.

3. dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.

Prijedlozi za odobrenje sinopsisa za izradu magistarskih/specijalističkih radova


106. Ivane Škarica Mital pod naslovom Vrjednovanje komunikacijske kompetencije u stranome jeziku: usporedba nastavnikovih procjena i rezultata standardiziranih komunikacijskih testova, mentorica: dr. sc. Vesna Bagarić, viši asistent Filozofskog fakulteta u Osijeku.




str. 92

107. Biserke Fučkan Držić pod naslovom Učenje engleskoga kao jezika struke uz podršku sustava za e-učenje, mentorica: dr. sc. Jelena Mihaljević Djigunović, red. prof, komentorica: dr. sc. Sanja Seljan, doc.

str. 94
108. Maje Peterlić pod naslovom Prevođenje s francuskog na hrvatski i s hrvatskog na francuski jezik s osobitim obzirom na područje povijesti umjetnosti, mentorica: mr. sc. Evaine Le Calvé-Ivičević. 


str. 96

109. Molba Ane Kovač, studentice Poslijediplomskog specijalističkog studija prevoditeljstva, za promjenu mentora. Umjesto dr. sc. Vladimira Ivira, prof. emeritus za novu mentoricu predlaže se mr. sc. Jasna Bilinić Zubak. 


110. Prijedlog Vijeća Poslijediplomskog studija književnosti da se Sanji Devčić odobri promjena naslova teme za izradu magistarskog rada. Umjesto odobrenog naslova Problematika umjetnika i građanina na prijelazu iz 19. u 20. stoljeće predlaže se novi naslov Problematika umjetnika i građanina u pripovjednim djelima Thomasa Manna i Hermanna Hessea, mentor: dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof.

Tema i sinopsis odobreni su na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 6. svibnja 1998.

Nastavni predmeti
111. Prijedlog Vijeća Poslijediplomskog doktorskog studija sociologije da se Nataši Bokan odobri prijelaz s upisanog Poslijediplomskog magistarskog studija „Ekonomika poljoprivrede“, Agronomskog fakulteta u Zagrebu na Poslijediplomski doktorski studij sociologije upisom u III. semestar u ak. god. 2007/2008. uz priznavanje 60 ECTS bodova s prethodnog studija.
P R I L O Z I
Dr.sc. Sanja Grahek, izv. prof.

Dr.sc. August Kovačec, red. prof.

Dr.sc. Josip Silić, professor emeritus

VIJEĆU POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet:  Izvještaj Stručnoga povjerenstva o tome ispunjava li mr.sc. Darja Damić Bohač  uvjete za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i može li se odobriti tema za izradu disertacije pod naslovom Ustrojstvo dopunskih i okolnosnih glagolskih spojeva riječi s obvezatnim besprijedložnim i prijedložnim nominalnim dopunama u francuskom i hrvatskom jeziku.

   Fakultetsko nas je vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 28. rujna 2007. imenovalo članovima Stručnoga povjerenstva koje će podnijeti izvještaj o tome ispunjava li mr.sc. Darja Damić Bohač uvjete za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i može li se odobriti tema za izradu disertacije pod naslovom Ustrojstvo dopunskih i okolnosnih glagolskih spojeva riječi s obvezatnim besprijedložnim i prijedložnim nominalnim dopunama u francuskom i hrvatskom jeziku, pod vodstvom mentorice dr.sc. Sanje Grahek. 

   Na temelju uvida u dokumentaciju koju je pristupnica priložila imenovano Stručno povjerenstvo podnosi sljedeći

                                            SKUPNI IZVJEŠTAJ

   Mr.sc. Darja Damić Bohač rođena je 12. srpnja 1956. u Zagrebu. Godine 1979. diplomirala je studije Francuskoga jezika i književnosti i Talijanskoga jezika na Filozofskome fakultetu u Zagrebu. Na istome je fakultetu godine 1990. završila poslijediplomski studij iz znanstvenoga polja jezikoslovlja (poslijediplomski studij lingvistike s posebnim obzirom na francuski jezik) uspješno obranivši  magistarski rad pod naslovom L'Aspect verbal en français.
   Iz navedenoga slijedi da pristupnica zadovoljava prvi uvjet članka 51. stavka 1. Zakona  o visokim učilištima – ima  akademski stupanj magistra znanosti znanstvenoga polja jezikoslovlja.

   Od 1979. do 1984. mr.sc.Darja Damić Bohač radi kao profesorica francuskoga jezika u   Francuskoj alijansi u Zagrebu, a od 1984. do 1994. kao lektor te od 1994. do danas kao viši lektor za francuski jezik u Odsjeku za romanistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. U tome  vremenu osim u nastavi u svojstvu suradnika sudjeluje u tri znanstvenoistraživačka projekta. U dva projekta Zavoda za lingvistiku:  Francuska deskriptivna gramatika s osobitim obzirom na hrvatsku (6-03-179) i Supostavna gramatika: hrvatska i francuska (130739) Zavoda za lingvistiku (voditelj projekata dr.sc. M. Kačić) te, od 22. kolovoza 2002. do 14 studenog 2006., u projektu Francuska gramatika za govornike hrvatskog (0130439) Filozofskoga fakulteta u Zagrebu (voditelj projekta dr.sc. Dražen Varga), o čemu svjedoči potvrda priložena u dokumentaciji   

   Iz navedenoga slijedi da pristupnica zadovoljava i drugi uvjet članka 51. stavka 1. Zakona o visokim učilištima (imati najmanje jednu godinu istraživačkoga rada pri visokome učilištu ili institutu). 

   Mr.sc. Darja Damić Bohač članica je  Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku te  Društva za kulturnu suradnju s Francuskom. Bila je voditeljica Povjerenstva za stručnu prosudbu i završnu izradu Hrvatskog nacionalnog obrazovnog standarda za francuski jezik u osnovnoj školi te recenzent ispitnih specifikacija za nacionalne ispite iz francuskoga jezika i udžbenika za francuski jezik za srednje škole. U periodu od  1991. do danas objavila je 25 radova (9 znanstvenih radova, 1 pregledni te 15 stručnih radova). 

   Iz navedenoga slijedi da pristupnica zadovoljava i treći (alternativni) uvjet članka 51. stavka 1. Zakona o visokim učilištima (imati objavljen najmanje jedan znanstveni rad u časopisu s priznatom međunarodnom recenzijom iz tematike disertacije). Taj uvjet zadovoljavaju sljedeći znanstveni radovi, objavljeni u publikacijama po vrsnoći izjednačenim s časopisima s priznatom međunarodnom recenzijom: 

1. „L'aspect verbal en français“, Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia XXXVI-XXXVII, 

    1990-1991, str. 37-45.

2. "“Faire+ l'infinitif, une approche contrastive“, Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia XLI, 1996, str.201-210.

   Budući da mr.sc. Darja Damić Bohač zadovoljava uvjete članka 51. stavka 1. Zakona o visokim učilištima, Stručno se povjerenstvo izjašnjava i o sljedećim točkama:

(a) Opravdanost i znanstveni doprinos predložene teme:  

      Sudeći prema broju i dometu relevantnih radova, rekcija francuskih i hrvatskih glagola do sada nije bila predmetom sustavne kontrastivne analize. To već samo po sebi  opravdava istraživanje koje pristupnica kani poduzeti, tim prije što bi ono obuhvatilo po obimu vrlo značajan segment glagolskih konstrukcija – prijelazne konstrukcije. S druge strane, premda su  francuske glagolske konstrukcije bile predmetom iscrpnih ispitivanja (kojih rezultati predstavljaju čvrsto polazište za kontrastivnu analizu tog dijela francuske i hrvatske gramatike), ostaje vidjeti koji će se od mnogih teorijsko-metodoloških okvira unutar kojih su   razmatrane pokazati najprihvatljivijim u supostavljanju dvaju tipološki različitih jezika. Upravo u tome izboru leži mogućnost znatnog znanstvenoga doprinosa predložene teme. A ništa manje relevantni s tog motrišta ne bi bili ni zaključci o tome koliko su prijelazni glagoli u dva ispitivana jezika sintaktički usporedivi te do koje se mjere poklapaju obrasci po kojima im se priključuju obvezatne dopune.  

 (b) Je li fakultet ovlašten za područje kojem pripada tema (znanstveno polje):

      Tema predložene disertacije nalazi se u znanstvenome polju za koje je Filozofski fakultet u Zagrebu ovlašten provoditi postupak stjecanja doktorata.

c) Mentori:

    Pristupnica kao mentoricu predlaže dr.sc. Sanju Grahek, koja je odgovarajući stručnjak za područje teme (francuska gramatika). No budući da je riječ o kontrastivnoj temi, koja zadire i u područje hrvatske gramatike, Stručno povjerenstvo kao komentora predlaže dr.sc. Josipa Silića, koji je stručnjak za hrvatski jezik.  

(d) Može li se pristupnici pripisati autorstvo objavljenih znanstvenih radova:

     Članovi Stručnoga povjerenstva nemaju nikakvog razloga sumnjati u to da se mr.sc. Darji Damić Bohač može pripisati autorstvo objavljenih znanstvenih radova.  

Prijedlog Stručnoga povjerenstva Fakultetskome vijeću:

    Na temelju iznijetih činjenica Stručno povjerenstvo utvrđuje da mr.sc. Darja Damić Bohač  u svemu zadovoljava propisane zahtjeve za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskoga studija te predlaže Fakultetskome vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu da joj odobri pristupanje izradi i obrani doktorske disertacije izvan doktorskoga studija. 

 U Zagrebu, 8. studenog 2007.                                             

                                           1. Dr.sc. Sanja Grahek, izv. prof.

                                                   predsjednik povjerenstva

                                           2. Dr.sc.August Kovačec, red. prof.

                                                       član povjerenstva

                                           3. Dr.sc.Josip Silić, professor emeritus

                                                        član povjerenstva                                

mr.sc. Darja Damić Bohač, viši                                   Fakultetsko vijeće

lektor na Odsjeku za romanistiku                                Filozofskog fakulteta    

Filozofskog fakulteta Sveučilišta                                 Sveučilišta u Zagrebu

u Zagrebu                                                                     Ivana Lučića 3

                                                                                     10 000 Zagreb

stan: Veslačka 4                            

10 000 Zagreb                                                     

ddbohac@ffzg.hr                  

SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

Ustrojstvo dopunskih i okolnosnih glagolskih spojeva riječi 

  s obvezatnim besprijedložnim i prijedložnim 

nominalnim dopunama

u francuskom i hrvatskom jeziku

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filologija

Grana:  romanistika

1. Teorijska podloga i relevantne spoznaje

          Predmet istraživanja ovog rada su temeljne glagolske konstrukcije u francuskom te  njihova usporedba s odgovarajućim konstrukcijama u hrvatskom jeziku. Uspoređivat ćemo 

glagole u njihovom polazišnom obliku (infinitivu) proširene obvezatnom nominalnom besprijedložnom i prijedložnom dopunom. Drugim riječima, uspoređivat ćemo dopunske objektne i okolnosne sintagmeme  koji su rezultat  jakog ili slabog upravljanja. Takva kontrastivna analiza jednog segmenta glagolske rekcije u francuskom i hrvatskom jeziku trebala bi odgovoriti na pitanje do koje su  mjere glagoli u dva jezika sintaktički usporedivi i do koje se mjere poklapaju obrasci po kojima im se priključuju obvezatne dopune. Naša je pretpostavka  da će konstrukcije većine glagola u dva razmatrana jezika biti simetrične, tj. da će se obrasci po kojima im se priključuju dopune u najvećem broju slučajeva poklapati, kao u primjeru  usporedivih glagola  regarder i gledati, koji oba izravno konstruiraju objekt. Ipak, neosporno je i to da poklapanje nije potpuno: recimo francuski glagol menacer („prijetiti“)  rabi direktni,  a hrvatski glagol prijetiti  indirektni objekt.  Koliko znamo, te razlike do sada nisu bile predmetom posebnog ispitivanja unatoč očitoj teorijskoj i praktičnoj relevantnosti zaključaka do kojih bi ono dovelo.  

Teorijsku podlogu rada sačinjavat će različiti semantički, sintaktički, strukturalistički, funkcionalni, valencijski, generativni pristupi problemu glagolskih konstrukcija u francuskoj i hrvatskoj gramatici usmjereni ka pojmu prijelaznosti. Uzimat ćemo u obzir način na koji se  kategorija prijelaznosti vidi u hrvatskim gramatika, ali ćemo se  u biti  prikloniti načinu na koji se kategoriji prijelaznosti prilazi u francuskim gramatikama. A na temelju tog razmatranja razradit ćemo teorijski okvir koji će se najvećim dijelom oslanjati na pristup koji je razvio Martin Riegel sa suradnicima (Grammaire méthodique du français, 1994.) koji, uz to što daje sintezu suvremenih lingvističkih spoznaja, uzima u obzir i doprinose tradicionalne gramatike. Unutar tog teorijskog okvira provest ćemo analizu leksičko-sintaktičkog profila glagola vodeći računa o razlikama teorijske i terminološke razine u interpretaciji pojedinih funkcija. 

2. Uže područje rada  

         Analiza glagolskih konstrukcija u francuskom i njihova usporedba s odgovarajućim konstrukcijama u hrvatskom jeziku provest će se na korpusu mogućih konstrukcija u infinitivu, a  ne na dvama usporednim korpusima rečenica. Rečenice mogu poslužiti samo kao primjeri određenih tipova konstrukcija. 

S obzirom na to da se usredotočujemo na prijelazne konstrukcije onako kako je ta kategorija definirana u francuskoj gramatici, nećemo proučavati kopulativne i semikopulativne glagole kao ni glagole proširene imenskim predikatnim proširkom. Kako opseg rada ne bi premašio zadani sintaktički teorijski okvir, iz istraživanja ćemo isključiti glagolske izraze, glagolske perifraze te kolokacije i metaforičke uporabe glagola. Iz istog razloga istraživanje neće obuhvatiti kompletivne zavisne rečenice niti njihove infinitivne preoblike. Budući da isti glagoli uvode i operativne i nominalne konstrukcije, ova ograničenja  neće biti na štetu zastupljenosti glagola.

3. Ciljevi istraživanja 

         Cilj istraživanja je analizom konstrukcija potvrditi ili osporiti pretpostavke formulirane u teorijskom dijelu. Koliko nam je poznato, leksičko-sintaktički profil francuskih glagola nije se uspoređivao s hrvatskim pa bi ovo istraživanje zacijelo bilo doprinos u do sada provedenim kontrastivnim istraživanjima. Osim toga namjera nam je pokušati dati odgovor na neka pitanja od općenitijeg značenja, a to su: 
1. Koje se konstrukcije u jednom analitičkom jeziku kakav je francuski i u jednome sintetičkom jeziku kakav je hrvatski mogu smatrati simetričnima? 

2. Kako riješiti pitanje koje ćemo glagole u dva ispitivana jezika uzimati kao ekvivalente? Je li uopće moguće uspostaviti odnos 1:1?  

3. Kako riješiti problem polisemije polivalentnih glagola čija različita značenja ovise o tipu dopune i čiji su ekvivalenti različite  leksičke jedinice u hrvatskom jeziku. 

4. Metodološki postupci 

        Polazište našeg rada bit će lista 320 francuskih glagola (od 1500 riječi iz Français fondamental 1er degré odabranih prema učestalosti) i glagolskih konstrukcija prikazanih u knjizi P. Le Goffica i N. Combe McBride  Les constructions fondamentales du français i to prema: mogućnostima otvaranja mjesta dopuni / dopunama, vrstama dopuna (direktni i/ili indirektni objekt) i prijedlozima (ø, à, de) koji uvode dopune. Distribuciju sintaktičkih svojstava  glagola nadopunit ćemo indirektnim objektima  koje će, osim gore navedenih, uvoditi i drugi prijedlozi, kao i onim  priložnim oznakama koje spadaju u obvezatne glagolske dopune, kako smo naveli u uvodu. Pri tome ćemo se složiti sa stavom autora da je korpus od 320 glagola dovoljan zbog toga što bi se, kada bi bio obuhvaćen veći korpus glagola,  tek neznatno povećao broj konstrukcija. 

5. Očekivani znanstveni i praktični doprinos 

        Rad kakav predlažemo tvorio bi znanstveni temelj za izradu priručnika koji bi nudio pregled tipova mogućih konstrukcija glagola i temelj za izradu dvojezičnog sintaktičkog rječnika sintaktičkih uporaba glagola, tj. njihovih konstrukcija. Takav prikaz glagola i glagolskih konstrukcija prema sintaktičkom profilu, upotpunjen hrvatskim ekvivalentima, kroatofonim bi govornicima zacijelo olakšao učenje francuskog jezika.

Zagreb, 20.6.2007. 
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VIJEĆE POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA

FILOZOFSKI FAKULTET

ZAGREB
Fakultetsko vijeće Filozofskog  fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 16. srpnja 2007. imenovalo je Stručno povjerenstvo koje će provjeriti uvjete mr. sc. Geje Cetinić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje predložene teme disertacije Nastavne osnove govornoga i pisanoga izražavanja u srednjoj školi.
Stručno povjerenstvo podnosi ovo skupno

IZVJEŠĆE

Mr. sc. Gea Cetinić rođena je 6. srpnja 1959. godine u Rijeci. Završila je IV. gimnaziju u Zagrebu, a 1983. diplomirala je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu te stekla zvanje profesorice hrvatskoga jezika i književnosti. 

Za vrijeme studija  (u apsolventskom roku) radila je kao učiteljica hrvatskoga jezika u osnovnoj školi, a nakon diplomiranja pa do 1991. radila je kao nastavnica hrvatskoga jezika u zagrebačkim školama: Osnovnoj školi S. S. Kranjčevića, Obrazovnom centru za kulturu i umjetnost, PTT obrazovnom centru i Jezičnome obrazovnom centru. Kao vanjska suradnica Zavoda za školstvo vodila je metodički centar u Obrazovnom centru za kulturu i umjetnost, održavala ogledna predavanja za profesore hrvatskoga jezika u srednjim školama i sudjelovala u osmišljavanju i provedbi projekta Povezivanje umjetnosti u nastavi hrvatskoga jezika.
Od osnutka Ministarstva prosvjete i športa Republike Hrvatske do 1992. radila je kao savjetnica za obrazovanje pripadnika hrvatske manjine u inozemstvu i savjetnica za hrvatsku nastavu u inozemstvu. Tečaj za diplomatsko-konzularne poslove Vlade Republike Hrvatske završila je 1992. Napisala je završni rad Obrazovanje migranata u dokumentima međunarodnih organizacija.

U razdoblju (1992-1996) planirala i ostvarivala je nastavu hrvatskoga jezika za učenike kojima je hrvatski materinski jezik u osnovnim školama na području grada Linza (Austrija). Nastavu je izvodila u kombiniranim odjelima za učenike predškolske i razredne nastave te učenike viših razreda osnovne škole. Sudjelovala je u akcijskom istraživanju primjene «team teachinga» u nastavi materinskoga (hrvatskoga) i stranoga (njemačkoga) jezika u organizaciji Pedagoške akademije u Linzu. Istraživanje je bilo usmjereno na utvrđivanje razine uspješnosti stjecanja jezičnih i komunikacijskih kompetencija učenika u dvojezičnoj sredini. Dobitnica je priznanja gradonačelnika grada Linza za nastavni rad i suradnju s austrijskim učiteljima.

Godine 1996. postala je savjetnica za hrvatski jezik u Ministarstvu prosvjete i športa. Državni stručni ispit položila je 1997. Kao savjetnica za nastavu hrvatskoga jezika u srednjim školama radi na poslovima: organizacije i provedbe individualnih uvida u odgojno-obrazovni rad profesora hrvatskoga jezika, individualnoga savjetovanja nastavnika, osmišljavanja, organizacije i provedbe stručnog usavršavanja nastavnika na županijskoj,  međužupanijskoj i državnoj razini, pripremanja nastavnika hrvatskoga jezika - pripravnika za polaganje stručnog ispita te organizacije i provedbe stručnih ispita pristupnika, organizacije i provedbe postupaka promaknuća u više zvanje profesora hrvatskoga jezika u srednjim školama, praćenja ostvarivanja nastavnih planova i programa hrvatskoga jezika u srednjim školama, izrade stručnih izvješća o izbornim programima u području hrvatskoga jezika, književnosti, jezičnoga izražavanja i medijske kulture te neobvezatnim nastavnim sredstvima i pomagalima u srednjoškolskoj nastavi hrvatskoga jezika. Održala je mnoga predavanja i vodila radionice u okviru stručnog usavršavanja učitelja i nastavnika hrvatskoga jezika u Republici Hrvatskoj i inozemstvu. Bavi se metodikom nastave hrvatskoga jezika, književnosti i jezičnoga izražavanja u srednjoj školi te izobrazbom nastavnika hrvatskoga jezika. Sudjelovala je u osmišljavanju i provedbi seminara za učitelje hrvatskoga jezika u Australiji (2003) i Kanadi (2004). U organizaciji Uprave za međunarodnu suradnju Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa redovito održava predavanja i radionice za učitelje hrvatskoga jezika u inozemstvu i učitelje/nastavnike djece pripadnika hrvatske nacionalne manjine u inozemstvu. Tijekom priprema profesora i odgajatelja za polaganje dijela stručnog  ispita (pisanje metodičkog eseja) održavala je predavanja i radionice za odgajatelje u dječjim vrtićima i profesore engleskoga jezika. Teme održanih predavanja i radionica u svezi su s programskim područjima nastave hrvatskoga jezika, književnosti i jezičnoga izražavanja te stjecanja jezične i komunikacijske osposobljenosti učenika i stručnog usavršavanja učitelja.

Tijekom poslijediplomskoga znanstvenog studija pedagogije na Filozofskom fakultetu u Rijeci svoje je metodičke obzore nastave hrvatskoga jezika proširila novim didaktičko-metodičkim, pedagoškim i andragoškim spoznajama. Magistarski rad pod naslovom Struktura odgojno-obrazovnih filozofija učitelja u Republici Hrvatskoj, nastao na temelju istraživanja odgojno-obrazovnih filozofija učitelja u Republici Hrvatskoj i njihovih epistemoloških uvjerenja, obranila je 2005. 

U Zborniku radova međunarodne konferencije Obrazovanje odraslih u Republici Hrvatskoj u kontekstu cjeloživotnog učenja (Lovran, 2002), objavila je rad Cjeloživotno učenje – osnovni pojmovi (Hrvatsko andragoško društvo, Zagreb, 2002). S obzirom na važnost uloge nastavnika-poučavatelja u sustavu cjeloživotne edukacije, u ovom se radu cjeloživotno obrazovanje u struci razmatra kao trajni proces formalnoga, neformalnog i informalnog obrazovanja i samoobrazovanja u konceptu cjeloživotnog učenja.  

Izvorni znanstvene radove objavila je u časopisu "Hrvatski": Integrirani kurikul (Zagreb, 2003, 1–2, str. 25-48.) i  Integrirani kurikul – područja i sustavi primjene (Zagreb, 2004, 1-2, str. 15-32). Predstavila je teorijske spoznaje o kurikulu, strukture integriranog kurikula, različite pristupe i modele integracije te područja i sustave primjene integriranog kurikula. Istraživala je mogućnosti promjene uloge učenika i nastavnika promjenom polazišta planiranja koje se temelji na sadržajnoj i ciljnoj usmjerenosti na potrebe i interese učenika, ostvarivanju uspješnije komunikacijske osposobljenosti, posebice u sustavnoj i trajnoj primjeni hrvatskoga kao nastavnoga jezika.

Suradnica je (od 1. siječnja 2006.) u znanstvenom projektu Dramski tekst kao lingvometodički predložak (130-1301001-1024; voditelj: prof. dr. sc. Vlado Pandžić). Uzorno doprinosi izvedbi toga projekta u skladu s planom istraživanja.

Autorica je Kurikuluma hrvatske nastave u inozemstvu koji obuhvaća teme te umijeća i sposobnosti učenika za (jezičnu) komunikaciju na osnovnoškolskoj i srednjoškolskoj (gimnazijskoj) razini nastave hrvatskoga jezika i književnosti. Suautorica je udžbenika iz književnosti za prvi i treći razred gimnazije te stvaralačkih vježbenica i priručnika za nastavnike: V. Pandžić – G. Cetinić, Hrvatska čitanka 1, Profil, Zagreb, 2004., G. Cetinić – V. Pandžić, Hrvatska čitanka 3, Profil, Zagreb, 2004., V. Pandžić – G. Cetinić, Stvaralačka vježbenica 1, Zagreb, 2004. (104 str.), G. Cetinić – V. Pandžić, Stvaralačka vježbenica 3, Zagreb, 2004. (104 str.), V. Pandžić – G. Cetinić, Priručnik za profesore 1, Zagreb, 2004. (122 str.), G. Cetinić – V. Pandžić, Priručnik za profesore 3, Zagreb, 2004. (114 str.).

Na Učiteljskom fakultetu Sveučilišta J. J. Strossmayera u Osijeku (2006.) održala je nastupno predavanje o temi Projektna nastava u učenju i poučavanju hrvatskoga jezika i stekla naslovno nastavno zvanje predavača iz područja humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika.

Godine 2005. završila je tečaj o novim pristupima vrednovanju postignuća učenika («New Approach to Evaluation and Assessment of Students») u organizaciji Nizozemskoga nacionalnog instituta za vrednovanje znanja i Zavoda za školstvo Republike Hrvatske.

Članica je uredništva časopisa "Hrvatski" koji izdaje Hrvatsko filološko društvo u Zagrebu.
Vrlo dobro se služi njemačkim i engleskim jezikom u govoru i pismu.        

Za disertaciju je mr. sc. Gea Cetinić predložila temu Nastavne osnove govornoga i pisanoga izražavanja u srednjoj školi. Teorijska polazišta su spoznaje o planiranju i programiranju nastave, učenja i poučavanja te lingvističke i metodičke spoznaje o planiranju i programiranju nastave hrvatskoga jezika, posebice jezičnoga izražavanja. Proučavanjem stručne literature, stručne i znanstvene periodike hrvatskih i inozemnih autora te svih  dostupnih podataka i dokumenata primijenit će se interdisciplinarni pristup problemu, a usustavljivanje podataka prema kriterijima sličnosti i razlika omogućit će odgovarajući izbor postavki za povezivanje s planiranim istraživanjem i rezultatima istraživanja nastavnih osnova govornoga i pisanoga izražavanja u sustavu srednjega školstva. 

Istraživanje pretpostavlja raščlambu osnovnih pristupa planiranju i programiranju te planiranja i programiranja. Određenje nastavnih osnova nameće pokušaj rješavanja terminoloških dvojbi i nejasnoća, s obzirom na neujednačenost nazivlja u hrvatskoj didaktičko-metodičkoj literaturi i praksi. Relevantne znanstvene spoznaje o planiranju i programiranju nastave integrirane su u planiranje i programiranje nastave hrvatskoga jezika u okviru nastavnog predmeta hrvatski jezik i pripadajućega programskog područja jezičnoga izražavanja (usmenoga i pisanoga). Budući da nastava hrvatskoga jezika obuhvaća istraživanje jezičnih pojava i zakonitosti te osposobljavanje učenika za komunikaciju i postupno uvođenje u jezično stvaralaštvo, istražit će se komunikacijska sastavnica jezičnoga priopćivanja.

Utemeljeno je istraživanje predložene teme na desetogodišnjem savjetničkom radu koji omogućuje izravan uvid u probleme planiranja i ostvarivanja nastave govornoga i pisanoga izražavanja kao dijela nastave hrvatskoga jezika. Suradnja sa svim sudionicima nastavnoga procesa (učenicima i nastavnicima hrvatskoga jezika u zagrebačkim srednjim školama i osam sjeverozapadnih hrvatskih županija) omogućuje istraživanje te moguću primjenu rezultata u praksi. U skladu sa stjecanjem komunikacijske i jezične osposobljenosti te položajem hrvatskoga jezika kao općeobrazovnoga predmeta koji obuhvaća različita područja, ali i službenoga, državnoga jezika u Republici Hrvatskoj, određuju se ciljevi istraživanja. Učenici ne mogu u ostvarivanju jezičnih djelatnosti na odgovarajućoj razini i u skladu s profesionalnim i naobrazbenim zahtjevima primijeniti stečene jezične spoznaje, a postojeći nastavni planovi i programi ne omogućuju provedbu prikladnih govornih i pismenih vježbi, zato se nameće potreba za pronalaženjem novih modela planiranja i programiranja nastave jezičnoga izražavanja koji će biti rezultat interakcije jezičnoga, metodičko-didaktičkoga i komunikološkoga motrišta problema istraživanja.

Istraživanja u okviru doktorskoga rada obuhvatit će povijesni pregled nastavnih osnova govornoga i pisanoga izražavanja u hrvatskim srednjim školama i modele nastavnih osnova (pedagoške, didaktičke i metodičke spoznaje o planiranju i programiranju, teorijska polazišta projektiranja nastave hrvatskoga jezika i jezičnoga izražavanja, modele programiranja govornoga i pisanoga izražavanja u inozemnim planovima i programima, moguće modele programiranja govornoga i pisanoga izražavanja u budućoj hrvatskoj srednjoj školi na temelju provedenoga istraživanja). Planirana je primjena postojećih znanstvenih spoznaja o planiranju i programiranju jezičnoga izražavanja (govornoga i pisanoga) te razvojno istraživanje novih modela planiranja i programiranja kojima se može postići veća komunikacijska osposobljenost učenika u području jezičnih djelatnosti te razviti pravilna uporaba govorene i pisane riječi u svim nastavnim i životnim situacijama. Istraživanje pretpostavlja primjenu povijesne, deskriptivne, korelativne i eksperimentalne metode. Planirana je inicijalna provjera pisanoga izražavanja na početku srednje škole te inicijalna provjera samostalnoga i cjelovitoga govornog izražavanja. U istraživanju će se primijeniti analiza pedagoške evidencije i dokumentacije te nastavnih osnova, sustavno promatranje i intervjuiranje učenika i nastavnika, anketiranje i testiranje itd. Podaci će se utvrditi i usustaviti metodama statističke i logičke analize te kvalitativne obrade podataka.
U skladu s navedenim problemima i ciljevima istraživanja, na temelju iskustava  planiranja i programiranja usmenoga i pisanoga izražavanja u Republici Hrvatskoj i inozemstvu, očekuje se izrada prijedloga novog modela planiranja i programiranja nastavnih osnova. Eksperimentalna provjera u nastavnoj praksi omogućit će procjenu modela kojim se učenici osposobljavaju za viši stupanj govorne i pisane komunikacije.

Sve što je pristupnica pozorno usustavila u sinopsisu i dodatnim obrazloženjima daje čvrst temelj pretpostavci da će napraviti vrijedan znanstveni rad. Cjelovita obrada teme nedvojbeno je važna za hrvatsku znanost.  

Zaključujemo: Pristupnica mr. sc. Gea Cetinić ispunjava uvjete iz Članka 51. Zakona o visokim učilištima jer ima akademski stupanj magistra znanosti i više od jedne godine istraživačkoga rada na visokome učilištu, a tema disertacije, po našem sudu, sasvim je prihvatljiva. Stoga Vijeću predlažemo da se mr. sc. Geji Cetinić:

a) dopusti stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskoga studija;

b) da se prihvati predložena tema disertacije;

c) da disertaciju piše pod vodstvom mentora prof. dr. Vlade Pandžića.

                                                              Stručno povjerenstvo:

                                                      ________________________________

                                                             prof. dr. sc. Vlado Pandžić

                                                      ________________________________

                                                             prof. dr. sc. Ivo Pranjković

                                                      ________________________________

                                                             prof. dr. sc. Ana Pintarić

U Zagrebu 5. rujna 2007. 
mr. sc. Gea Cetinić                                                                  Fakultetsko vijeće       
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                                           SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

Nastavne osnove govornoga i pisanoga izražavanja 

u srednjoj školi

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filologija

Grana: kroatistika

1. Teorijska podloga rada, relevantne spoznaje, razlozi i motivacija za istraživanje

Teorijsko polazište doktorskoga rada o temi Nastavne osnove govornoga i pisanoga izražavanja u srednjoj školi didaktičke su spoznaje o planiranju i programiranju nastave, učenja i poučavanja te lingvističke i metodičke spoznaje o planiranju i programiranju nastave hrvatskoga jezika, posebice jezičnoga izražavanja – govornoga i pisanoga. Proučavanjem stručne literature, stručne i znanstvene periodike hrvatskih i inozemnih autora za svako znanstveno područje te svih na internetu dostupnih podataka i dokumenata primijenit će se interdisciplinarni pristup problemu, a usustavljivanje podataka prema kriterijima sličnosti i razlika omogućit će odgovarajući izbor postavki za povezivanje s planiranim istraživanjem i rezultatima istraživanja nastavnih osnova govornoga i pisanoga izražavanja u sustavu srednjega školstva. 

Istraživanje pretpostavlja raščlambu osnovnih pristupa planiranju i programiranju te različita  gledišta planiranja i programiranja. Definiranje nastavnih osnova nameće pokušaj rješavanja terminoloških dvojba i nejasnoća, s obzirom na neujednačenost nazivlja u hrvatskoj didaktičko-metodičkoj literaturi i praksi. Terminološka razlika kurikul, nastavni plan i program pretpostavlja i razlike u načinu planiranja i programiranja: tradicionalna sintagma nastavni plan i program odnosi se na sadržajno usmjereno planiranje i programiranje, a koncept nastave koji se temelji na postignućima učenika u učenju naziva se kurikul. Različitom uporabom naziva naglašava se i razlika u strukturi nastavnih osnova. Znanstvena objašnjavanja i istraživanja kurikula kao pojma i kao pojave u odgojno-obrazovnoj praksi utemeljuju kurikulske teorije koje se međusobno razlikuju prema sastavnici kurikula kojoj  u strukturi daju temeljni značaj. Istraživanjem različitih pojavnosti planiranja i programiranja  (stanje, proces, dokument, sredstvo, cilj, rezultat odgojno-obrazovnog rada) te postupka njegova osmišljavanja, izrade, ostvarivanja i vrednovanja može se izdvojiti proces organizacije učenja kao središnji dio nastavnih osnova u kojem se donose odluke o nastavnim aktivnostima na temelju sposobnosti, interesa, motivacije i potrebe učenika.

Relevantne znanstvene spoznaje o planiranju i programiranju nastave integrirane su u planiranje i programiranje nastave hrvatskoga jezika u sklopu nastavnog predmeta hrvatski jezik i pripadajućeg programskog područja jezičnoga izražavanja. Didaktičko-metodičke odluke i strategije koje ovise o ciljevima i sadržajima omogućuju ostvarenje ciljeva nastave hrvatskoga jezika, posebice jezičnoga izražavanja.

Nastava hrvatskoga jezika obuhvaća istraživanje jezičnih pojava i zakonitosti, osposobljavanje učenika za komunikaciju i postupno uvođenje učenika u jezično stvaralaštvo. S ciljem isticanja komunikacijskoga pristupa u nastavi hrvatskoga jezika istražit će se komunikacijska sastavnica jezičnoga priopćivanja koja obuhvaća: slušanje, govorenje, čitanje i pisanje, sukladno razvoju sposobnosti, interesa i potreba učenika, uz primjenu načela diferencijacije, individualizacije i integrativnosti u nastavi jezičnoga izražavanja te načela međuovisnosti nastavnih područja gramatike i jezičnoga izražavanja, književnosti i medijske kulture. S obzirom na međuovisnost stjecanja znanja i komunikacije te važnost komunikacijske osposobljenosti učenika koja je u svezi s jezičnom osposobljenošću, proučit će se literatura metodičara koji naglašavaju komunikacijsku sastavnicu nastave hrvatskoga jezika i međunarodna iskustva u planiranju, ostvarivanju, vrednovanju i samovrednovanju jezičnih i komunikacijskih kompetencija.

Govoreno i pisano jezično izražavanje utemeljeno na  lingvističkoj osnovi i teoriji govorne komunikacije može se organizirati kao posebno područje nastave hrvatskoga jezika i posebna didaktička cjelina ili kao integrirani sadržaji koji su ugrađeni u temeljne ciljeve i zadaće nastave te planirana postignuća učenika. Noviji programi jezične i književne naobrazbe utemeljeni su na teoriji koordinacije, korelacije i integracije, odnosno teoriji međupredmetnih veza. Najčešće su sadržaji poveznica među predmetima, ali uz odgovarajuće planiranje to mogu biti i postignuća učenika na razinama komunikacijske i jezične osposobljenosti. 

Istraživanje predložene teme potaknuto je višegodišnjim savjetničkim stručnim djelovanjem koje omogućuje neposredan uvid u probleme u svezi s planiranjem i ostvarivanjem nastave govornoga i pisanoga izražavanja kao dijela nastave hrvatskoga jezika te rezultatima koji nisu s skladu s planiranim ciljevima i uloženom radu, a razvidni su cjelokupnoj javnosti. Neposredna suradnja sa svim sudionicima nastavnoga procesa (učenicima i nastavnicima hrvatskoga jezika u srednjim školama Grada Zagreba i osam sjeverozapadnih hrvatskih županija) omogućuje istraživanje te eventualnu primjenu rezultata u praksi.

2. Uže područje rada

Istraživanje problema doktorskoga rada obuhvatilo bi sljedeće teme i tematske cjeline:

I. Povijesni pregled nastavnih osnova govornoga i pisanoga izražavanja u hrvatskim srednjim školama: govorno i pisano izražavanja u nastavnim osnovama hrvatske srednje škole do kraja 18. stoljeća; govorno i pisano izražavanja u nastavnim osnovama hrvatske srednje škole  u 19. stoljeću; osnove govorništva i pisanoga izražavanja u razdoblju od 1900. – 1945.; nastavne programe govornoga i pisanoga izražavanja u srednjim školama od 1945. – 1991.; govorno i pisano izražavanje u srednjim školama od 1990. – 2000. 

II. Modele nastavnih osnova: pedagoške, didaktičke i metodičke spoznaje o planiranju i programiranju, teorijsko polazište projektiranja nastave hrvatskoga jezika i jezičnoga izražavanja, modeli programiranja govornoga i pisanoga izražavanja u inozemnim planovima i programima (primjeri odabranih europskih i izvaneuropskih programa); mogući modeli programiranja govornoga i pisanoga izražavanja u budućoj hrvatskoj srednjoj školi na temelju provedenoga istraživanja.

3.  Ciljevi/problemi istraživanja

Problemi koji su u svezi s navedenom motivacijom za istraživanje odnose se na nedostatnu jezičnu i komunikacijsku osposobljenost učenika nakon završene srednje škole.

Učenici ne mogu u ostvarivanju jezičnih djelatnosti slušanja, govorenja, čitanja i pisanja na odgovarajućoj razini i u skladu sa profesionalnim i naobrazbenim zahtjevima primijeniti stečene jezične spoznaje. Postojeći nastavni planovi i programi širinom i dubinom opsega ne omogućuju provedbu govornih i pismenih vježba kojima se može postići željena razina komunikacijskih kompetencija. Stoga se nameće potreba za pronalaženjem novih modela planiranja i programiranja nastave jezičnoga izražavanja koji će biti rezultat interakcije jezičnoga, metodičko-didaktičkoga i komunikološkoga motrišta problema istraživanja. 

U skladu sa stjecanjem komunikacijske i jezične osposobljenosti – glavne zadaće učenja i poučavanja jezika (materinskoga i stranoga) te položajem hrvatskoga jezika kao općeobrazovnoga predmeta koji obuhvaća različita područja, ali i službenoga, državnoga jezika u Republici Hrvatskoj, mogu se definirati ciljevi predloženoga istraživanja:

- proučiti tradiciju planiranja i programiranja nastavnih osnova govornoga i pisanoga jezičnoga izražavanja u hrvatskome srednjem školstvu;

- analizirati postojeće modele planiranja i programiranja jezičnoga izražavanja na odabranim inozemnim primjerima;

- utvrditi sastavnice i metodologiju izrade nastavnih osnova usmenoga i pisanoga jezičnoga izražavanja kojima će se postići logička povezanost načela, ciljeva, sadržaja i rezultata nastave hrvatskoga jezika, uz istovremeno ostavljanje mogućnosti učitelju da samostalno i slobodno odabere metode i dio sadržaja kojima će ostvariti očekivane rezultate učenja i poučavanja jezičnih djelatnosti koje čine komunikacijsku osposobljenost učenika;

- primjerenim planiranjem i programiranjem osigurati preduvjete za stjecanje temeljnih znanja i vještina u području govorenoga i pisanoga jezičnoga izražavanja, ostvariti veći stupanj komunikacijske osposobljenosti učenika u području slušanja govorenja, čitanja i pisanja;

- na temelju znanstvenog istraživanja istražiti mogućnosti uzakonjenja novih modela planiranja i programiranja govornoga i pisanoga izražavanja, njihova prihvaćanja za rješavanje aktualnih problema i potreba na razini obrazovnih institucija koje donose obvezujuće odluke o sadržajima i ciljevima nastave hrvatskoga jezika.

4. Metodološki postupci

Planira se primijenjeno istraživanje – primjena postojećih znanstvenih spoznaja o problemu planiranja i programiranja jezičnoga izražavanja te razvojno istraživanje u pronalaženju novih modela planiranja i programiranja kojima se u sklopu nastave hrvatskoga jezika u srednjoj školi može postići veća komunikacijska osposobljenost učenika u području jezičnih djelatnosti te razviti pravilna uporaba govorene i pisane riječi u svim nastavnim i životnim situacijama. Istraživanje pretpostavlja primjenu povijesne metode – analizom dokumentacije ostvaruje se uvid u nastavne osnove jezičnoga izražavanja u hrvatskoj srednjoj školi od početaka hrvatskoga školstva do 2000. godine. Primjenom deskriptivne metode utvrđuje se trenutačno stanje temeljem postojeće dokumentacije. Korelativnom metodom nastavne osnove jezičnoga izražavanja u Republici Hrvatskoj uspoređuju se s nastavnim osnovama u drugim zemljama te s nastavnim osnovama za strane jezike. Eksperimentalna metoda primjenjuje se u postupku praćenja i vrednovanja učenika uključenih u nastavu jezičnoga izražavanja prema novom modelu planiranja i programiranja u određenom vremenskom razdoblju. Planira se inicijalna provjera pisanoga izražavanja na početku 1. razreda srednje škole – pisanje teksta na zadanu temu do određenoga broja riječi te inicijalna provjera samostalnoga i cjelovitog govornog izražavanja – metoda audio snimanja kraćeg govorenja na zadanu temu. Nakon planiranog razdoblja istraživanja, na kraju školske godine vrednuju se pisani tekstovi i govorni činovi istih učenika te se uspoređuju rezultati učenika iz uzorka (čiji su nastavnici primjenjivali ponuđeni model projektiranja nastave jezičnoga izražavanja) s odabranim slučajnim uzorkom ostalih učenika prvih razreda.

Uzorak čine učenici prvih razreda srednjih škola (250 učenika iz gimnazija i  četverogodišnjih strukovnih škola), 10 razrednih odjela (4 gimnazijska i 6 strukovnih). U provedbi istraživanja sudjelovat će 5 nastavnika hrvatskoga jezika (2 u gimnaziji i 3 u četverogodišnjoj strukovnoj školi. U istraživanju će se primijeniti analiza pedagoške evidencije i dokumentacije i nastavnih osnova, sustavno promatranje i intervjuiranje učenika i nastavnika, audio snimanje učenika, anketiranje i testiranje te postupcima primjereni instrumenti: evidencijski list, protokol praćenja pojava, uređaj za snimanje, protokol intervjua, anketni list i test sposobnosti primjene znanja. Podaci će se utvrditi i usustaviti metodama statističke i logičke analize te kvalitativne obrade podataka.

5. Očekivani znanstveni i praktični doprinos

U skladu s navedenim problemima i ciljevima istraživanja, na temelju hrvatske i inozemne tradicije, iskustava planiranja i programiranja usmenoga i pisanoga izražavanja u Republici Hrvatskoj i inozemstvu, očekuje se izrada prijedloga novog modela planiranja i programiranja nastavnih osnova. Eksperimentalna provjera u nastavnoj praksi u sklopu didaktičko-metodički osmišljene nastave hrvatskoga jezika koja uključuje raznovrsne nastavne metode i oblike omogućila bi provjeru modela kojim se učenici osposobljavaju za viši stupanj govorne i pisane komunikacije.

Uspješnost govornoga i pisanoga izražavanja uvjetovana je i izobrazbom nastavnika, stoga se rezultati istraživanja mogu primijeniti u osmišljavanju odgovarajućih sadržaja i oblika stručnog usavršavanja nastavnika hrvatskoga jezika te nastavnika drugih struka koji su često u nastavnoj praksi (ne)primjereni uzori učenicima.

Istraživanje problema nastavnih osnova govorenoga i pisanoga jezičnoga izražavanja jedno je u nizu istraživanja kojima se otvaraju nove mogućnosti ostvarivanja cilja: odgovarajuće komunikacijske osposobljenosti učenika nakon završene srednje škole.

Zagreb, 20. lipnja 2007.

MENTOR                                                                                  PRISTUPNICA

prof. dr. sc. Vlado Pandžić                                                                 mr. sc. Gea Cetinić
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Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Predmet: Izvještaj za mr. sc. Anu Slišković o ispunjavanju uvjeta za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme disertacije pod naslovom «Stres kod nastavnika u visokom obrazovanju: provjera moderatorske uloge radnog lokusa kontrole».


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 20. studenog 2007. godine imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu ispunjava li mr. sc. Ana Slišković uvjete za stjecanje doktorata izvan doktorskog studija i može li se odobriti tema za izradu disertacije pod naslovom Stres kod nastavnika u visokom obrazovanju: provjera moderatorske uloge radnog lokusa kontrole, pod vodstvom mentorice dr.sc. Darje Maslić Seršić, izv. prof. Proučivši predanu dokumentaciju te uvjete propisane člankom 51. stavkom 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradi i obrani disertacije izvan doktorskog studija, Stručno povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću sljedeći 

IZVJEŠTAJ


Mr. sc. Ana Slišković rođena je 1979. godine u Splitu, diplomirala je psihologiju 2002. godine na Filozofskom fakultetu u Zadru među najboljim studentima svoje generacije, a za diplomski rad pod naslovom «Promjene parametara sinus aritmije u funkciji promjena rezidualnog mentalnog kapaciteta» nagrađena je «Zlatnom značkom Ramira Bujasa». Godine 2006. završila je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu poslijediplomski znanstveni studij iz psihologije obranivši magistarski rad pod naslovom «Usporedba parametara srčane aktivnosti u jutarnjoj i večernjoj radnoj smjeni». Od 2002. godine zaposlena je kao znanstveni novak na Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zadru. Akademsku godinu 2004/2005. provela je na Department of Experimental Psychology, University of Oxford, tijekom koje je bila član istraživačkog tima koji se bavi istraživanjima stresa u radu. Dosad je u koautorstvu objavila tri znanstvena rada i aktivno sudjelovala na nekoliko međunarodnih znanstvenih skupova.

Kandidatkinja je podnijela Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu zahtjev za pristupanje izradi i obrani disertacije izvan doktorskog studija. Zahtjevu je priložila sljedeću dokumentaciju: 1. životopis, 2. popis objavljenih radova, 3. presliku diplome o završenom studiju psihologije, 4. presliku diplome o postignutom akademskom stupnju magistra znanosti iz područja društvenih znanosti, polje psihologija, 5. sinopsis doktorskog rada, 6. potvrdu o sudjelovanju u istraživačkom radu, 7. presliku priznanice o uplaćenim troškovima, 8. presliku Domovnice i 9. presliku vjenčanog lista kao dokaz o promjeni prezimena.


Iz priložene dokumentacije stručno povjerenstvo je utvrdilo sljedeće relevantne činjenice:

1. Kandidatkinja je na Filozofskom fakultetu u Zadru diplomirala psihologiju i stekla stručni naziv profesora psihologije.

2. Kandidatkinja je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu završila poslijediplomski studij za znanstveno usavršavanje i stekla naziv magistra znanosti iz znanstvenog područja društvenih znanosti, polje psihologija.

3. Kandidatkinja je do sada objavila dva znanstvena rada u Review of Psychology, znanstvenom časopisu s priznatom međunarodnom recenzijom. Oba se rada odnose na tematiku disertacije. Kandidatkinja je iz područja teme disertacije objavila i rad u recenziranom zborniku odabranih radova s međunarodnog znanstvenog skupa.

4. U statusu znanstvene novakinje kandidatkinja je od 2003. – 2006. godine sudjelovala u istraživačkom radu na znanstvenom projektu pri Filozofskom fakultetu u Zadru, br. 0070022 «Neke psihofiziološke i bihevioralne reakcije na stres», voditelja prof. dr. sc. Ilije Manenice te godinu dana u okviru Stress Research Group koju vodi dr. sc. Katherine Parkes na Sveučilištu u Oxfordu.

5. Kandidatkinja je predložila i obrazložila temu disertacije pod naslovom «Stres kod nastavnika u visokom obrazovanju: provjera moderatorske uloge radnog lokusa kontrole». Teorijsku podlogu predloženog sinopsisa predstavlja adaptirani transakcijski model stresa koji su u novije vrijeme postavili Cooper i suradnici. U njemu je stres definiran kao multidimenzionalan proces, a njegovi izvori su u sadržajnom smislu općenite i specifične prirode, karakteristične za pojedinu profesiju ili radno mjesto. Posebnu ulogu igraju dvije dimenzije radnog lokusa kontrole: percipirana razina kontrole nad događajima na poslu i percipirana razina mogućnosti slobodnog odlučivanja u radu. Direktan utjecaj doživljaja kontrole na poslu na posljedice stresa je poznat i potvrđen, ali su ostali nepoznati njegovi interakcijski učinci sa zahtjevima posla, jednom od ključnih varijabli poznatog modela profesionalnog stresa Karaseka i suradnika. Njega kandidatkinja uzima kao okvir za istraživanje moderatorske uloge radnog lokusa kontrole u odnosu općih i specifičnih izvora i posljedica stresa. To je i temeljni cilj planiranog doktorskog istraživanja. Kandidatkinja ga planira provesti na uzorku visokoškolskih nastavnika u različitom statusu, a odabrani uzorak ima dvojaku funkciju: (1.) njime planira kontrolirati moderatorski utjecaj radnog statusa na odnose među ključnim varijablama modela, (2.) kandidatkinja želi istražiti specifične izvore te intenzitet profesionalnog stresa kod akademskog osoblja, grupaciji zvanja u kojima su se pokazale značajne promjene u sadržaju i uvjetima rada. Na temelju adaptiranog transakcijskog modela stresa kandidatkinja postavlja istraživačku hipotezu o značajnoj izravnoj povezanosti izvora stresa i psihofizičke dobrobiti pojedinca te hipotezu o interaktivnom učinku internalnosti/eksternalnosti lokusa radne kontrole operacionaliziranog u varijablama kontrole i osobnog utjecaja i izvora stresa na posljedice. Pritom bi ublažavajući učinak trebao rasti u smjeru veće internalnosti lokusa kontrole. Nacrt istraživanja je korelacijski, temeljen na stratificiranom uzorku akademskog osoblja u Hrvatskoj i primjeni adaptiranih standardiziranih psihologijskih instrumenata, prvenstveno Upitnika upravljanja stresom (Williams i Cooper, 1998.: Pressure Management Indicator) te Upitnika specifičnih izvora radnog stresa koji kandidatkinja planira konstruirati. Dobiveni rezultati pridonijet će razumijevanju moderatorske uloge radnog lokusa kontrole u  doživljaju i posljedicama profesionalnog stresa te će donijeti nove spoznaje o specifičnostima profesionalnog stresa kod sveučilišnih nastavnika.

6. Povjerenstvo konstatira da tema predložene disertacije pripada u područje društvenih znanosti, polje psihologija i da je Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu ovlaštena institucija za područje i polje kojem pripada tema. Budući da se planirana disertacija bavi potencijalnim interakcijskim efektima lokusa radne kontrole i zahtjeva posla, smatramo kako je predloženi naslov ograničavajući i predlažemo sljedeći općenitiji naslov teme disertacije: «Stres kod nastavnika u visokom obrazovanju u funkciji zahtjeva posla i radnog lokusa kontrole».


Na temelju iznesenih činjenica povjerenstvo konstatira da mr. sc. Ana Sišković ispunjava sve zakonski propisane uvjete za pristupanje izradi disertacije izvan doktorskog studija propisane člankom 51. stav 1. Zakona o visokim učilištima: (1) stekala je akademski stupanj magistra znanosti u području društvenih znanosti, polje psihologija, (2) objavila je dva znanstvena rada u časopisu s priznatom međunarodnom recenzijom iz šireg tematskog područja disertacije i (3) predložila je znanstveno relevantnu temu za izradu doktorske disertacije. 


Stoga povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da mr. sc. Ani Slišković prihvati temu disertacije pod naslovom "Stres kod nastavnika u visokom obrazovanju u funkciji zahtjeva posla i radnog lokusa kontrole" i odobri izradu i obranu disertacije izvan doktorskog studija pod mentorstvom dr. sc. Darje Maslić Seršić, izv. prof.






Stručno povjerenstvo:






Dr.sc. Darja Maslić Seršić, izv.prof.






Dr.sc. Lidija Arambašić, red.prof.






Dr.sc. Vesna Buško, doc.

Ana Slišković 



Fakultetsko vijeće
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Stres kod nastavnika u visokom obrazovanju u funkciji zahtjeva posla i radnog lokusa kontrole
Znanstveno područje: Društvene znanosti

Polje: Psihologija

Grana: Posebne psihologije
1. Teorijska podloga rada
Rezultati novijih istraživanja ukazuju na povećani stres nastavnika zaposlenih u institucijama visokog obrazovanja u odnosu na nenastavno akademsko osoblje, normativnu populacijsku grupu te druga zanimanja koja se smatraju stresnima (Winefield & Gillespie, 2003; Kinman & Jones, 2004; Tytherleigh i sur., 2005). Kao razlozi tome nameću se brojne promjene u znanstveno-obrazovnim ustanovama, neadekvatno financiranje znanosti, nepovoljni uvjeti rada, nesigurnost posla i sve veći pritisak za napredovanjem.

Istraživanja stresa u institucijama visokog obrazovanja rezultirala su ukazivanjem na različite izvore stresa. Unatoč tome što postoji visoko slaganje među rezultatima u pogledu procjene visokih razina stresa među akademskim osobljem, pri samim ispitivanjima korištene su vrlo različite mjere stresa, a relevantan problem ostaje nedostatak adekvatnog i obuhvatnog modela radnog stresa kod nastavnika u visokom školstvu. Sukladno transakcijskom modelu stresa kao multidimenzionalnog procesa (Cooper i Baglioni, 1988; Williams i Cooper, 1998), model radnog stresa kod visokoškolskih nastavnika bi uz opće izvore radnog stresa (npr. radno opterećenje, odnosi, organizacijska klima itd.), trebao uključivati i specifične izvore radnog stresa (npr. opterećenost nastavom, konfliktom nastavne i znanstvene uloge itd.). Tako bi se uz općenite izvore radnog stresa utvrdilo koji su sadržajni aspekti posla nastavnika u visokom obrazovanju bitni u predikciji posljedica radnog stresa: zadovoljstva poslom te psihičke i tjelesne dobrobiti.

Budući da su u dosadašnjim istraživanjima nastavnici u visokom obrazovanju većinom tretirani kao jedinstvena kategorija, nema jasnog odgovora na pitanje eventualnih razlika u razinama posljedica stresa među različitim znanstveno-nastavnim zvanjima, premda rezultati manjeg broja istraživanja idu u prilog tome da je niži akademski status povezan s manjim zadovoljstvom poslom te više doživljenog stresa. Kako viši status podrazumijeva i višu razinu radne kontrole, ovim istraživanjem bi se provjerila moderatorska uloga jedne od središnjih varijabli modela: radnog lokusa kontrole koji je operacionaliziran kroz dvije mjere:

1. Kontrola – percipirana razina kontrole nad događajima na poslu i

2. Osobni utjecaj – percipirana razina mogućnosti slobodnog odlučivanja na poslu
Uloga općeg lokusa kontrole, te doživljaja kontrole na poslu provjeravane su dosad na različitim uzorcima ispitanika, ali ne i kod nastavnika u visokom obrazovanju. S obzirom na generalizirano vjerovanje da imaju kontrolu nad događajima, pojedinci internalnog lokusa kontrole se općenito bolje suočavaju s izvorima stresa, posljedično imaju više razine zadovoljstva poslom i dobrobiti, te je za neke od izvora stresa potvrđena i moderatorska uloga internalnosti u relaciji s posljedicama stresa. Direktan utjecaj doživljaja kontrole na poslu na posljedice stresa također je potvrđen, međutim podaci o interakcijskom efektu ove varijable sa zahtjevima (radnim opterećenjem), koji je provjeravan u okvirima Karasekovog modela, su nekonzistentni. Čini se da su rezultati istraživanja u kojima je potvrđen 'maskirani' različitim sociodemografskim karakteristikama, prvenstveno statusom ili prestižnošću zanimanja budući da veći status podrazumijeva i veću kontrolu (Sulsky & Smith, 2005).

2. Uže područje rada

Iz navedenog slijedi potreba za provjerom moderatorske uloge radnog lokusa kontrole u odnosu općih i specifičnih izvora stresa i posljedica stresa na uzorcima zaposlenika jednakog statusa, odnosno unutar pojedinačnih zvanja nastavnika u visokom obrazovanju.
Kod nas ne postoje nikakvi podaci o stresu kod nastavnika u visokom obrazovanju, usprkos nizu specifičnosti zbog kojih bi se povećana razina stresa mogla očekivati. Pritom su u našim ustanovama visokog obrazovanja najprisutnije:

1. znanstveno-nastavna kategorija, koja se u stranim istraživanjima pokazala kao najpodložnija stresu u odnosu na nastavnu i istraživačku te

2. kategorija suradnika u nastavi i istraživanju, koja je dosad vrlo rijetko bila uključena u istraživanjima.

Stoga bi ovo istraživanje uključilo različita znanstveno-nastavna i suradnička zvanja.

3. Cilj i problemi

Glavni cilj ovog istraživanja je ispitati moderatorsku ulogu radnog lokusa kontrole u odnosu izvora i posljedica radnog stresa kod nastavnika u znanstveno-nastavnim i suradničkim zvanjima u okviru adaptiranog transakcijskog modela stresa (Williams & Cooper, 1998). Istraživanjem bi se pokušalo odgovoriti na sljedeće probleme i provjeriti sljedeće hipoteze:

1. Ispitati u kakvom su odnosu pojedini izvori stresa sa zadovoljstvom poslom te mjerama

psihičke i tjelesne dobrobiti.

Osnovna pretpostavka adaptiranog modela jest da će svi izvori stresa biti u značajnoj pozitivnoj korelaciji s navedenim kriterijskim varijablama te da će imati značajan, zaseban doprinos objašnjenju njihove varijance.

2. Testirati moderatorsku ulogu radnog lokusa kontrole u odnosu izvora i posljedica stresa.

Može se pretpostaviti da će internalnost/eksternalnost u terminima Kontrole i Osobnog utjecaja imati s izvorima stresa značajan interaktivni učinak u predikciji posljedica stresa. Pritom će internalnost imati ublažujući efekt na posljedice stresa.

4. Metodološki postupci i predviđene analize podataka

Istraživanje će se temeljiti na korelacijskom pristupu. Uzorak (N≈1000) će biti sastavljen stratificiranjem nastavnika na sveučilištima u RH po znanstvenom području i znanstveno-nastavnom/suradničkom zvanju, a unutar svakog stratuma bit će provedeno slučajno uzorkovanje.

U istraživanju će uz pitanja o sociodemografskim podacima biti korišteni:

1. «Upitnik upravljanja stresom» - hrvatska verzija upitnika Pressure Management Indicator (Williams & Cooper, 1998). Iz ovog će upitnika biti korištene sljedeće skale: Izvori radnog stresa, Zadovoljstvo poslom i organizacijom, Psihička dobrobit, Tjelesna dobrobit te Radni lokus kontrole.

2. «Upitnik specifičnih izvora radnog stresa» - novokonstruirana skala će sadržavati pitanja o opterećenosti različitim aspektima znanstveno-nastavnog rada


Sudjelovanje u istraživanju bit će dobrovoljno i anonimno, a primjena upitnika, koji će biti dostavljeni na adresu institucije u kojoj nastavnici rade, će biti individualna.

Osnovni postupci analize podataka uključivat će tehnike multiplih regresijskih analiza.

5. Očekivani znanstveni doprinos


Ovim bi se radom ostvarila provjera moderatorske uloge radnog lokusa kontrole unutar modela Williamsa i Coopera koja do sada nije provjeravan na nastavnicima u znanstveno-nastavnim i suradničkim zvanjima. 
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FILOZOFSKOG FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

IZVJEŠĆE O ISPUNJAVANJU UVJETA

KANDIDATA ZA IZRADU DISERTACIJE

Na temelju Odluke Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu o imenovanju Stručnoga povjerenstva za ocjenu ispunjavanja uvjeta Andrijane Kos-Lajtman za izradu disertacije (Klasa:643-02/07-03/117,URBROJ:3804-360-07-2, od 11.listopada o.g.), Stručno povjerenstvo dostavlja  ovo Izvješće Fakultetskom vijeću.

1.Kandidatkinja Andrijana Kos-Lajtman upisala je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu poslijediplomski studij književnosti u ak.g. 2002/2003., nakon dodiplomskog studija na istom Fakultetu koji je položila s prosjekom 4,90 kao najbolji student na svojoj godini.

2. Izvršene obveze u skladu s programom poslijediplomskog studija

 a)Uvidom u priloženu dokumentaciju vidljivo je da je kandidatkinja položila sve ispite propisane programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti.

 b) Kandidatkinja je izradila dva seminarska rada: «Ljekoviti doživljaji djetinjstva» Miroslava Dolenca Dravskog – interferencija usmene i pisane književnosti te «Čarobni prosjak» Sunčane Škrinjarić – žanrovska lica i naličja. Radove je pregledao mentor i ocijenio ih znanstveno vrlo afirmativnima.

 c)  Prosjek ocjena na poslijediplomskom studiju je 4,80.

 d) Kandidatkinja je uključena u znanstveni projekt «Dječja i usmena književnost u interferenciji» (voditelj projekta: prof.dr.Stjepan Harnjec).

 e) Kandidatkinja je objavila jedan znanstveni rad, Autobiografski diskurz u prozi hrvatske dječje književnosti, a pred objavljivanjem su joj dva, u «Književnoj smotri» i u «Kaju».

 f) Kandidatkinja je dogovorila s mentorom temu disertacije; mentor je uvažio njezin okvirni prijedlog teme i uz određene sugestije zajedno s kandidatkinjom utvrdio temu i naslov disertacije.

g) Kandidatkinja je izradila kvalifikacijski rad vezan uz temu disertacije.

3. Tema koju je izabrala kandidatkinja trebala bi predstavljati značajan doprinos u teorijskom ali i praktičnom osmišljavanju uloge autobiografije u dječjoj književnosti. Osobito u toj književnosti jer je poznata činjenica, gotovo dovedena do stereotipa, da se dječji književnik – u težnji da se približi mladom recipijentu – vraća i oživljuje vlastito djetinjstvo. Na odabranim i reprezentativnim primjerima hrvatske dječje književnosti kandidatkinja će nastojati pokazati njihovo autobiografsko ishodište , ali ujedno i formulirati tipove toga suodnosa, suodnosa između fakcijske podloge i fikcijskog zamišljaja. 

Stručno povjerenstvo utvrdilo je da je kandidatkinja udovoljila svim uvjetima koje propisuje program Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i predlaže Fakultetskom vijeću da odobri temu kandidatkinje Andrijane Kos-Lajtman za izradu disertacije, pod naslovom Autobiografski diskurs u prozi hrvatske dječje književnosti, mentor dr. sc. Stjepan Hranjec, red. prof. Učiteljskog fakulteta u Čakovcu..

Čakovec-Zagreb, 5.studenog 2007.

                                                                        1.Prof.dr.sc. Stjepan Hranjec, predsjednik

                                                                        2.Prof.dr.sc. Dubravka Težak, član

                                                                        3. Doc.dr.sc.Dubravka Zima, član

Andrijana Kos-Lajtman
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SINOPSIS DOKTORSKOG RADA

Autobiografski diskurs u prozi hrvatske dječje književnosti

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: znanost o književnosti

Grana: teorija i povijest književnosti (kroatistika)

Teorijska podloga

Iako je sve do sredine 20. stoljeća teorijsko proučavanje autobiografije gotovo potpuno zanemareno, u drugoj polovici stoljeća istraživanje autobiografskog diskursa  postaje jednim od najaktualnijih književnoteorijskih pitanja. U samoj biti autobiografskih tekstova leže dva, sama po sebi oprečna, načela: načelo fikcionalizacije i načelo istinitosti. Upravo u dvostrukoj prirodi tih tekstova leže temeljni razlozi zbog kojih se oni opiru jednoznačnim određenjima, kako u području fikcije, tako i u području historiografije, a to su ujedno i neki od razloga  kasnog razvoja teorije autobiografije. Dok teoretičari zapadnog svijeta u posljednjih 50-ak godina pokazuju visok stupanj interesa za problematiku autobiografije, u hrvatskoj znanosti o književnosti takvih je proučavanja  još uvijek nedovoljno (značajnija su  istraživanja, npr., Mirne Velčić, Andree Zlatar).

Autobiografski diskurs otvara zanimljiv spektar tema, koje odreda spadaju u red temeljnih egzistencijalnih pitanja čovjeka – individualno iskustvo, subjektivitet pojedinca, osobni i društveni identitet i njihov suodnos, svakodnevica... Zavodljivost tog diskursa, između ostalog, leži u širokim pripovjednim okvirima unutar kojih subjekt može sam sebe predstaviti – riječ je o tzv. rubnom žanru, o tekstovima u kojima se prožimaju zbilja i fikcija, historiografija i književnost, životna istina i estetska istina. Suvremene teorije autobiografije «istinosni» stupanj teksta ipak ostavljaju po strani, a najviše pažnje posvećuju istraživanju pripovjednih postupaka koji se ujedno koriste i u fikcionalnoj književnosti. Upotrebljavaju se pojmovi fingiranje i simuliranje autobiografije, dok se termin autobiografski roman rabi za označavanje fikcionalnog teksta oblikovanog pomoću pripovjednih strategija autobiografije (zbog toga je Gerard Genette i stvorio pojam autofikcija). Uglavnom, suvremena teorijska refleksija odustala je od definiranja autobiografije kao žanra, koristeći sve više pridjevski, fleksibilniji oblik termina – autobiografska kvaliteta (Paul Jay), autobiografska figura (Paul de Man), autobiografski ugovor (Philippe Lejeune), autobiografski akt (Elizabeth Bruss), autobiografska aktivnost (Avram Fleishman), autobiografski diskurs (Mirna Velčić).

Govoriti o autobiografskom diskursu podrazumijeva baviti se problematikom subjektiviteta u govoru, odnosima instancija autora, pripovjedača i lika,  autobiografije i biografije, autora i čitatelja (problematika čitanja) te respektirati proučavatelje kao što su Emile Benveniste, Paul de Man, Dorrit Cohn, Gerard Genette, Paul Jay, osobito pak one koji su čitav svoj znanstveni vijek posvetili proučavanju autobiografije, kao Philippe Lejeune, Georges May ili James Olney.

Razloge za vlastito bavljenje autobiografskim tekstovima, osim zanimljivosti same problematike (posebnosti autobiografskog diskursa), velikim dijelom nalazim upravo u niskom stupnju pažnje koju je navedena tematika pobuđivala, a djelomice još i uvijek pobuđuje, u suvremenoj hrvatskoj znanosti o književnosti. Također, kao što je autobiografija dugo bila zanemarivana u odnosu na «pravu», fikcionalnu književnost, tako je i dječja književnost često bila smatrana manje vrijednom u odnosu na «odraslu», «pravu», književnost. U preplitanju tog dvostrukog marginaliziranja, s jedne strane, i bogatstva književnih primjera u kojima se autobiografski diskurs očituje na području dječje književnosti, s druge strane, nastala je ideja o temi i intenciji ovog rada.

Uže područje rada

Utvrđivanje i propitivanje različitih inačica autobiografskog diskursa provodit će se analizom proznog korpusa hrvatske dječje književnosti, počevši od tekstova s početka 20. stoljeća, otkad možemo pratiti značajnije oslanjanje na teme i motive djetinjstva, do suvremenih ostvaraja. Pojavom Jagode Truhelke i Ivane Brlić-Mažuranić tema dječje svakodnevice značajnije ulazi u našu dječju književnost, a s njom ujedno, kod nekih autora, i autobiografska utemeljenost. Jagodi Truhelki pripada prvenstvo u kronološki oblikovanom nizu hrvatskih dječjih prozaika koji su u svojim djelima ostvarili autobiografski tip diskursa. Niz bi dalje činili autori: Vladimir Nazor (Priče iz djetinjstva; S ostrva, iz grada i sa planine), Josip Pavičić (Memento; Zapisi o djetinjstvu),  Zlata Kolarić-Kišur (Moja zlatna dolina), Pajo Kanižaj (Zapisi odraslog limača; Kad sam bio odrastao), Zvonimir Balog (Bosonogi general), Joža Horvat (Sedmi be; Besa), Blanka Dovjak-Matković (Zagrebačka priča), Branko Hribar (Adam Vučjak), Ivica Ivanac (Maturanti), Ivan Ićan Ramljak (Suza i radost didova), Tito Bilopavlović (Paunaš), Miroslav Slavko Mađer (Djedovo slovo), Zlatko Krilić (Prvi sudar; Veliki zavodnik), Sanja Pilić (O mamama sve najbolje; Zafrkancije, zezancije, smijancije i ludancije), Zoran Pongrašić (Razgovori s bratom; Nije on težak, on je moj brat), Ratko Bjelčić (Ratkodovštine; Gdje je Vlasta), Vladimir Novotny (Gimnazijske frke), Sanja Lovrenčić (Savršen otok – mala kronika jednog obiteljskog ljetovanja), Josip Balaško (Razbijeno zrcalo), Ruška Stojanović-Nikolašević (Anina druga mama), Mario Šarić (Trešnjevačke trešnje), Sanja Polak (Dnevnik Pauline P.; Drugi dnevnik Pauline P.). 

Ciljevi/problemi istraživanja

Temeljna intencija rada jest istražiti i propitati autobiografski modus pripovijedanja na području proznih tekstova hrvatske dječje književnosti, razlučiti i proanalizirati njegove raznovrsne modele (kojima sa svake strane, kao granične i međusobno potpuno različite književne činjenice stoje «prava» autobiografija i autobiografski roman) te uvrditi specifičnosti autobiografskog diskursa upravo na području dječje književnosti. Ocrtavanje osebujnog kronotopa djetinjstva, utemeljenje prava na priču i funkcioniranje tržišta simboličkih dobara u dječjoj književnosti, odnos zbilje i teksta, kriterij podudarnosti imena, tip ugovora koji autor nudi čitatelju, važnost iznavntekstualnih signala – glavna su problemska pitanja koja će, kako na teorijskoj razini, tako i na primjeru konktretnih tekstova, otvarati ovaj rad.

Metodološki postupci

Prvi dio rada bit će općenite naravi i uključit će kritički prikaz relevantnih teorijskih problema, kao i promišljenja pojedinih teoretičara, vezanih uz autobiografski diskurz te raspravu o njima. U drugom, glavnom dijelu rada predstavit će se autobiografski prozni tekstovi u hrvatskoj dječjoj književnosti - metodološki postupci uključivat će prikaz, analizu i interpretaciju svakog pojedinog teksta. Zaključni dio rada temeljit će se na postupcima komparacije i sinteze.

Očekivani znanstveni doprinos

Rad bi trebao biti prilog našoj (prilično skromnoj) književnoteorijskoj literaturi o autobiografskom diskurzu, ali, prije svega, trebao bi predstavljati prvu cjelovitiju i  kompleksniju  raspravu o autobiografizmu u našoj nacionalnoj dječjoj književnosti.
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Predmet: Izvješće o tome ispunjava li Ivana Keser sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema za izradu disertacije pod naslovom Film kao esej: Teorijski aspekti raspravljačkih struktura u filmskom mediju
Na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 16. srpnja 2007. godine imenovani smo u Skupno povjerenstvo za izvještaj o tome ispunjava li Ivana Keser uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija te može li joj se odobriti tema za izradu disertacije pod naslovom Film kao esej: Teorijski aspekti raspravljačkih struktura u filmskom mediju (pod vodstvom dr. sc. Nikice Gilića, doc.). Stoga putem Vijeća poslijediplomskih studija podnosimo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta slijedeće

SKUPNO IZVJEŠĆE

Ivana Keser upisana je na znanstveni Poslijediplomski doktorski studij književnosti na kojem je položila razlikovne ispite iz teorije i povijesti književnosti, kao i ispite iz engleskog i njemačkog jezika te svih osam propisanih redovnih ispita, s ukupnim prosjekom ocjena 5.0. Izradila je zadate seminarske radove – «Chris Marker: esej dokumentiran filmom» i «Intertekstualnost, interdisciplinarnost i intermedijalnost u filmskom eseju». Objavila je dva znanstvena rada: «Filmski i književni esejizam: Jean-Luc Godard» u Književnoj smotri (br. 142 iz 2007) i «Delirius Media» u časopisu Up & Underground (br. 9/10 iz 2005/2006) te niz stručnih radova u časopisu Up & Underground i u međunarodnim zbornicima. O navedenoj temi doktorske disertacije dogovarala se isprva s mentorom prof. dr. Antom Peterlićem, a kako se on teško razbolio, od početka 2007. godine radi s mentorom doc. dr. sc. Nikicom Gilićem. Izradila je i obranila s ocjenom izvrstan (5) i kvalifikacijski rad Filmski esejizam i Jean-Luc Godard, što je bio uvjet za prelazak na doktorski studij.

Predložena tema disertacije izrazito je važna za suvremenu filmologiju, a filmski korpus predložen za obradu spada među najcjenjenija ostvarenja filmskog modernizma i dokumentarne esejistike. U hrvatskoj filmologiji ta tema nije često obrađivana, a interdisciplinarna metodologija potrebna za njenu obradu koristit će budućim interdisciplinarnim istraživanjima. Predloženi mentor dr. sc. Nikica Gilić doktorirao je na tipologiji filmskog izlaganja i o toj temi objavio više radova, pa je kompetentan za mentorsko vodstvo izrade doktorata na naznačenu temu.

Zaključak
Kandidatkinja Ivana Keser iz Zagreba položila je sve ispite (i to s maksimalnim mogućim prosjekom), izradila kvalifikacijski rad i zadane seminarske radove, redovito obavljala konzultacije s mentorom te objavila više znanstvenih i stručnih radova, pa stoga zadovoljava sve uvjete propisane programom znanstvenog Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti. Predložena tema izrazito je primjerena suvremenom stanju filmologije, a odabrani mentor je kompetentan za izabrano područje rada.

Izvješću prilažemo sinopsis doktorskog rada kandidatkinje Ivane Keser.

Članovi Stručnog povjerenstva

1. dr. sc. Hrvoje Turković, red. prof. Akademije dramske umjetnosti

_______________________

2. dr. sc. Nikica Gilić, doc.

_______________________

3. dr. sc. Boris Senker, red. prof.

_______________________

U Zagrebu, 13. studenog 2007. 

Ovaj izvještaj prihvaćen je na sjednici Vijeća Odsjeka za komparativnu književnost 16. studenog 2007. godine.

Ivana Keser
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SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

Film kao esej:

Teorijski aspekti raspravljačkih struktura u filmskom mediju

Znanstveno područje: Humanističke znanosti

Polje: Znanost o umjetnosti

Grana: Filmologija

1. Teorijska podloga


Filmski esej je u posljednjih nekoliko godina sve važniji predmet proučavanja u filmologiji. Ta vrsta ili žanr pripada nefikcionalnom filmu, a rodovski se najbližim smatra dokumentarnom filmu, ali se od tipičnog dokumentarnog filma razlikuje time što se ne predstavlja svjedokom stvarnih događaja nego ih neizravno reflektira ili se referira na njih. Glavna je karakteristika filmskog eseja hibridnost, koja podrazumijeva kombinaciju različitih oblika reprezentacije i načina izlaganja. Filmskom eseju svojstven je raspravljački, kao i poetsko-asocijativni tip izlaganja. Pritom se može koristiti različitim elementima: arhivskim snimcima, digresijom, višeglasjem priče, ali i dramatizacijom događaja, kao i miješanjem fikcije i stvarnosti, što znači korištenjem postupaka kojima se služe dokumentarni, eksperimentalni i igrani film, te ga je stoga teško jednoznačno pripojiti nekom od postojećih filmskih rodova. Pri razmatranju filmskog eseja polazimo od postojećih definicija eseja općenito. U filozofiji (Adorno, Flusser, Lukács), u književnosti (Eco, Haas, Solar), u filmologiji: od teoretičara nefikcionalnog filma (Branigan, Burch, Gauthier, Nichols, Warren), kao i teoretičara filmskog eseja (Alter, Bellour, Blümlinger, Lopate, Scherer). 

2. Uže područje rada


Filmski esejizam obradit će se u radu kroz dvije osnovne cjeline, teorijsku i primijenjenu. Teorijska cjelina problematizirat će filmski esej u slijedećim strukturnim područjima: općenite definicije eseja, osnovne značajke filmskog esejizma, te argumentacije prisutnosti elemenata esejizma u filmskim rodovima: eksperimentalnom, dokumentarnom i igranom filmu. Rad će obuhvatiti i aplikaciju teorijskih spoznaja: kratki dijakronijski pregled filmskog esejizma te analizu filmsko-esejističkih autorskih opusa Jean-Luca Godarda i Chrisa Markera, kao i pojedinačnih esejističkih filmova autora poput G. Deborda, M. Duras, H. Farockija, W. Herzoga, A. Resnaisa, R. Tadića, H. J. Syberberga, A. Varde, O. Wellesa i drugih.

3. Ciljevi istraživanja


Cilj je istraživanja razjasniti i argumentirati može li se filmski esej determinirati preciznije od postojeće definicije radikalnog, subjektivnog, dokumentiranog filma. Također će se razmotriti je li filmski esej, čija struktura naglašava proces nad zaključkom, tek mješavina filmskih rodova ili on sam ima dovoljno prepoznatljivih elemenata za konstituiranje autohtonog oblika filmskog roda.
4. Metodološki postupci


Filmološku analizu značajki filmskog eseja i pojedinih filmsko-esejističkih djela autora provest ćemo pomoću teorijskih instrumenata teoretičara s polazištem u intermedijalnosti, prvenstveno shvaćenoj kao utjecaju kazališta, fotografije, slikarstva ili književnosti (Brecht, Chion, Paech), zatim u intertekstualnosti (citatnosti) i interdisciplinarnosti, kao sprezi, primjerice, znanosti i tehnologija. Kao nedjeljivi element filmološke analize poslužit ćemo se argumentima u prilog teze o temeljnoj važnosti autoreferencijalnosti, prisutnosti autorovog komentara, autorefleksije, gubitka oficijelnosti i pseudoobjektivne misije, odnosno tretiranja eseja (pokušaja) kao načela djelovanja.

5. Očekivani znanstveni i/ili praktični doprinos


Očekivani doprinos sastoji se od afirmacije filmskog eseja od graničnog oblika nefikcionalnog filma do samosvojnog oblika prepoznatljivijih karakteristika unutar filmske genologije. Svojstvo je filmskog, kao i književnog eseja, upravo ono što se smatra “nesvojstvom” a to je nestalnost forme i otvorenost ka eksperimentu. Takvo nesvojstvo ne umanjuje potrebu za genološkim razvrstavanjem. Štoviše, prividno nepostojanje lako odredivih zakonitosti moglo bi se uzeti kao prednost za originalni pristup metodološkoj postavci podesnoj za specifičnosti izlaganja različitih slika suvremenog svijeta. Filmski esej naime djeluje dvojako, zazirući od Lyotardovog pojma velikih priča, ali ga istodobno i prizivajući. On također počiva na jedinoj izvjesnoj pretpostavci prema kojoj je procesualnost važnija od cilja, što podrazumijeva istraživanje predmeta kao preduvjet filmskog esejizma. Procesualnost i istraživanje pritom daju prednost fragmenta nad cjelinom, preferirajući pluralnost nad hijerarhijom, zalažući se za proturječnost prije negoli za bezuvjetnu dorečenost, što esej kao postupak čini poželjnim izražajnim sredstvom ne samo prilikom tumačenja i razumijevanja nego i stvaranja filmskog djela.
Zagreb, 12. lipnja 2007.

Potpis mentora

    Potpis voditelja studija

Potpis kandidatkinje

Doc. dr. sc Nikica Gilić
    Prof. dr. sc. Boris Senker

Ivana Keser

Vijeću poslijediplomskih studija Filozofskog fakulteta

Prema odluci Vijeća Filozofskog fakulteta donesenoj na sjednici 16. srpnja 2007. godine (KLASA: 643-02/07-03/08; URBROJ: 3804-360-07-2) izabrani smo u stručno povjerenstvo koje ima zadaću utvrditi ispunjava li mr. sc. Patricia Marušić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li joj se odobriti tema za izradu disertacije pod naslovom Formiranje kanona starije hrvatske književnosti u razdoblju od 1835. do 1913., pa u skladu s tim ovdje donosimo skupno

IZVJEŠĆE
Patricia Marušić je 1991. g. na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu diplomirala kroatistiku i južnoslavenske filologije. Na istom je fakultetu upisala poslijediplomski studij književnosti te 1997. obranila magistarski rad Manirizam u hrvatskoj književnosti na prijelazu iz 16. u 17. stoljeće (mentor prof. dr. sc. Ante Stamać). Godine 2002. mr. sc. Patricia Marušić upisala je jednogodišnji doktorski studij književnosti, na kojem je položila sva četiri propisana ispita ("Žanrovi znanstvene proze" kod prof. dr. sc. Andreje Zlatar, "Antimodernizam" kod prof. dr. sc. Zorana Kravara, "Postrstrukturalizam i problemi povijesti" kod prof. dr. sc. Deana Dude te "Znak i grad" kod pok. prof. dr. sc. Dubravka Škiljana), i to s prosjekom ocjena 5,0. S 

mentorom prof. dr. sc. Davorom Dukićem izabrala je temu doktorskog rada (Formiranje kanona starije hrvatske književnosti u razdoblju od 1835. do 1913.), redovito se konzultirala i sastavila sinopsis. Zbog korištenja porodiljnog dopusta odgodila je na neko vrijeme predaju doktorskog rada.
Patricija Marušić sudjeluje trenutno na znanstveno-istraživačkom projektu Hrvatska bibliografija dječjih knjiga do 1945. (br. projekta 227-2270674-0724). Ove je godine sudjelovala i na dva znanstvena skupa: 1) na znanstveno-stručnom skupu U znaku Kukuljevićeva govora 1847. (tema izlaganja: "Rana nakladnička djelatnost Matice hrvatske u procesu formiranja hrvatske nacionalne svijesti"); 2) na znanstvenom skupu s međunarodnim sudjelovanjem Dijete i tekst (tema: "Vrednovanje književnih tekstova u hrvatskim čitankama").

Patricia Marušić ima iskustva i u sveučilišnoj nastavi – od godine 1996. radi kao vanjski suradnik-predavač na Učiteljskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu.

Tema je doktorskog rada Patricije Marušić formiranje kanona starije hrvatske književnosti od 1835., dakle od pokretanja Danice, do 1913., tj. do objavljivanja sintetske knjige Branka Vodnika kojom je utemeljen kanon starije hrvatske književnosti kakvog poznajemo i danas. I premda se problema kanonizacije književnosti izravno ili neizravno dotiču mnoge novije teorijske i istraživačke prakse humanističkih znanosti, što nailazi na odjek i u domaćoj stručnoj javnosti, pogotovo među mlađim znanstvenicima, u hrvatskoj se znanosti o književnosti dosad nitko nije sustavno pozabavio procesom kreiranja književnopovijesnog objekta koji se uobičajeno naziva "starijom hrvatskom književnošću" (misli se ovdje prije svega na ranonovovjekovnu hrvatsku književnost). U tom bi smislu rad Patricie Marušić trebao potaknuti dosad nedovoljno razvijen proces samoosvješćivanja povijesne obrade ranonovovjekovne književne kulture na prostoru na kojem će se u 19. stoljeću formirati hrvatska nacija. Ako je suditi prema teorijskim uporištima na koje se, prema sinopsisu, treba osloniti rad Patricije Marušić (P. Bourdieu, A. Assmann, B. Hernsein-Smith, H. Bloom, B. Anderson i dr.) te prema sveobuhvatnosti i raznolikosti građe koja se namjerava analizirati (periodika, književni zbornici, književna historiografija, školski priručnici, zakonski akti, arhivska građa), nema sumnje da ćemo dobiti kvalitetan i vrijedan znanstveni doprinos. Stoga povjerenstvo jednodušno predlaže Vijeću poslijediplomskih studija Filozofskog fakulteta da Patriciji Marušić odobri izradu doktorskog rada pod naslovom Formiranje kanona starije hrvatske književnosti u razdoblju od 1835. do 1913.

Ovom izvješću prilaže se i sinopsis rada.

U Zagrebu 29. listopada 2007.



_____________________________________________


(dr. sc. Davor Dukić, izv. prof., predsjednik povjerenstva)







____________________________________________




(dr. sc. Dunja Fališevac, red. prof., član povjerenstva)


_____________________________________________


(dr. sc. Dean Duda, izv. prof., član povjerenstva)

Patricia Marušić                                                                          Fakultetsko vijeće

Vatrogasna 23                                                                             Filozofskog fakulteta

Zagreb                                                                                         Sveučilišta u Zagrebu 
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SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

Formiranje kanona starije hrvatske književnosti u razdoblju od 1835. do 1913.

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filologija, književnost

Grana: kroatistika 

Teorijska podloga

      Svako bavljenje književnošću posljednjih stotinjak godina podrazumijeva poznavanje povijesti zapadnih poetika, od renesanse do danas. To zapravo znači poznanavanje kanonskih djela literature „zapadnog kruga“ i onog što je u tome, prema naputcima poetoloških tekstova određenog razdoblja, najznačajnije.

      Problem oblikovanja kanona aktualiziran je posljednjih desetljeća u znanosti o književnosti. Analiza oblikovanja i strukture kanona osvjetljava društvene okolnosti njegova formiranja. Nametnuo se zaključak da je pri tom procesu umjetnička vrijednost odabranih tekstova često bila od sporedne važnosti. Proces odabira rukovođen je politikom, ideologijom, strukturama moći (Foucault, Gillory). Konzumiranje kanonskih knjiga nameće se i školskim sustavom koji „popis velikih djela“ stalno obnavlja, obnavljajući time i ukuse određenih socijalnih slojeva i njihovo perpetuiranje. (Pierre Bourdieu)

Uže područje rada

       Kanonizacija, svi njeni aspekti, osobito su zanimljivi na području hrvatske književnosti. Otprilike u drugoj polovici devetnaestog stoljeća u Europi službeni nacionalizam doživljava kulminaciju. 

       Nacionalne elite i puk razlikuje mnogo toga, no mnogo ih toga i povezuje. Osim što sudjeluju u istoj podjeli rada, veže ih i osjećaj iste nacionalne pripadnosti. Transformacija atomiziranog društva u nacionalnu zajednicu, nacionalna kohezija, odvijala se je na kulturnoj razini posredstvom romana i novina (Benedict Anderson). 

      Želeći provesti kulturnu, a potom i političku, integraciju šireg južnoslavenskog prostora, Ljudevit Gaj formira osnovno sredstvo za postizanje cilja. „Naša bo namera jest da Ilirske Danice gradja nebude baš u ničemu bez osnove k velikom i jedinom cilju“ (citat iz Danice, 1836.) Danica je poslužila za formiranje književne i intelektualne elite, istovremeno označivši i obrise književnog kanona.

Problemi istraživanja

      Polazišni je interes ovog rada formiranje kanona starije hrvatske književnosti, uvažavajući pritom u hrvatskoj znanosti uobičajenu podjelu na noviju i stariju. Prema toj je podjeli prijelomno razdoblje upravo vrijeme u kojem Gaj objavljuje u svojim novinama proglas i govori o književnom blagu „od četrdest i više izverstnih (klasičnih) spisateljah Parnasa Ilirskog iz stare ilirske Atene – Dubrovnika (Raguze)“. /objavljeno u Danici 30. prosinca 1836./

      Namjera je ovog doktorskog rada istražiti kakve su posljedice izbora koji je načinjen objavljivanjem djela tek nekolicine autora od najavljenih četrdesetak – Gundulića, „Gjorgja Dubrovčana“ (Ignjata Đurđevića), Gjona (Junija) Palmotića, Dominika Zlatarića i Dinka Ranjine. Dakako, nisu svi imali jednak status. Najviše pohvalnih tekstova napisano je u čast „ilirske“ književnosti (a time i naroda) i čije je osobito mjesto unutar kanona neosporno i danas. „Istinu samo iszpovedamo kada velimo da je on bio jedan od onih čudnovatih duhovah koje svatko stoletje ne radja, i kojimi svaki narod dotiči se ne može. Šta on proizvede božanstvenoga jest izvora, i u učionah naučiti se nedade!....raduj se dakle slavna Ilirio, jer ne manje od Grecia svojim Omerom, a Italia Dantom možeš se i ti tvojim Gundulićem dičiti!“
      Romantični panegirici imali su za posljedicu i prva objavljivanja spominjanih tekstova u cjelini, a i prve znanstvene analize. Gotovo je simbolična činjenica da je rukopis Osmana u Veneciji pronašao upravo Antun Mihanović. Iako će prvo biti objavljeno nekritičko izdanje, Osman je polovicom stoljeća ponovo izdan. Ivan Mažuranić dopunit će Gundulićeva Osmana, i ujedno biti odgovoran za prvi Zakon o školstvu 1874. godine. (Zakon od 14. listopada 1874. od ustroju pučkih školah i prerandijah za pučko učiteljstvo u kraljevini Hrvatskoj i Slavoniji). 

      Sva akademijina izdanja bila su preporučena za uporabu u gimnazijama i preparandijama. (U popisu novokupljenih knjiga u kraljevskoj velikoj gimnaziji u Požegi 1873. nalaze se i pjesme Mavra Vetranovića Čavčića te Nikole Domitrovića i Nikole Nalješkovića, npr.) Rad u državnim obrazovnim institucijama precizno je određen tzv. naučnim osnovama, a preporučale su se i čitanke (primjerice Jagićeva). 

     Proces kanonizacije nije bio jednostavan već i zbog regionalnih podjela koje su rezultirale različitim književnim jezicima i tipovima kulture. Unutar pokušaja književnih periodizacija te su podjele nametale problem diskrepancije kronološki istodobnih no stilski posve nepodudarnih tekstova. Postupak uvrštavanja pisaca u kanon zbivao se postupno.

      Uz sve ideološke i političke okolnosti, kanon starije hrvatske književnosti može se smatrati uglavnom formiranim 1913. godine, s pojavom Vodnikove povijesti. 

      Iako često zanemaren, rad Branka Vodnika Drechslera prva je sustavnija i značajnija povijest hrvatske književnosti temeljena na znanstvenoj književnopovijesnoj metodologiji. Do  tada je izdano i dvadesetak knjiga Akademijine edicije „Stari pisci hrvatski“ kojima su obuhvaćeni kanonski autori. Napisane su i mnoge čitanke, zbornici, antologije (Šenoa, Rešetar, Kukuljević, Badalić). 

      Proces formiranja nacionalnog kanona istodoban je s procesom svojevrsnog „osamostaljivanja kulture“ (Aleida Assman), odnosno formiranja niza institucija koje podupiru taj proces, poput čitaonica, muzeja, tržišta knjiga, sveučilišnih studija. Publika koja će moći sudjelovati u novom vremenu formirana je novim sustavom obrazovanja, koji se u Hrvatskoj napokon oblikuje na narodnom jeziku. 

      Odabrani, privilegirani tekstovi svoj status duguju procesu selekcije, izbora koji je uvjetovan različitim okolnostima i kojeg je moguće aktualizirati i problematizirati istražujući moduse njegova manifestiranja. 

Formiranje hrvatskog kanona starije književnosti dug je i složen proces koji je zalaganjem pojedinaca i sklopom okolnosti doveo do upravo određenog načina recepcije izabranih autora. Na to su utjecale različite uredničke, nakladniče, kritičarske i čitateljske prakse formirajući recepciju objavljivanjem, citiranjem i interpretacijama određenih djela.

     U tim okvirima pokušat će se prepoznati, pratiti i interpretirati recepcija djela starije hrvatske književnosti i formiranje „popisa najboljih“, odnosno stvaranje kanona starije hrvatske književnosti. 

      Predmetom interesa bit će i tekstovi poput almanaha, zbornika ili antologija koje su nastajale tijekom devetnaestog stoljeća, većim dijelom u njegovoj drugoj polovici. 

Metodološki postupci

      U radu će se koristiti kvalitativne metode istraživanja. Analizirat će se i opisivati tekstovi odabrani prethodno navedenim bibliotečnim, arhivskim i bibliografskim istraživanjem. 

      Pristup temi u izvjesnoj je mjeri zamišljen i interdisciplinarno. Složen odnos romantizma, realizma, modernizma i kanona starije hrvatske književnosti, stvaranje nacije i građanstva, novog historicističkog kulturnog obrasca koji se služi baštinom, zahtjeva i sociološki i kulturološki, kao i književnopovijesni pristup. 

     Za problem kanonizacije relevantna je literatura koja se u zadnjih dvadesetak godina bavi tom problematikom. Književnom se kanonu pristupalo na različite načine, tumačilo ga se kao posljedicu utjecaja ideologije (B. Hernsein-Smith, A. Assman) ili odabira estetskih vrijednosti, kako kanon kao umjetnost sjećanja tumači Harold Bloom (The Western Cannon). Potrebno je postaviti temelje za razmatranje pitanja nacionalnog identiteta (B. Anderson, J. Habermas i dr.) koje se zbiva istovremeno s formiranjem nacionalnih književnih kanona. 

      Središnji dio rada bavio bi se formiranjem kanona starije hrvatske književnosti u razdoblju od prvih objavljivanja ulomaka u Danici do pojave Vodnikove povijesti. 

      Vrijeme formiranja nacionalnog identiteta nametalo je i određena čitanja i interpretacije baštine. Tekstovi starije hrvatske književnosti revitalizirani su i interpretirani u duhu novog doba. Da bi se formirale kanonske „tablice“, vrijednost određenih književnih djela nije se trebala samo proglašavati već i biti prihvaćena. Njihovoj afirmaciji služile su novoformirane institucije poput čitaonica, Akademije i njenih izdanja, knjižnica, školskog i obrazovnog sustava koji se postavlja na novim temeljima. Kanon je formiran tek kada je prihvaćen u sustavu obrazovanja, kada se nalazi u školskim i sveučilišnim programima i čitankama. Tada u potpunosti ima svoju funkciju. 

      Među velike prvo su se upisali stari dubrovački pisci sedamnaestog stoljeća. Potom i osamnaestostoljetni slavonski pisci. Postupak i redoslijed nije uvijek očekivan i predvidljiv. Trebalo je riješiti problem različitih književnih jezika i različitih tradicija, iz kojih su probirani najbolji, a istovremeno naglašavati da odabrani autori nose istu ideologiju i osjećaju istu nacionalnu i jezičnu pripadnost. Iako nešto kasnije od Gundulića, sličnu apoteozu u časopisima i stručnoj literaturi doživjet će i Marulić. Premda je proglašen „ocem umjetničkog pjesničtva u Hrvatah“ (I. Kukuljević Sakcinski 1869.), njegova se Judita smatrala nečitkom i nerazumljivom. 

      Namjera rada je istražiti te procese i njihov slijed, te pokušati pronaći za njih objašnjenja. 

Očekivani znanstveni i praktični doprinos

      Tekst je zamišljen kao sinteza i ujedno kao promišljanje današnjeg položaja kanona. Kako starija hrvatska književnost izgleda danas, koji je njen dio i danas suvremen? Kanon stvara obzore i formira stavove, sadržajno, i vrijednosno. Riječ je o dinamičnom suodnosu u kome postoji i proces reinterpretacije tekstova. Kanoni se formiraju kao smislene cjeline, ali im treba pristupati sa sviješću da nisu trajna i kumulativna sinteza nacionalnih vrijednosti već posljedica odnosa snaga društvene moći i ideologije.

      Spoznaje proizišle iz rada imale bi kulturološku i književnopovijesnu primjenjivost u razumijevanju procesa kanonizacije u hrvatskoj književnosti, ne samo u razdoblju kojim će se rad baviti, već bi mogle biti korisne za sva slična istraživanja.

U Zagrebu, 6. lipnja 2007.

mentor                                           voditelj studija                              kandidatkinja

prof.dr. Davor Dukić              prof.dr.sc. Boris Senker              mr.sc. Patricia Marušić

Dr. sc. Damir Boras, red. prof., predsjednik Povjerenstva

Dr. sc. Stjepan Ćosić, viši zn. suradnik, naslovni izv. prof., Hrvatski državni arhiv, član Povjerenstva

Dr. sc. Nikša Stančić, red. prof., član Povjerenstva

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Predmet:
Izvještaj Stručnog povjerenstva o tome ispunjava li Siniša Lajnert uvjete za stjecanje doktorata znanosti i odobrenje predložene teme
Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta na svojoj redovitoj sjednici 17. rujna 2007.  godine imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo čiji je zadatak utvrditi ispunjava li Siniša Lajnert sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti za stjecanje doktorata znanosti i može li mu se odobriti tema doktorskog rada pod naslovom “Sustav bankovno-novčarskih institucija u Hrvatskoj do likvidacije privatnih kreditnih poduzeća (1846.-1949.)”, pod mentorskim vodstvom dr. sc. Damira Borasa, red. prof., i komentora dr. sc. Stjepana Ćosića, te podnosimo sljedeći

IZVJEŠTAJ

I.

Siniša Lajnert je diplomirao 10. studenoga 1997. na Fakultetu prometnih znanosti u Zagrebu, te stekao stručni naziv – diplomirani inženjer prometa. Dana 2. lipnja 2003. diplomirao je i arhivistiku na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, te stekao stručni naziv – diplomirani arhivist. U ak. godini 2004/2005. na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu upisao je Poslijediplomski doktorski studij informacijskih znanosti, grana arhivistika. Istovremeno je bio zaposlen u Hrvatskom državnom arhivu, prvotno u Odsjeku za gradivo izvan arhiva, a kasnije u Odsjeku za novije arhivsko gradivo gdje je posebno zadužen za sređivanje i obradu gradiva bankovno-novčarskih institucija i željeznica.

Tijekom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti, do 2007. godine, kandidat je položio sve propisane ispite, izradio sve tražene seminarske radove, obavio redovite semestralne mentorske i komentorske konzultacije, položio prvi i drugi dio doktorskog ispita, predao sinopsis i udovoljio svim ostalim propisanim obvezama.

Sudjelovao je na domaćim znanstvenim skupovima i savjetovanjima. Do sada mu je objavljena jedna knjiga i nekoliko članaka u znanstvenim i stručnim časopisima, i to: Ustroj željeznica u Hrvatskoj od Austro-Ugarske do danas. Zagreb: HŽ-Hrvatske željeznice d.o.o., 2004.; Odabiranje i izlučivanje gradiva //Struč ni ispit za zaštitu i obradu arhivskog gradiva – skripta – , Hrvatski državni arhiv, Zagreb, 2007., str.103-110; Ustroj Hrvatskih državnih željeznica (1941.-1945.). // Arhivski vjesnik, Zagreb, 46 (2003.), str.101-129; Kratki pregled rada Generalnoga ravnateljstva državnih željeznica SHS (1918.). // Arhivski vjesnik, Zagreb, 47 (2004.), str.159-171; Ustroj željeznica u narodnooslobodilačkoj borbi (1941.-1945.). // Arhivski vjesnik, Zagreb, 48 (2005.), str.169-193; Ustroj Željezničke uprave Zagreb (1945.-1947.). // Arhivski vjesnik, Zagreb, 49 (2006.), str.139-152; Ustroj Carsko kraljevskih austrijskih državnih željeznica od Austro-Ugarske nagodbe 1867. do 1918. // Građa i prilozi za povijest Dalmacije, Split, 19 (2005.), str.79-100.

Time Povjerenstvo ustvrđuje da je Siniša Lajnert ispunio sve uvjete za pristup izradi doktorskog rada. 

II.

Kandidat se s mentorom, dr. sc. Damirom Borasom, red. prof., i komentorom, dr. sc. Stjepanom Ćosićem, zn. savjetnikom dogovorio o temi doktorskog rada koji se veže uz njegovu užu specijalizaciju: sređivanje i obradu arhivskoga gradiva novčarskih ustanova te su predložili naslov kao u odluci Fakultetskog vijeća.

Budući da je u odluci o imenovanju povjerenstva Fakultetsko vijeće, a prethodno i Vijeće poslijediplomskih studija sugeriralo da se naslov tako proširi/izmijeni kako bi se očitovala arhivistička bit i komponenta disertacije, kandidat je u dogovoru s ovim Povjerenstvom, u čijem su sastavu i predloženi mentor i komentor, predložio izmijenjeni naslov doktorske disertacije “Arhivistički prikaz sustava bankovno-novčarskih institucija u Hrvatskoj do likvidacije privatnih kreditnih poduzeća (1846.-1949.)”. U sinopsisu koji je prilagodio izmijenjenom naslovu, kandidat iscrpno obrazlaže teorijsku podlogu, uže područje rada, cilj istraživanja, metodološke postupke kao i očekivani znanstveni i praktični doprinos.
Iz sinopsisa je vidljivo da kandidat ima vrlo dobru teorijsku podlogu za predloženo zahtjevno arhivističko istraživanje koje će eliminirati daljnju potrebu globalnog pristupa proučavanju sustava bankovno-novčarskih institucija u navedenom vremenskom periodu. Uže područje rada je obrađeno kroz “Bazu podataka” koja sadrži podatke o većini novčarskih zavoda (banke, štedionice i osiguravajuća društva), koji su poslovali na hrvatskim prostorima od 1846. do 1949., a najznačajniji od njih su u potpunosti rekonstruirani. Cilj navedenog istraživanja je analizirati, rekonstruirati i obraditi sustav bankovno-novčarskih institucija unutar hrvatskog prostora od 1846., kada je osnovan prvi moderan novčarski zavod na našem tlu, pa sve do 1949. – likvidacije privatnih kreditnih poduzeća. Istraživanje je koncipirano u skladu s međunarodnom normom arhivističkoga normiranoga zapisa za pravne i fizičke osobe te obitelji. U djelu će biti obrađene glavne institucije mjerodavne, direktno ili indirektno, za novčarsko poslovanje. Naglasak je s jedne strane na institucijama državne uprave kompetentnim za novčarsko poslovanje, a s druge na bankovnom sustavu kao specifičnom i najvažnijem dijelu te cjeline. Banke i štedionice stavljene su u prvi plan, ali ništa manja pozornost neće biti dana ni zadrugama i osiguravajućim društvima. Zbog velikoga broja zadruga spominju se samo najvažnije (revizijski zadružni savezi), koje su objedinjavale sve ostale.

Opis institucija bankovno-novčarskog sustava na hrvatskim prostorima, kao sistematizirano znanje i spoznaja, moći će prvenstveno poslužiti arhivistima u državnim arhivima u Hrvatskoj kao pomoć pri sređivanju arhivskog i registraturnoga gradiva novčarskih zavoda i za pisanje obavijesnih pomagala. Također, djelo će poslužiti svima koji sudjeluju u radu navedenog sustava, povjesničarima, sociolozima, učenicima i studentima navedenih diciplina, kao i sadašnjim i budućim korisnicima navedenog arhivskog gradiva. Osim arhivskih, postoje također i pravni razlozi zbog kojih je rekonstrukcija sustava bankovno-novčarskih institucija, obrađena u ovom radu, izuzetno važna (predništvo i sljedništvo novčarskih zavoda). Zbog specifičnih političkih okolnosti  na našim prostorima izgubio se kontinuitet vlasništva pa su današnje pravne i fizičke osobe, zbog nemogućnosti ostvarivanja svojih vlasničkih prava, prisiljene tragati za navedenim predništvom.

Iako o privrednoj povijesti u literaturi postoji značajan broj radova naših eminentnih stručnjaka, u njima je detaljnije obrađeno svega nekoliko najznačajnijih  bankovno-novčarskih zavoda, što predstavlja tek vrlo mali dio, ako se uzme u obzir da će u ovome radu biti obrađeno preko 400 banaka, 300 štedionica i 70 osiguravajućih društava. Razlog nedostatku odgovarajuće literature, koja obrađuje sustav bankovno-novčarskih institucija u nas, je taj što su dosadašnja istraživanja bila najviše okrenuta sagledavanju političke prošlosti. Povijest i razvoj bankovno-novčarskih institucija, uza sve vrijedne doprinose s toga područja, manje su zaokupljali pažnju istraživača.

I u tom smislu ovaj rad će biti važan doprinos hrvatskoj arhivistici, ali i povijesti institucija kao jednom njezinom dijelu. Poznavanje institucija nužan je preduvjet ne samo za sređivanje i obradu arhivskoga gradiva, već i za utvrđivanje njegove sadržajne fizionomije, vrednovanje i davanje informacija o tom gradivu.
S obzirom na navedeno stručno povjerenstvo predlaže Vijeću poslijediplomskih studija i Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta da Siniši Lajnertu odobri temu doktorskog rada s izmijenjenim naslovom “Arhivistički prikaz sustava bankovno-novčarskih institucija u Hrvatskoj do likvidacije privatnih kreditnih poduzeća (1846.-1949.)”.

U Zagrebu, 13. studenoga 2007.
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SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

ARHIVISTIČKI PRIKAZ BANKOVNO-NOVČARSKIH INSTITUCIJA U HRVATSKOJ DO LIKVIDACIJE PRIVATNIH KREDITNIH PODUZEĆA (1846.-1949.)

Znanstveno područje:
Društvene znanosti

Polje: Informacijske znanosti

Grana: Arhivistika

1. Teorijska podloga

Materijalnu dokumentacijsku osnovu za ovaj rad prvenstveno čine pravni izvori/relevantna legislativa središnjih i njima podređenih  državnih tijela. Drugi je izvor podataka arhivsko gradivo nastalo radom ovih tijela, nadležnih za novčarski sustav u određenom razdoblju. Treći su, ključni, izvor podataka izvodi iz trgovačkih registara nadležnih sudova, objavljivani u službenim glasilima. Četvrti izvor podataka su relevantni radovi privrednog, znanstvenog i stručnog karaktera. Za povijesni će kontekst biti korišteni i podaci iz zakonske regulative, raznih objavljenih izjava i govora resornih ministara, te vodećih ljudi privrednog života toga doba.

Prvenstveni razlog istraživanja je eliminiranje daljnje potrebe globalnog pristupa proučavanju sustava bankovno-novčarskih institucija, u navedenom vremenskom periodu, te omogućavanje nastavka proučavanja na užim, ali praktično značajnijim i interesantnijim područjima.

2. Uže područje rada

Uže područje rada bit će obrađeno kroz “Bazu podataka” koja sadrži podatke o većini novčarskih zavoda (banke, štedionice i osiguravajuća društva), koji su poslovali na hrvatskim prostorima od 1846. do 1949., a najznačajniji će u potpunosti biti rekonstruirani. 

3. Cilj/problemi istraživanja

Cilj rada je analizirati, rekonstruirati i obraditi sustav bankovno-novčarskih institucija unutar hrvatskog prostora od 1846., kada je osnovana Prva hrvatska štedionica, koju se smatra prvim modernim novčarskim zavodom na našem tlu, do 1949. g. - likvidacije privatnih kreditnih poduzeća. 

Radnja će biti podijeljena u dva dijela. Prvi dio tvore predgovor, uvod, šest poglavlja i zaključci. U prvom poglavlju arhivistički se obrađuje sustav bankovno-novčarskih institucija u Hrvatskoj u doba Habsburške Monarhije, u drugom poglavlju u doba Države Slovenaca, Hrvata i Srba. U trećem poglavlju obrađuje se sustav bankovno-novčarskih institucija u doba Kraljevine SHS/Jugoslavije, u četvrtom poglavlju u NDH. U petom poglavlju obrađuje se novčarski sustav u Narodno-oslobodilačkoj borbi, u šestom poglavlju sustav bankovno-novčarskih institucija u Hrvatskoj u doba socijalističke Jugoslavije, do likvidacije privatnih kreditnih poduzeća. Drugi će dio radnje, zbog opsega, kao i lakšeg pretraživanja, biti priložen na CD-ROM-u. Sastoji se od sedam priloga: u prilogu 1. prikazane su institucije državne uprave nadležne za novčarsko poslovanje (hijerarhijski niže od ministarstava); u prilogu 2., kroz relevantnu legislativu, prikazuje se uvođenje i zamjena novčanih jedinica na našim prostorima kao i njihova vrijednost u odnosu na inozemne valute; prilog 3. obrađuje burze; prilog 4. radničko osiguranje; u prilozima 5., 6. i 7. prikazana je “Baza podataka”. 
Dosadašnji su autori, osim društveno-političkog i privrednog konteksta, detaljnije obradili svega nekoliko bankovno-novčarskih zavoda, što je kap u moru, ako se uzme u obzir da će rad obuhvatiti preko 400 banaka, 300 štedionica i 70 osiguravajućih društava. 
4. Metodološki postupci

Godine 1996. Međunarodno arhivsko vijeće objavilo je Međunarodnu normu arhivističkoga normiranoga zapisa za pravne i fizičke osobe te obitelji ISAAR (CPF). Riječ je o suvremenoj arhivističkoj metodologiji za opis dane institucije. Hrvatski su arhivi, baš kao i strani, prihvatili i koriste ISAAR (CPF). Rad će biti izrađen u skladu s ovom normom.
5. Očekivani znanstveni i praktični doprinos

U djelu će biti obrađene glavne institucije mjerodavne, direktno ili indirektno, za novčarsko poslovanje. Naglasak je s jedne strane na institucijama državne uprave kompetentnim za novčarsko poslovanje, a s druge na bankovnom sustavu kao specifičnom i najvažnijem dijelu te cjeline. Banke i štedionice stavljene su u prvi plan, ali ništa manja pozornost neće biti dana ni zadrugama i osiguravajućim društvima. Zbog velikoga broja zadruga spominju se samo najvažnije (revizijski zadružni savezi), koje su objedinjavale sve ostale. 

Opis institucija bankovno-novčarskog sustava na hrvatskim prostorima, kao sistematizirano znanje i spoznaja, prvenstveno će poslužiti arhivistima u državnim arhivima kao pomoć pri sređivanju arhivskoga gradiva novčarskih zavoda te za pisanje obavijesnih pomagala. Djelo će poslužiti i svima koji sudjeluju u radu navedenog sustava, povjesničarima, sociolozima, studentima navedenih diciplina, kao i sadašnjim i budućim korisnicima navedenog arhivskog gradiva. 
12. lipnja 2007.

Potpis mentora: 
Potpis voditelja poslijediplomskog   
     Potpis komentora:

studija informacijskih znanosti:

Prof. dr. sc. Damir Boras
 Prof. dr. sc. Božidar Tepeš    
  Dr. sc. Stjepan Ćosić

Potpis kandidata:
 Siniša Lajnert
Dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof., predsjednica povjerenstva

Dr. sc. Kata Ivić, izv. prof., član povjerenstva

Dr. sc. Daniela Živković, izv. prof., član povjerenstva

VIJEĆU POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA
FILOZOFSKOG FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu (klasa: 643-02/07-03/68, ur.broj: 3804-460-07-2), donesenom na sjednici održanoj 16. srpnja 2007. godine, imenovani smo u povjerenstvo koje treba utvrditi ispunjava li Zagorka Majstorović uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i može li se prihvatiti tema disertacije pod naslovom Razvoj zbirki u sveučilišnom knjižničnom sustavu primjenom Conspectus modela, te potvrditi prijedlog prof. dr. sc. Kate Ivić kao mentora.

Nakon uvida u priloženu dokumentaciju povjerenstvo podnosi sljedeći

IZVJEŠTAJ

Zagorka Majstorović podnijela je Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu zahtjev za odobrenje izrade i obrane disertacije na Poslijediplomskom doktorskom studiju informacijskih znanosti i prihvaćanje teme pod naslovom Razvoj zbirki u sveučilišnom knjižničnom sustavu primjenom Conspectus modela. Uz zahtjev je priložila životopis, indeks studija, sinopsis disertacije.

Pristupnica Zagorka Majstorović rođena je 16. veljače 1955. godine u Vinkovcima. Diplomirala je 1979. godine na Ekonomskom fakultetu u Osijeku. Doktorski studij upisala je 2003/04. godine. Položila je sve propisane ispite s prosječnom ocjenom 4,7 te je na temelju znanstvenih aktivnosti i objavljenih radova prikupila još 75 bodova. Položila je doktorski ispit koji je propisan studijem te izložila temu disertacije pred povjerenstvom.

Pristupnica Zagorka Majstorović predložila je temu disertacije Razvoj zbirki u sveučilišnom knjižničnom sustavu primjenom Conspectus modela. Priloženim sinopsisom pokazala je aktualnost teme, ukazala na teoretsku podlogu i aktualne spoznaje i obrazložila praktičnu primjenjivost mogućih rezultata istraživanja vezanih uz predloženu temu. Uže područje predloženog istraživanja je razvoj i primjena Conspectus modela za vrednovanje knjižničnih zbirki. Očekivani znanstveni doprinos je u usporednoj analizi različitih mogućih strategija kao podloga koordinaciji izgradnje knjižnične zbirke Ekonomskog fakulteta u Zagrebu i zbirke literature iz područja ekonomskih znanosti u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici u Zagrebu.

Na temelju iznesenoga, povjerenstvo zaključuje da je Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu nadležan za problematiku predložene teme disertacije i to u okviru znanstvenoga područja društvenih znanosti, znanstvenoga polja informacijskih znanosti.

1. Povjerenstvo uvidom u dokumentaciju i proučivši sinopsis disertacije utvrđuje da pristupnica Zagorka Majstorović udovoljava svim uvjetima za stjecanje doktorata znanosti na Poslijediplomskom doktorskom studiju informacijskih znanosti, te da joj se može odobriti izrada disertacije pod naslovom Razvoj zbirki u sveučilišnom knjižničnom sustavu primjenom Conspectus modela.
2. Povjerenstvo smatra da se može udovoljiti prijedlogu pristupnika da mentor izrade disertacije bude dr. sc. Kata Ivić, izvanredni profesor na Ekonomskom fakultetu Sveučilišta u Osijeku.

U Zagrebu, 3. prosinca 2007. godine

Prof. dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić

Prof. dr. sc. Kata Ivić

Prof. dr. sc. Daniela Živković

Zagorka Majstorović
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Razvoj zbirki u sveučilišnom knjižničnom sustavu primjenom Conspectus modela 

Znanstveno područje: društvene znanosti

Polje: informacijske znanosti

Grana: knjižničarstvo

1. Teorijska podloga rada

Stalne dinamične promjene u društvu, promjene u sustavu visoke naobrazbe, nova znanja i spoznaje, kao i razvoj informacijske tehnologije zahtijevaju kontinuirano vrednovanje temeljnih zadaća sveučilišnog knjižničnog sustava kroz: orijentaciju na trajne promjene u knjižnicama; prilagodljivost nesigurnostima okoline u kojoj se djeluje; strategijsko planiranje, te novu paradigmu pristupa informacijskim izvorima. Zbog tehnološkog razvoja strategije knjižnica su se kretale od posjedovanja - za svaki slučaj - moglo bi trebati (just in case), prema pristupu – upravo na vrijeme (just in time).

Na tom putu niz je autora dalo svoj doprinos razvoju i upravljanju zbirki sveučilišnih knjižničnih sustava s različitih aspekata: Bošnjak, M. (1957.); Tomečak, B. (1980.), Maričić, S. (1980.), Čečuk, A. (1983.), Sečić, D., Turčin, V. (1991.), Aparac-Jelušić, T., Petrak, J., nadalje Ambrožič, M., Sapač, I.; Robert M. Hayes daje doprinos strategijskom upravljanju u visokoškolskim knjižnicama, slijede Brophy, P.; Fry, B. E.; Gardner, R. K. i Evans, E.

Koordinirani razvoj zbirki u sveučilišnom knjižničnom sustavu primjenom Conspectus modela temelji se na modelu koji je razvila Research Library Group (RLG) u Sjedinjenim Američkim Državama kako bi se jednoobraznim načinom analizirale prednosti zbirki i iskazale namjere u njihovom razvoju. International Federation of Library Associations (IFLA) ugradila je upravo taj model u svoje smjernice za razvojnu politiku zbirke - Guidelines for Collection Development Policy Using Conspectus Mode, 2001., a  P. Clayton i  G. E. Gorman daju svoj doprinos primjeni Conspectus modela za razvoj knjižničnih zbirki (naročito djelo: Managing information resources in libraries : collection management in theory and practice, 2001.). 

Struktura Conspectus modela hijerarhijski je slična klasifikacijskoj shemi (npr. Library of Congress Classification): divizije (=podjele) (24 velike podjele su na znanstvena područja); kategorije (+/- 500 kategorija koje koreliraju s klasifikacijskim brojem); te predmeti (+/- 4000 predmeta koji odražavaju teme u strukturi). Pravila izgradnje razine daju standardizirano i koncizno značenje za karakterizaciju izvora. Prednosti i namjere zbirke se procjenjuju prema kategorijama koje su manje-više opće prihvaćene i rangiraju se od 0 (izvan interesa prikupljanja knjižnice) do 5 (sveobuhvatno prikupljanje građe o određenom predmetu). Indikatori jezičnog obuhvata opisuju koji jezik prevladava u analiziranoj zbirci.

Postaviti podlogu za koordinirani razvoj zbirki u sveučilišnom knjižničnom sustavu veliki je izazov, posebno kada se ima u vidu sadašnje stanje u hrvatskim visokoškolskim knjižnicama: osobito njihova nepovezanost što dovodi do neracionalosti u nabavi, obradi i korištenju postojećeg fonda, kao i pružanju informacijskih usluga. Da bi se pristupilo koordinaciji prema željenoj specijalizaciji pojedinih zbirki u sustavu  (Desired Collection Intensity), nužno je znati s kakvim fondom raspolažu knjižnice (način na koji su zbirke izgrađivane u prošlosti), potrebno je utvrditi postojeće prednosti (Existing Collection Strength) i sadašnji potencijal zbirke (Current Collection Intensity). Za takvo vrednovanje zbirki u sveučilišnom knjižničnom sustavu primjeren je Conspectus model prilagođen hrvatskim prilikama.  Motivacija za rad su i očekivani rezultati istraživanja koji će biti stvarna podloga za provedbu koordinacije u izgradnji zbirki dvije izabrane knjižnice u Sveučilišnom knjižničnom sustavu u Zagrebu, kao i mogućnost vrednovanja ostalih zbirki u sustavu prema istom modelu. 

2. Uže područje rada

Prilagoditi hrvatskim prilikama Conspectus model za vrednovanje knjižničnih zbirki. Model će sadržajno obuhvatiti: 24 divizije koje predstavljaju znanstvena područja prema UDK; definirane indikatore dubine/širine zbirke (oznaka od 0 do 5); definirane indikatore jezičnog obuhvata. Za znanstveno područje ekonomije definirat će se kategorije (unutar divizije), prema UDK, te predmete (unutar pripadajućih kategorija) koji odražavaju sadržaj jedinica zbirke. Postavljenim modelom vrednovat će se zbirke dviju knjižnica. U okviru modela definirat će se i kvantitativni/kvalitativni pokazatelji prema kojima će se zbirke prikazati.

3. Ciljevi istraživanja

Glavni je cilj istraživanja prilagoditi hrvatskim prilikama Conspectus model i prema njemu  vrednovati knjižničnu zbirku Ekonomskog fakulteta u Zagrebu i zbirku literature iz područja ekonomskih znanosti u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici u Zagrebu. Rezultati istraživanja trebali bi postati ili biti podloga koordiniranom  razvoju i upravljanju ovim zbirkama u Knjižničnom sustavu Sveučilišta u Zagrebu, jer će pokazati sadašnji potencijal svake zbirke koji omogućuje dogovor prema željenoj specijalizaciji obiju zbirki.

4. Metodološki postupci

U istraživanju, analizi, obradi, interpretaciji i prezentaciji rezultata istraživanja, primijenit će se znanstvene metode: analize i sinteze, promatranja i procjene, klasifikacije i komparacije.

Kvantitativna mjerenja zbirki prema modelu obuhvaćaju: veličinu – broj jedinica (postotak prirasta jedinica po godini, postotak pojedinačne zbirke u ukupnom fondu…); godine – pravodobnost materijala i informacija (raspon godina građe u analizi, srednje godine analizirane građe…); upotrebu – posudba jedinica / pristup bazama podataka (po predmetu ili formatu); druge brojčane podatke (npr. naslovi/studenti). 

Kvalitativna mjerenja zbirki sastavni su dio modela Conspectus: dodjeljivanje jedinicama indikatora dubine zbirke; dodjeljivanje jedinicama indikatore jezičnog obuhvata; evaluacija i karakterizacija segmenata zbirke; balansiranje u evaluaciji zbirke između kvantitativnih i kvalitativnih pokazatelja. Rezultati istraživanja obiju zbirki će se usporediti i utvrditi njihova usklađenost. 

Za provođenje ovako opsežnog istraživanja vrednovanja obiju zbirki (značajan obuhvat pokazatelja) koristit će se poseban, za tu prigodu izrađen program – baza podataka. 

5. Očekivani je doprinos

Očekivani doprinos rada je primjena postavljenog Conspectus modela u vrednovanju zbirki znanstvenih područja u sveučilišnom knjižničnom sustavu i njihovom koordiniranom razvoju; upravljanju informacijskim izvorima u sustavu;  koordiniranoj nabavi u sustavu koja omogućuje planirano i racionalno korištenje proračunskih sredstava; strategijskom planiranju sveučilišnog knjižničnog sustava; te kvalitetnom informiranju zajednice i korisnika o vrednovanim izvorima koji im stoje na raspolaganju. 

Praktična primjena rezultata istraživanja  je podloga koordinaciji izgradnje knjižnične zbirke Ekonomskog fakulteta u Zagrebu i zbirke literature iz područja ekonomskih znanosti u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici u Zagrebu.

 U Zagrebu, svibanj 2007.
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Predmet: Skupni izvještaj Stručnog povjerenstva za pristupanje izradi i obrani disertacije studentice Poslijediplomskoj doktorskog studija informacijskih znanosti Helene Markulin, dr. med, dipl. bibl. 
 

 

            Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu 29. listopada 2007. imenovani smo u Stručno povjerenstvo koje će podnijeti izvještaj o tome ispunjava li Helena Markulin sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i može li se odobriti tema za izradu disertacije pod naslovom Uloga medicinskog knjižničara u postupku pronalaženja znanstveno utemeljenih dokaza potrebnih u medicinskoj praksi. Vijeću poslijediplomskih studija podnosimo sljedeći
 

 

 

SKUPNI IZVJEŠTAJ

 

 

                       

      Pristupnica Helena Markulin diplomirala je medicinu 1992. godine na Medicinskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu te potom 2002. godine studij bibliotekarstva na Filozofskom Fakultetu Sveučilišta u Zagrebu.  Školske godine 2003./2004. upisala je poslijediplomski doktorski studij  informacijskih znanosti  (grana: knjižničarstvo). Školske godine 2004./2005. izvršila je sve obveze predviđene programom i položila prvi dio doktorskog ispita (pred povjerenstvom imenovanom od strane Vijeća poslijediplomskog studija Filozofskog fakulteta) kao preduvjet za upis treće godine studija. Školske godine 2005./2006. upisala je treću godinu,  izvršila sve obveze predviđene programom te predala u pisanom obliku nacrt doktorskog istraživanja. Javna rasprava o nacrtu doktorskog istraživanja održala se 06.03.2007. godine čime je pristupnica položila drugi dio doktorskog ispita.

Pristupnica je suradnica na znanstvenom projektu  Prijenos znanstveno utemeljenih medicinskih dokaza u kliničku praksu (šifra projekta: 108-1080314-0295) koji je u tijeku. Objavila je 7 stručnih i znanstvenih članka, od čega je 4 indeksirano u međunarodnim bazama podataka (Current Contents i LISTA). 

            Radna biografija pristupnice vezana je uz Središnju medicinsku knjižnicu Medicinskoga fakulteta u Zagrebu. Pristupnica sudjeluje i u izvođenju kolegija Uvod u znanstveni rad u medicini na dodiplomskom studiju. 

 

 
Ocjena prihvatljivosti predložene teme
Kao polazište za izradu disertacije Uloga medicinskog knjižničara u postupku pronalaženja znanstveno utemeljenih dokaza potrebnih u medicinskoj praksi uzeta je spoznaja da je povezivanje rezultata temeljnih i primijenjenih istraživanja sa svakodnevnom praksom u samom središtu interesa svake medicinske zajednice i jedan od ključnih preduvjeta poboljšanja zdravstvene skrbi. Koncept medicine utemeljene na primjeni najboljega, znanstveno utemeljenoga dokaza u donošenju odluke o skrbi za bolesnika potvrdio se kao dobar model u tom povezivanju. Uloga medicinskih knjižničara može pri tome biti od izrazite važnosti, poglavito u sredinama u kojima je pristup medicinskim informacijama usporen kako infrastrukturnim nedostatcima tako i nedostatno izgrađenim stavovima. 

Teorijska podloga istraživanju temelji se na procjeni po kojoj se medicinsko znanje udvostručuje svakih pet godina te na nalazima koji  pokazuju da rezultati medicinskih istraživanja ne ulaze dovoljno brzo u kliničku praksu. Prepoznavanje tog raskoraka dovelo je do razvoja medicine utemeljene na dokazima (engl. evidence-based medicine). Medicina utemeljena na dokazima označava promišljen i metodički pristup u postupku donošenja medicinske odluke i definira se kao savjesna, jasna i kritička primjena najboljeg znanstvenog dokaza u donošenju odluka o skrbi za svakog bolesnika. Dva su temeljna načela medicine utemeljene na dokazima: a) donošenje kliničkih odluka temelji se na hijerarhijskoj ljestvici dokazne snage različitih vrsta istraživanja, b) znanstveni dokaz sam po sebi nije dostatan za donošenje konačne odluke o liječenju, već se povezuje se s obilježjima  bolesnika (psihološko stanje, obitelj, društveni status i sl.) i kliničkom izvrsnosti liječnika.

         Istraživanje polazi od sljedećih prepostavki: a) liječnici u praksi nedovoljno primjenjuju načela medicine utemeljene na dokazima ili zbog nedostatka informatičke pismenosti ili zbog nedostatka vremena, b) medicinski knjižničar može imati važnu ulogu u prevladavanju obje prepreke. Provjera tih pretpostavki  grana se u tri smjera: a) medicinski knjižničar može preuzeti ulogu posrednika u prijenosu valjanih znanstveno utemeljenih dokaza  liječniku; b) medicinski knjižničar može utjecati na promjenu stavova liječnika prema  primjeni  znanstveno utemeljenih dokaza u svakodnevnoj praksi; c) medicinski knjižničar može potaknuti prakticiranje medicine utemeljene na dokazima.


Osnovni cilj istraživanja ispitati je ulogu  medicinskog knjižničara u pronalaženju znanstveno utemeljenih dokaza potrebnih u medicinskoj praksi, a specifični ciljevi su: a) istražiti  lokalni obrazac uporabe medicinskih informacijskih izvora s aspekta prikupljanja relevantnih znanstvenih dokaza; b)  istražiti stavove liječnika o medicini utemeljenoj na dokazima; c) istražiti primjerenost dostupnih informacijskih izvora glede snage znanstvenog dokaza; d) definirati posredničku ulogu medicinskog knjižničara između liječnika i relevantnih izvora medicinskih informacija; e) definirati ulogu medicinskog knjižničara u prakticiranju medicine utemeljene na dokazima. 

U izradi disertacije predlaže se korištenje sljedećih metodoloških postupaka: metoda modeliranja, metoda anketiranja te deskriptivna i komparativna metoda. Analiza stavova provest će se anketiranjem reprezentativnog uzorka jedne hrvatske bolnice (200 ispitanika).          

Primjerenost različitih medicinskih informacijskih izvora (bibliografske baze podataka, baze podataka koje sadržavaju sustavne preglede, i sl.) analizirat će se s aspekta prikupljanja relevantnih znanstvenih dokaza. Izradit će se protokol pretraživanja svakog pojedinog informacijskog izvora, i oblikovat će se skupine pitanja, s obzirom na različitu kliničku kategoriju i kliničko područje, koja će simulirati pitanja iz kliničke prakse. Za potrebe pretraživanja informacijskih izvora koristit će se pitanja iz dva izvora: a) upiti  koje liječnici upućuju informacijskom mrežnom servisu «CMJ odgovara na  Vaše kliničko pitanje», koji je udomljen na mrežnim stranicama časopisa Croatian Medical Journal; b)  upiti iz skupine od 55 pitanja, koja će se oblikovati polazeći od stručnih članka / prikaza slučaja objavljenih  u  hrvatskim medicinskim časopisima. Nakon statističke obradbe podataka, deskriptivnom i komparativnom metodom prikazat će se i usporediti dobiveni podaci te potvrditi ili odbaciti postavljena hipoteza da medicinski knjižničar može preuzeti ulogu posrednika u prijenosu valjanih znanstveno utemeljenih medicinskih dokaza liječniku. 

Znanstveni doprinos disertacije očekuje se u istraživanju i definiranju uloge medicinskog knjižničara u prakticiranju medicine utemeljene na dokazima, oblikovanju obrasca učinkovite komunikacije između medicinskog knjižničara i liječnika te utvrđivanju potrebitosti oblikovanja novih usluga i proizvoda medicinske knjižnice. Medicina  traži rješenja za djelotvorno povezivanje onih koji stvaraju i pohranjuju medicinsko znanje i onih koji ga primjenjuju. Rezultati ovog istraživanja trebali bi potvrditi ili opovrći hipotezu da medicinski knjižničar može pomoći  liječniku u prakticiranju medicine utemeljene na  dokazima.

            Predviđeni praktični doprinos temeljen na predloženom istraživanju ogledat će se, prije svega, u oblikovanju modela mrežne knjižnične usluge za djelotvoran prijenos znanstvene informacije krajnjem korisniku.

            

            Pristupnici se može pripisati stručnost u navedenom području (diplomirani liječnik i bibliotekar). 

 

            Za mentora se predlaže dr. sc. Jelka Petrak, izv. prof.

 

            Skupni izvještaj sastavilo je Stručno povjerenstvo:

 

1. dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof.  

predsjednik Povjerenstva

 

2. dr. sc. Jelka Petrak, izv. prof. (Medicinski fakultet u Zagrebu)

član

3. dr. sc. Daniela Živković, izv. prof.

član
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                                       SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

Uloga medicinskog knjižničara u postupku pronalaženja

znanstveno utemeljenih dokaza potrebnih u medicinskoj praksi
Znanstveno područje: društvene znanosti

Polje: informacijske znanosti

Grana: knjižničarstvo

Teorijska podloga 

          Stvaranje novog znanja nije samo sebi svrha, ono dobiva pravu vrijednost tek ako se koristi. Problem diseminacije znanja, odnosno povezivanje istraživanja i prakse, u središtu je koncepta upravljanja znanjem. Kad se govori o diseminaciji znanja, misli se na prijenos eksplicitnog i prešutnog znanja. Dobra komunikacija između istraživača i praktičara rezultirat će uspješnom primjenom znanja u praksi. Procjenjuje se da se medicinsko znanje udvostručuje svakih pet godina. Međutim istraživanja su pokazala da rezultati medicinskih istraživanja sporo ulaze u kliničku praksu. Prepoznavanje tog raskoraka dovelo je do razvoja medicine utemeljene na dokazima (engl. evidence-based medicine), gdje se sintetizirano eksplicitno znanje prenosi u kliničku praksu. Medicina utemeljena na dokazima označava promišljen i metodički pristup u postupku donošenja medicinske odluke, i definira se kao savjesna, jasna i kritička primjena najboljeg znanstvenog dokaza u donošenju odluka o skrbi za pojedinog bolesnika. Dva su temeljna načela medicine utemeljene na dokazima:

1. donošenje kliničkih odluka temelji se na hijerarhijskoj ljestvici dokazne snage različitih

    vrsta istraživanja,

2. znanstveni dokaz sam po sebi nije dostatan za donošenje konačne odluke o liječenju, naime

    najbolji mogući dokaz povezuje se s osobnim vrijednostima bolesnika (zabrinutost,

    očekivanja i sl.) i kliničkom izvrsnosti liječnika.

Pet temeljnih koraka u postupku provođenja prakse utemeljene na dokazima: definirati problem, naći dokaz, ocijeniti dokaz, primijeniti dokaz u praksi, ocijeniti promjenu i redefinirati problem, ujedno su temeljne vještine i znanja pretraživanja i interpretacije informacija iz jezgre kompentencija medicinskog knjižničara. Stoga bi rezultati ovog istraživanja trebali potvrditi da  medicinski knjižničar može preuzeti ulogu posrednika u prenosu valjanih znanstvenih dokaza liječniku, potičući na taj način kliničku praksu utemeljenu na dokazima.

Uže područje rada

         Načela medicine utemeljene na dokazima objedinjuju traženje informacija, kritičku prosudbu, sažimanje informacija i primjenu u svakodnevnoj kliničkoj praksi. Potrebne vještine za prakticiranje medicine utemeljene na dokazima uključuju: 

a) poznavanje informacijskih tijekova, 

b) oblikovanje strategije traženja informacija, 

c) pronalaženje izvora informacija, 

d) probir nađenih informacija, analizu i interpretaciju informacija. 

Budući da liječnici često ne posjeduju u dovoljnoj mjeri vještine informacijske pismenosti, ili za to ne mogu izdvojiti dovoljno vremena, medicinski knjižničar može preuzeti ulogu posrednika između liječnika i relevantnih izvora medicinskih informacija.

Ciljevi istraživanja

         Ovo istraživanje ima za cilj:

a) istražiti  obrazac uporabe medicinskih informacijskih izvora s aspekta prikupljanja

    relevantnih znanstvenih dokaza,

b) istražiti stavove liječnika o medicini utemeljenoj na dokazima,

c) istražiti posredničku ulogu medicinskog knjižničara između liječnika i relevantnih izvora

     medicinskih informacija,

d) istražiti primjerenost korištenih informacijskih izvora temeljem analize postavljenih

    upita, a glede snage znanstvenog dokaza,

e) ponuditi mogući model novog obrasca komunikacije u odnosu medicinski knjižničar-

    liječnik,

f) istražiti ulogu medicinskog knjižničara u prakticiranju medicine utemeljene na 

   dokazima,

g) definirati moguće proširenje informacijskih usluga i proizvoda medicinske

    knjižnice.

Metodološki postupci

          Na reprezentativnom uzorku jedne hrvatske bolnice (približno 200 ispitanika) provest će se anketa kojom se želi dobiti uvid u način na koji liječnici dolaze do relevantnih medicinskih informacija i utvrditi:

a) postojeći obrazac uporabe medicinskih informacijskih izvora s aspekta prikupljanja

    relevantnih znanstvenih dokaza,

b) stavove liječnika o medicini utemeljenoj na dokazima.

Primjerenost različitih medicinskih informacijskih izvora (bibliografske baze podataka, baze podataka koje sadržavaju sustavne preglede, i sl.) analizirat će se s apekta prikupljanja relevantnih znanstvenih dokaza. Izradit će se protokol pretraživanja svakog pojedinog informacijskog izvora, i modelirat će se skupine pitanja, s obzirom na različitu kliničku kategoriju i kliničko područje, koja će simulirati pitanja iz kliničke prakse. Deskriptivnom i komparativnom metodom prikazat će se i usporediti dobiveni podaci. Nakon statističke obradbe podataka, analizirat će se dobiveni rezultati i postavljene teze.

Znanstveni doprinos

          Iako su prisutna u medicini već čitavo desetljeće, prije svega na znanstvenoj i akademskoj razini, načela medicine utemeljene na dokazima nisu dovoljno prisutna u kliničkoj praksi. Liječnici nedovoljno prakticiraju medicinu utemeljenu na dokazima, prije svega zbog poteškoća pri svladavanju metodologije prakse utemeljene na dokazima. Stoga očekivani znanstveni doprinos trebao bi:

a) ukazati na važnu ulogu medicinskog knjižničara u prakticiranju medicine utemeljene na

    dokazima,

b) ponuditi model novog obrasca komunikacije između medicinskog knjižničara i liječnika,

c) utvrditi potrebitost oblikovanja novih usluga i proizvoda medicinske knjižnice.
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JURICE BUDJE 

Odlukom Fakultetskoga vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 28. rujna 2007. imenovani smo u Stručno povjerenstvo da utvrdimo je li Jurica BUDJA  ispunio sve uvjete propisane  programom Poslijediplomskoga doktorskoga studija lingvistike i može li mu se odobriti tema doktorskoga rada pod naslovom Značenja glagolskoga prefiksa za- u hrvatskome. Nakon uvida u priloženu dokumentaciju, podnosimo ovo




IZVJEŠĆE  I  PRIJEDLOG

1. Jurica BUDJA rođen je 13. travnja 1974. u Zagrebu, gdje je završio osnovnu i srednju školu. Godine 1994. upisao se na studij Opće lingvistike i Grčkoga jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Diplomirao je 2000. godine  obranivši  rad Grčki naglasak prema indoeuropskome. Mentor: Ranko Matasović. Godine 2000. upisao je  Poslijediplomski studij lingvistike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. 

Od 1. rujna 2000. zaposlen je u Institutu za hrvatski jezik i jezikoslovlje u Zagrebu i radi na znanstvenim projektima iz hrvatskoga standardnoga jezika (Jezikoslovni pojmovnik, Višesvezačni rječnik hrvatskoga jezika, Valencijski rječnik hrvatskoga jezika) i na projektu Onomastička istraživanja. Zanima ga tvorba riječi, etimologija i semantika. Sudjelovao je na nekoliko znanstvenih skupova u zemlji. Prevodi sa starogrčkoga, njemačkoga i engleskoga.

2. Na poslijediplomskom studiju lingvistike, upisanom  2000., kandidat je šestog lipnja 2007. ispunio je sve svoje  studijske obveze: položio sve propisane ispite s prosječnom ocjenom 4,8 i napisao 3 seminarska rada te 29. rujna 2004. obranio kvalifikacijski rad Glagolski predmetak na- značenje i razvoj.

S mentorom prof. dr. Ivom Pranjkovićem održavao je redovite konzultacije i u dogovoru s njim izabrao temu doktorskoga rada.

J. Budja objavio je dva izvorna znanstvena rada, a treći, u suautorstvu s I. Kurtović,  primljen je za objavljivanje, i to svi u časopisu A1 kategorije (Filologija HAZU, Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje). Objavio je i dva prikaza i jedan stručni rad također u časopisu A1 kategorije. Prijevod sa starogrčkoga objavio je u  knjizi Humanisti i starine. 

2.1. U ovećem znanstvenom radu Dopune značenjima glagolnih predmetaka u hrvatskom jeziku, objavljenom u Raspravama IHJJ (časopis A1, br. 27, 2001., str. 49-93) analizirao je  preko 20 nesloženih glagolskih prefikasa u njihovim prvotnim prostornim i  drugotnim neprostornim, metaforičkim značenjima. Na temelju iscrpne i oprimjerene analize ponudio je novu podjelu tih predmetaka koja počiva na njihovoj semantici (npr. značenje ulazak u unutrašnjost čega, udaljavanje od čega, približavanje, glagoli pružanja, glagoli koji označuju da se nešto vrši susljedno na većem broju trpitelja, da temeljni glagol uvjetuje pomicanje djelatelja ili trpitelja pod što itd.). Neprostorni prefiksi označuju svršavanje onoga što temeljni glagol  označuje, potom započinjanje, ponavljanje, dovršenje, umanjivanje intenziteta onoga što temeljni glagol znači itd.

2.2. U  radu Etimologija glagola (na)uditi, objavljenom u Filologiji (časopis A1, br. 43, 2004., str. 1-9) autor  stavlja glagol uditi u kontekst s glagolima sličnoga  i onima suprotnoga značenja. Analizirajući njihovu  tvorbenu motivaciju, potvrđenost i značenjsku razvedenost, autor vrlo uvjerljivo zaključuje da  je glagol nauditi motiviran nepotvrđenom, ali suponiranom imenicom *ud u značenju 'šteta'.
2.3. U Radu Afiksalna tvorba glagola u dijalektnim rječnicima, (rad je recenziran,  prihvaćen za tisak u Filologiji, časopisu A1) autori istražuju jesu li i koliko su u  dijalektnim rječnicima zabilježeni glagoli tvoreni afiksalnom tvorbom, jesu li iscrpljene sve tvorbene mogućnosti i kakav je njihov odnos prema afiksalno tvorenim glagolima u standardnom jeziku.

3. Iz područja glagola za  temu svojega doktorskoga rada kandidat je  predložio obradu Značenja glagolskoga prefiksa za- u hrvatskome.  Prefiksi u hrvatskome jeziku, kao i u drugim slavenskim jezicima, imaju višestruku funkciju: prikladno su tvorbeno sredstvo za promjene značenja i rekcije glagola, a uz to i bitno sredstvo perfektivizacije glagola. Istražit će se raznovrsna značenja prefiksa za- i na temelju toga oblikovati podskupine značenja toga prefiksa. Te se značenjske podskupine daju izvesti iz jedinstvene predodžbene jezgre prefiksa za-, smatra kandidat.

Rad će se sastojati od četiri poglavlja. 

U prvome poglavlju kandidat će dati pregled dosadašnjih istraživanja glagolskih prefikasa i u sklopu toga posebice prefiksa za-. U slavističkoj literaturi nema donedavna sustavnih opisa značenja  glagolskih prefikasa jer su glagoli na kojima se provodila analiza birani ciljano s prvotnom namjerom istraživanja aspekta, zanemarujući značenje prefikasa i sintaktičke vrijednosti prefigiranih glagola. U istraživanjima se zanemarivala i dijakronijska dimenzija prefikasa. Pri dosadašnjoj analizi  glagolskih prefikasa pozornost se stoga  pretežno usmjeravala na  aspekatsku dimenziju: prefiks se promatralo kao sredstvo perfektivizacije imperfektivnih glagola. Zanemarivalo se značenje istraživanih prefikasa koji nude mnoštvo mogućnosti za mijenjanje osnovnoga značenja glagola, a onda i mogućnost promjene rekcije. Kandidat smatra da će se funkcija perfektivizacije bolje moći opisati kad se prefiksima utvrde njihova prvotna značenja, a potom i ona neprvotna, pa tako i  u slučaju predmetka za-. 

U drugom poglavlju, primjenom kognitivnolingvističkoga pristupa problematici, kandidat želi dati temeljit opis značenjske mreže glagolskoga prefiksa za- polazeći od pretpostavke o značenjskoj jezgri prefiksa za-.  Nadalje, dat će prikaz povijesnoga razvoja podznačenja toga predmetka. Oslonac u istraživanju prefikasa bit će rad Laure Jande iz 1986. godine pod naslovom: A Semantic Analysis of the Russian  Verbal Prefixes za-, pere-, do- and ot-  jer se kroatisti nisu sustavno bavili značenjima prefikasa, nego se ona uglavnom donose samo u osnovnim crtama (T. Maretić, Hrvatska gramatika, S. Babić). Proučavanje prefikasa bitna je zadaća rječotvorja. Bez toga mnogi značenjski i sintaktički odnosi ostaju  skriveni, kao i podaci o tome koliko prefikasa koji glagol može nositi.

U korpus za istraživanje ušao je Rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika JAZU, digitalno objavljena djela hrvatske književnosti 19. stoljeća te građa za  Rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika JAZU koja nije uvrštena u obradu, a koju je kandidat sam ispisao za istraživanje. Prikupljena građa bit će razvrstana po dvama kriterijima: po značenju i kronološki. Tako dobiven popis glagola provjeravat će se  u novijoj književnoj građi, tj. onoj od 19. st. do danas.

U trećem, središnjem, poglavlju kandidat će istraživati značenjski bliske, suznačne glagole tvorene istim prefiksom, te utvrditi značenjske skupine glagola. Među njima će uspostaviti hijerarhijski odnos, i to s obzirom na dijakronijsku dimenziju. Kad dijakronija ne bude dostatna za uspostavu hijerarhijskoga odnosa, hijerahija će se uspostavljati na temelju čestotnosti istraživanih prefigiranih glagola. 

Cilj je istraživanja utvrditi stožerne glagole u svakoj od značenjskih skupina, potom one glagole koji motiviraju tvorbu novih, postanjem mlađih glagola koji su kognitivno udaljeniji od središta značenja prefiksa za-. U petnaestak potpoglavlja hijerarhijski će se svrstati značenjske podskupine prefiksa za- i  pokazati kako su sva ta podznačenja u međusobnim odnosima. Istražit će se i opisati načini njihove umreženosti te njihov odnos prema  značenjskoj jezgri prefiksa za-.

Rezultati takva istraživanja pridonijet će ne samo temeljitoj obradi značenja i podznačenja prefiksa za- nego će moći poslužiti kao ogledni primjer suvremene, na kognitivnim načelima zasnovane obrade prefikasa u hrvatskom jeziku te za  točniji opis glagolskih značenja i rekcija te načina perfektivizacije imperfektivnih glagola.

U četvrtom poglavlju donose se ukratko prikazani rezultati istraživanja. Složeni odnosi  i razvedenost značenja prefiksa za- donose se potom i pregledno, nakon popisa literature i popisa građe, u obliku  grafičkoga prikaza, vodeći posebno računa o njihovu kronološkom poretku.

Zaključak i prijedlog:

Na temelju izloženoga  Povjerenstvo zaključuje da Jurica Budja ispunjava sve uvjete  propisane programom Poslijediplomskoga doktorskoga studija lingvistike za stjecanje doktorata znanosti. Tema njegova rada iznimno je zanimljiva i u kroatističkoj literaturi nesustavno i nedostatno obrađena. Kandidatovo obrazloženje rada te do sada objavljeni znanstveni radovi pokazuju da dobro poznaje metodologiju znanstvenoga rada, da poznaje relevantnu literaturu i lingvističke teorije, posebice recentne  (kognitivnu lingvistiku), koje se tiču analizirane problematike, i to ne samo u kroatistici nego i u slavistici, pa možemo očekivati vrijedne rezultate u opisu značenja glagolskih prefikasa općenito, a posebice značenja prefiksa za- i njegovih podznačenja, riječju: opis, hijerahijsku strukturaciju i umreženost značenja  prefiksa za- u hrvatskome jeziku.

Na temelju iznesenoga predlažemo Vijeću poslijediplomskih studija da Jurici BUDJI odobri  izradu doktorskoga rada pod naslovom Značenja glagolskog prefiksa za- u hrvatskome.
U Zagrebu  3. studenoga 2007. 
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SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

Značenja glagolskoga prefiksa za- u hrvatskome

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filologija

Grana: kroatistika

1. Teorijska podloga. 

Glagolski prefiksi pružaju obilje mogućnosti mijenjanja osnovnoga značenja glagola te su veoma moćno tvorbeno sredstvo. Osnovna je funkcija glagolskoga prefiksa da od nesvršenoga glagola čini svršeni. Druga je funkcija semantička koja je inherentna svakomu prefiksu, pa tako i prefiksu za-. U dosadašnjem proučavanju prefiksa prva je funkcija bila uglavnom izlikom da se ne proučava druga. Odnos je, međutim, upravo suprotan: utvrdimo li iskonska značenja pojedinoga prefiksa, u ovom radu prefiksa za-, može se zaključiti kako se razvila prva funkcija. Ovaj će rad otkriti kognitivnu jezgru značenja prefiksa za-. 

Dosadašnja se slavistička literatura veoma slabo zanimala pitanjem značenja glagolskih prefikasa. Nema sustavnih opisa svih prefikasa u kojem od slavenskih jezika, a i oni koji jesu obrađeni, obrađeni su nedostatno. Razlozi su tomu poglavito selektivnost pri izboru glagola koji ulaze u korpus, zanemarivanje dijakronijske dimenzije i nerazrađena metodologija. Ključan je rad za opis značenja glagolskih prefikasa A Semantic Analysis of the Russian Verbal Prefixes za-, pere-, do-, and ot- Laure Jande iz 1986. godine. U hrvatskom se nitko nije potanče bavio značenjima glagolskih prefikasa. Popis značenja glagolskih prefikasa u osnovnim crtama, a tako i prefiksa za-, dao je T. Maretić, a sastavom slične popise nalazimo u Priručnoj gramatici hrvatskoga književnoga jezika (1979), te u Tvorbi riječi u hrvatskom književnom jeziku iz (1990) S. Babića. 

2. Uže područje rada. 

U radu će se uobličiti podskupine značenja glagolskoga prefiksa za-. Pokazat će se da mu se značenje može izvesti iz jedinstvene predodžbene jezgre te da su sva podznačenja u međusobnim odnosima.

3. Ciljevi istraživanja. 

Cilj je istraživanja temeljit opis značenjske mreže glagolskoga prefiksa za- koji bi se osnivao na kognitivističkom pristupu, uz prikaz povijesnoga razvoja tih podznačenja. U njem će se ispitati značenjski bliske glagole i njihovim grupiranjem u skupine postaviti hijerarhijski odnosi među njima, poglavito s obzirom na dijakronijsku dimenziju, a gdje to nije moguće, čestotnosnu. Utvrdit će se stožerni glagoli za svaku od skupina, tj. glagoli koji motiviraju tvorbu novih glagola, postanjem mlađih, a kognitivno sve udaljenijih od središnjega značenja prefiksa za-.
4. Metodološki postupci. 

Istraživanje se začelo teorijskom pripremom (proučavanjem literature i do sada objavljene građe). Nakon toga uslijedilo je ekscerpiranje Rječnika hrvatskoga ili srpskoga jezika JAZU te digitalno objavljenih djela hrvatske književnosti do 19. st. Uz to je korpus upotpunjen autorovim korpusom sastavljenim od pojavnica iz djela koja su ekscerpirana za Rječnik JAZU, ali te pojavnice nisu u nj uvrštene kao natuknice. Prikupljena građa zatim se razvrstala u skupine po značenjskom kriteriju. Bitna je sastavnica redanje podataka prema kronološkom kriteriju pri čem se jasno pokazuje postanak pojedinih skupina. Dobiveni popis značenjskih skupina prefiksa za- provjeren je i na glagolima koji su nastali nakon onih koji su poslužili oblikovanju tih skupina, a korpus za tu provjeru autor je sastavio iz djela hrvatske književnosti od 19. st. do danas.
5. Očekivani znanstveni i praktični doprinos. 

Rad će obuhvaćati četiri poglavlja. Uvodno poglavlje sadržavat će pregled dosadašnih istraživanja glagolskih prefikasa, osobito istraživanja koja su se doticala prefiksa za-. U drugom će se poglavlju definirati razlozi i cilj istraživanja te rastumačiti metodološki postupci. Treće će se poglavlje sastojati od niza potpoglavlja (oko 15) koja će ispitivati značenjski bliske glagole i njihovim grupiranjem postaviti hijerarhijske odnose među njima, poglavito s obzirom na dijakronijsku dimenziju, a gdje to nije moguće, čestotnosnu. Utvrdit će se stožerni glagoli za svaku od skupina, tj. glagoli koji motiviraju tvorbu novih glagola, postanjem mlađih, a kognitivno sve udaljenijih od središnjega značenja prefiksa za-. Posljednje je poglavlje zaključak. Slijedi popis literature i izvora te grafički prikaz razvedenosti značenja, s posebnim naglaskom na kronološkom (dijakronijskom) poretku, koliko je to moguće utvrditi iz sada dostupnih podataka.

Zagreb, 6. 06. 2007. 

Mentor: 



Voditelj studija: 

Kandidat:

Dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.  dr. sc. Vesna Muhvić Dimanovski  Jurica Budja

dr. sc. Anđela Frančić, izv. prof.

dr. sc. Dunja Brozović Rončević, viša znan. suradnica, Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje

dr. sc. Mira Menac-Mihalić, izv. prof.  

Vijeću poslijediplomskih studija i Fakultetskom vijeću

Filozofskoga fakulteta

Predmet: Uvjeti i tema za doktorat Sonje Šimek Cvitković
Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu imenovalo nas je na sjednici održanoj 30. svibnja 2007. u Stručno povjerenstvo koje će utvrditi ispunjava li Sonja Šimek Cvitković sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskoga doktorskog studija lingvistike i može li se odobriti tema za izradu doktorskoga rada pod naslovom Antroponimija Siska (mentorica dr. sc. Dunja Brozović Rončević). Nakon uvida u priložene dokumente podnosimo sljedeće 

IZVJEŠĆE

1. Sonja Šimek Cvitković upisala je Poslijediplomski doktorski studij lingvistike.  

2. Kandidatkinja je ispunila sve obveze u skladu s programom poslijediplomskoga studija: 

a. položila je sve propisane ispite

b. izradila je seminarske radove

c. prosjek ocjena joj je 4,85

d. sudjelovala je u znanstveno-istraživačkom radu

e. ima objavljene znanstvene radove

f. s mentoricom dr. sc. Dunjom Brozović Rončević dogovarala se o temi disertacije

g. izradila je i obranila kvalifikacijski rad (s ocjenom izvrstan).

3. Obrazloženje i opravdanost predložene teme disertacije te njezin znanstveni doprinos
Antroponimija sisačkoga područja dosad nije obrađivana. Mnogobrojne političke, nacionalne, socijalne, migracijske, demografske i kulturne promjene ostavile su neizbrisiv trag u antroponimijskome korpusu.  

U radu o sisačkoj antroponimiji dat će se povijesni presjek osnovnih antroponimijskih kategorija,  zabilježit će se i s onomastičkoga stajališta proučiti antroponimi kao jezični spomenici u kojima se odražava materijalna i duhovna kultura njihovih nositelja, izvanjezična i jezična povjest.  

Cilj je rada sustavno prikupiti i protumačiti sisačku antroponimiju, dobiti cjelovit uvid u povijesnu i suvremenu antroponimiju, a njezinom usporedbom s antroponimijom drugih hrvatskih krajeva uočiti i definirati odlike i specifičnosti sisačke antroponimije.

Antroponimijska građa prikupit će se iz arhivskih izvora (matične knjige, popisi stanovništva) i terenskim istraživanjem. Veliki dio građe kandidatkinja je već prikupila.

Osobna imena analizirat će se s obzirom na čestotnost u pojedinim vremenskim odsječcima, motivacijski poticaj, prilagodbu osobnoimenskih posuđenica hrvatskome jezičnom sustavu; pratit će se pojavnost dvorječnih osobnih imena te analizirati omjer zastupljenosti biblijskih, narodnih i svetačkih imena u povijesnome presjeku. 

Prezimena će se također analizirati kroz dijakronijski presjek počevši od popisa stanovništva sisačkoga vlastelinstva 1543. godine. Raznolika prezimenska građa klasificirat će se tematsko-motivacijski i tvorbeno. 

Obiteljski i osobni nadimci, prikupljeni na terenu i njihova klasifikacija i analiza upotpunit će sliku suvremene sisačke antroponimije. 

U uvodnom dijelu rada kandidatkinja će jasno definirati predmet i cilj rada, opisati metodologiju, objasniti razloge istraživanja, osvrnuti se na dosadašnja istraživanje hrvatske antroponimije. Sve će to upotpuniti prikazom povijesti, gospodarske i demografske slike Siska. Središnji dio rada bit će  analiza prikupljene antroponimijske građe, a u zaključku će se iz usporedbe iščitanih sisačkih antroponimijskih odlika i odlika dosad istražene antroponimije ostalih hrvatskih krajeva uočiti sličnosti i razlike te izdvojiti specifičnosti. Rezultati istraživanja prikazat će se tablično i s pomoću grafikona. 

Svojim dosadašnjim znanstveno-istraživačkim radom, plod kojega su četiri objavljena rada, Sonja Šimek Cvitković ulijeva puno pouzdanja da će i ovaj zahtjevni znanstveni zadatak valjano odraditi.

Budući da:  

– Sonja Šimek Cvitković ispunjava sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskoga doktorskog studija lingvistike 

– predloženom se temom stječe cjelovit uvid u antroponimijske osobitosti i specifičnosti dosad neistraženoga, a onomastički vrlo zanimljivoga, hrvatskoga kraja 

– predložena je mentorica (dr. sc. Dunja Brozović Rončević) odgovarajući stručnjak za prijavljenu temu  

– svestranim proučavanjem sisačke antroponimije doći će se do zanimljivih i vrijednih rezultata ne samo za hrvatsku, nego i za slavensku antroponomastiku,

ZAKLJUČUJEMO

da je Sonja Šimek Cvitković ispunila sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskoga doktorskog studija lingvistike i da joj se može odobriti tema za izradu doktorskog rada pod naslovom Antroponimija Siska pod vodstvom mentorice dr. sc. Dunje Brozović Rončević. 

Stručno povjerenstvo:
1. dr. sc. Anđela Frančić, izv. prof.

predsjednica povjerenstva

                                          2. dr. sc. Dunja Brozović Rončević, viša znan. suradnica, 



Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje



članica povjerenstva

3.  dr. sc. Mira Menac-Mihalić, izv. prof.  






članica povjerenstva

U Zagrebu 25. listopada 2007.
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Sinopsis doktorskoga rada

ANTROPONIMIJA SISKA

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: jezikoslovlje

Grana: onomastika

1. UVOD


U Hrvatskoj su mnoga područja s onomastičkog gledišta još nedovoljno istražena. Jedno od takvih je i sisačko, na kojem je uslijed stalnih migracija došlo do znatnih promjena u onimijskome korpusu. Stoga neprijeporno postoji potreba za istraživanjem sisačke antroponimije, kako bi se na temelju popisane i obrađene imenske građe toga prostora stekao bolji uvid u cjelinu i raznolikost hrvatskoga antroponimijskog sustava. 


Rad će obuhvatiti istraživanje sve četiri antroponimijske kategorije: osobnih imena, prezimena, obiteljskih nadimaka i zanimljivih osobnih nadimaka. Zbog svoje dinamičnosti i brojnosti nemoguće je popisati sve antroponime određenog područja bez izuzetka. Stoga treba naglasiti da će se u radu obraditi samo određeni povijesni presjek osobnih imena i prezimena, odnosno samo jedan dio osobnih i obiteljskih nadimaka sisačkog područja. Cilj ovoga rada nije cjeloviti i sustavan opis antroponimije Siska već pokušaj da se uoče i opišu specifičnosti i osobitosti sisačke antroponimije u kontekstu hrvatskoga antoponimijskog sustava. Prikupljene oblike uzet ću kao reprezentativan uzorak koji bi trebao ilustrirati promjene i rast imenara Siska u navedenome razdoblju u kojem su Sisak i sisačko stanovništvo proživjeli brojne političke, nacionalne, socijalne, migracijske, demografske i kulturne promjene i bili u sastavu niza država koje su se tijekom posljednjih desetljeća i stoljeća smjenjivale na ovome području. Ta politička šarolikost, uz prisustvo i posljedice mnogih ratova nisu mogli ne ostaviti traga u antroponimiji Siska. Stoga bi nam imena i prezimena Siska u posljednjih nekoliko stoljeća trebala otškrinuti uvid u povijesna i suvremena politička, gospodarska i kulturna zbivanja na ovom (i širem) području, te se potvrditi kao važan nositelj jezične i izvanjezične informacije i zanimljiv izvor različitih poruka i obavijesti. 


Istraživanje će biti geografski omeđeno, odnosno bit će obrađen antroponomastički sustav jednog geografski točno određenog i definiranog područja – Siska (u pojedinim segmentima zajedno s naseljima koje danas pripadaju matičnom području Sisak).

2. TEORIJSKA PODLOGA


Osobna imena su prvobitan način imenovanja čovjeka u zajednici. Motivacijski poticaji nadijevanju osobnoga imena neprijeporno su uvjetovani kulturnim i socijalnim okružjem te se u imenima ogleda mnoštvo običaja, priča, mitova, legendi, tradicije. Mnogobrojna su i raznovrsna, no ne postoje sva oduvijek. Jedna su nastala u davnoj prošlosti, druga mnogo kasnije, jedna su svojim podrijetlom vezana uz naš prostor, druga su došla do nas kao rezultat dodira različitih kultura, prešavši ogromne prostorne udaljenosti, zadržavši pritom svoj originalan oblik ili pretrpjevši potom manje ili veće prilagodbe jeziku naroda koji ih je prihvatio.


Osobna se imena mogu proučavati s različitih polazišta. Tako se npr. mogu analizirati učestalost određenih osobnih imena u različitim vremenskim razdobljima, njihova grafija, podrijetlo, put i način dolaska imena iz jednog jezika u drugi, motivacija imena, načini tvorbe, varijante istog imena, socijalna funkcija imena itd. Osim toga, osobno ime kao dio imenske formule određenog naroda danas ima nezaobilaznu pravnu funkciju, jer služi identifikaciji pojedinca u društvu.


Prezime je najmlađa antroponimijska kategorija. Proces nastanka prezimena bio je dug, a započeo je rastom zajednice, usložnjavanjem njezinih odnosa, razvojem društveno-ekonomskih veza, zbog čega jednoimenska formula više nije zadovoljavala potrebe onomastičke komunikacije. Počeo se upotrebljaveti još jedan član za identifikaciju – pridjevak, koji se međutim nije nasljeđivao. Osim toga jedna te ista osoba ponekad je imenovana na različite načine. S vremenom, pod pritiskom sve složenijih društveno-ekonomskih odnosa i administrativnog ustroja, javlja se potreba za stalnim i čvrstim sustavom imenovanja, te se ustaljuje prezime kao stalna, nasljedna i nepromjenljiva antroponimijska kategorija. Prezimena se u Hrvata pojavljuju prilično rano (u 11-12.st.), no obaveza njihove upotrebe postoji tek od 16. st. (nakon Tridentskog sabora), kada se može govoriti o njihovoj masovnoj pojavi. Svojim nastankom prezimena su neraskidivo vezana sa stvarnim čovjekovim životom i ogledalo su važnih jezičnih i izvanjezičnih podatka.


Uz osobna imena i prezimena, koja se pojavljuju kao dio službene komunikacije, treba istaknuti i osobne nadimke kao individualne antroponime i obiteljske nadimke kao vrstu grupnih antroponima, a oboje kao dio neslužbene (onomastičke) komunikacije. 


Rad se temelji na tradicionalnome pristupu ovoj temi i teorijskim radovima prije svega naših onomastičara kao što su Petar Šimunović, Anđela Frančić, Dunja Brozović Rončević, Živko Bjelanović i dr., zatim njemačkih i ruskih onomastičara (Superanskaja, Gerr, Koß...) itd. Temeljna je literatura u prilogu.

3. PRAKTIČNA PRIMJENJIVOST SPOZNAJA


Onomastika je interdisciplinarna grana jezikoslovlja. Rezultati onomastičkih istraživanja, prema tome i istraživanja sisačke antroponimije, imaju stoga veliku važnost i za mnoge srodne znanosti, u prvom redu povijest, zemljopis, etnologiju i demografiju dotičnog (i šireg) područja. 


Imena su spomenici hrvatskoga jezika. Svjedoče o povijesnome protegu hrvatskoga stanovništva u pojedinim razdobljima, a istodobno nam govore o narodima koji su u prošlosti nastanjivali ovo područje i o njihovim jezicima. Tako se imena javljaju nositeljima duhovne kulture naroda, te svjedoče o jezičnoj i pravoj povijesti. Istraživanje antroponimijske građe značajno je dakle za jezičnopovijesna istraživanja. Osim toga, istražujući otkuda se je i kako doseljavalo stanovništvo na istraživano područje, bolje upoznajemo lokalnu povijest.

4. UŽE PODRUČJE RADA


Istraživanje će obuhvatiti sve četiri antroponimijske kategorije. 


Korpus osobnih imena bit će sakupljen iz matičnih knjiga krštenih i rođenih, te starijih popisa stanovništva Siska. Najstarija matična knjiga rođenih koja se čuva u sisačkome Matičnom uredu crkvena je knjiga krštenih rimokatoličke vjere za 1901. godinu. Analizom imena iz matičnih knjiga bit će prema tome obrađeno razdoblje od stotinjak godina (u pravilnim razmacima). Dodamo li tome i imena iz popisa stanovništva Siska iz 1838. godine (najstariji popis koji se čuva u Župnom uredu crkve Uzvišenja Sv. Križa u Sisku) u kojemu je najstarija osoba rođena 1761. godine, analiza će obuhvatiti razdoblje od skoro dva i pol stoljeća, s mogućnošću proširivanja vremenskog okvira istraživanja ovisno o prikupljenoj arhivskoj građi. Analiza će između ostaloga obuhvatiti utvrđivanje čestotnosti imena u navedenome vremenskom razdoblju i možebitno povijesno uvjetovane motivacijske poticaje, a vidjet ćemo i u kolikoj su se mjeri strana imena prilagodila našemu jezičnom sustavu, te u kojem su se razdoblju najčešće pojavljivala dvojna imena, odnosno kakav je odnos biblijskih, narodnih i svetačkih imena u povijesnome presjeku. Kvantitativne i kvalitativne promjene imenara Siska trebale bi nam ilustrirati utjecaj različitih čimbenika na izbor osobnog imena kao što su utjecaj političkih prilika i svjetonazora, potom kulturnog, gospodarskog i političkog povezivanja u širem prostornome okružju, utjecaj medija (knjige, a prije svega filma i televizije), želje roditelja za originalnošću djetetova imena, što je pak povezano s odumiranjem tradicijskih vrijednosti.


Prezimenski će korpus obuhvatiti prezimena stanovnika Siska u dijakronijskome presjeku. Korpus će se prikupljati iz različitih popisa stanovništva koja se nalaze prvenstveno u crkvenim uredima i arhivima te prema službenim popisima stanovništva Siska za 1948, 1991. i 2001. godinu. Povijesna će građa obuhvatiti i jedan od najstarijih popisa stanovništva Siska, popis domaćinstava stanovništva sisačkog vlastelinstva iz 1543. godine (Kaptolski arhiv Zagreb), te će tako prezimenska građa obuhvatiti vremensko razdoblje od gotovo pet stoljeća. Istraživanje će se temeljiti na analizi tumačenja sisačkih prezimena, proučavat će se njihova motivacija te će se na temelju nje izraditi klasifikacija prezimenskih skupina. Za ispravno tumačenje prezimena nužno je proučiti povijesni okvir njihova nastanka i rasprostranjenosti te istražiti otkuda su i kada doseljavali ljudi koji su nosili ta prezimena. Zabilježit će se povijesni prikaz razvoja prezimenskih likova uz kronologiju zapisa i analizirati tvorbene specifičnosti pojedinih sisačkih prezimena.


Građa za istraživanje obiteljskih nadimaka bit će prikupljena na terenu, u naseljima u Gradu Sisku (Grad Sisak obuhvaća naselja u okolici Siska zajedno s gradom Siskom). Obiteljski su nadimci osobito zanimljiva antroponimijska kategorija, uglavnom ograničena na manje, relativno zatvorene sredine u kojima se pojavljuju kao dopunsko ime uz službeno ime i prezime kako bi se pojedinac identificirao kao pripadnik neke obitelji, odnosno šire porodice. Za razliku od prezimena, obiteljski se nadimci u pravilu ne zapisuju u službene dokumente te ih je stoga gotovo nemoguće prikupiti i proučavati u povijesnoj perspektivi. Stoga će se istraživanje u ovome radu uglavnom ograničiti na proučavanje položaja i uloge obiteljskih nadimaka u neslužbenoj imenskoj formuli te analizu njihove semantičko-motivacijske i tvorbene strukture.

5.CILJEVI ISTRAŽIVANJA I OČEKIVANI ZNANSTVENI DOPRINOS


Cilj je ovog rada sustavno prikupljanje i tumačenje sisačke antroponimije u povijesnome presjeku. Budući da je o antroponomiji Siska dosad malo napisano, jedan od ciljeva bio bi i sistematizacija te objavljivanje dosad neobrađene građe koja se odnosi na sisačko područje. Svrha rada je naglašavanje uloge antroponima kao važnog nositlja jezične i izvanjezične obavijesti. S obzirom na to da sisačka antroponimija gotovo uopće nije bila znanstveno obrađivana, pretpostavljam da će disertacija pridonijeti boljemu poznavanju cjelovitosti hrvatskoga povijesnog i suvremenog antroponimijskoga sustava. 

6. METODOLOŠKI POSTUPCI


Onomastika je po definiciji interdisciplinarna znanost, pa zahtijeva i interdisciplinarni metodološki pristup. Pri prikupljanju antroponimijskoga korpusa nužno je kombinirati rad na terenu (terensko prikupljanje građe metodom ciljanog upitnika odnosno intervjua) i arhivski rad (rad po matičnim i crkvenim uredima, u arhivima) te naravno pronalaženje podataka u dostupnoj literaturi. 


Prikupljeni će podatci oblikovati relevantan korpus antroponima Siska u povijesnome presjeku. Antroponimijski će korpus biti potom sustavno analiziran, opisan, sistematiziran i objašnjen, kako bismo došli do razultata o karakteristikama, posebnostima i promjenama sisačkih onima. 

7. STRUKTURA RADA


Nakon uvodnog dijela u kojem će biti navedeni predmet, cilj, metode rada, razlozi istraživanja i osobitosti građe slijedi teorijski okvir rada (definiranje onomastike, prikaz onomastičkih istraživanja u Hrvatskoj, općenito prikaz nastanka, načina i vremena davanja imena, prezimena, osobnih i obiteljskih nadimaka, općemotivacijskih poticaja u njihovu davanju i dr.), te povijesni pregled, gospodarska i demografska slika Siska. Središnji dio rada činit će prikaz i analiza prikupljenog korpusa, klasifikacija i strukturiranje obrađivane građe sve četiri antroponimijske kategorije – osobnih imena, prezimena, obiteljskih i zanimljivih osobnih nadimaka.


Rezultati obradbe građe iz središnjega dijela argumentirat će se i oblikovati kao zaključci u završnome dijelu radnje. Radnja će sadržavati sav aparat potreban za preglednije i jasnije predočivanje rezultata (grafikone, tablice, bilješke, kratice, popis literature i dr.).

4. ožujka 2007.


Potpis mentora

 Potpis voditelja studija
Potpis kandidata

Dr. sc. Dunja Brozović Rončević  Dr. sc. Vesna Muhvić-Dimanovski  Sonja Šimek Cvitković
SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA FILOZOFIJU

Zagreb, 20.11.2007.

Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu održanoj 30. svibnja 2007. imenovani smo za članove stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Ivan Varga sve uvjete predviđene Programom poslijediplomskog doktorskog studija filozofije i može li mu se odobriti tema za izradu doktorskog rada pod naslovom Promišljanje slobode u djelu Nikolaja Berdjajeva (Ekspozicija ideje slobode u metafizici) pod vodstvom mentora prof. dr. sc. Branka Despota, te podnosimo Vijeću slijedeći 

I Z V J E Š T A J

Ivan Varga, rođen 1973. godine u Sisku, profesor filozofije i ruskog jezika i književnosti,  upisao je poslijediplomski doktorski studij filozofije 2003. godine, te izvršio sve studijske obveze, uključujući i kvalifikacijski rad pod naslovom «Ekspozicija ideje slobode u djelu Nikolaja Berdjajeva». Na temelju položenog strogog ispita i mišljenja mentora o njegovom napredovanju u istraživanju povjerenstvo ustanovljava da je kandidat ispunio sve obveze na individualnom istraživačkom programu, te time stekao uvjete za prijavu teme doktorskog rada. Pristupnik nije, doduše, objavio nijedan znanstveni rad, ali njegov prijevod fundamentalnog spisa N. Berdjajeva «Ruska ideja – osnovni problemi ruske misli 19. i početka 20. stoljeća» (Demetra, Zagreb 2006. 231 str.) u bitnoj mjeri nadoknađuje ovaj nedostatak.

Ivan Varga predložio je kao temu svoje disertacije Promišljanje slobode u djelu Nikolaja Berdjajeva (Ekspozicija ideje slobode u metafizici) te priložio sinopsis, koji u potpunosti udovoljava zahtjevima prijave doktorske disertacije, te ovo povjerenstvo – imajući u vidu važnost teme disertacije i kvalificiranost kandidata da disertaciju napiše na najvišoj razini – predlaže prihvaćanje teme i da za mentora imenuje dr. sc. Branka Despota, red. prof. 

                                                                Članovi stručnog povjerenstva:

                                                                 1. dr. sc. Branko Despot, red. prof.

                                                                 2. dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

                                                                 3. dr. sc. Borislav Dadić, doc.

                                                                      Sveučilište u Zadru

Ivan Varga
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SINOPSIS DOKTORSKOG RADA

      Promišljanje slobode u djelu Nikolaja Berdjajeva



(Ekspozicija ideje slobode u metafizici)

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: Filozofija

1. Teorijska podloga i obrazloženje aktualne relevantne spoznaje

Da je problematika slobode ono središnje i temeljno u cjelokupnom Berdjajevljevom opusu i da, štoviše, i čini sam patos njegova filozofiranja, jedna je od rijetkih stvari vezanih uz ovog mislioca koju se nikad i nikako nije moglo učiniti upitnom. Bjelodano je i to da se u tome prepoznaje filozofijski interes kao takav. Ono pak što svakako valja propitati jest upravo to kako je u tada aktualnoj konstelaciji filozofijska potreba prepoznata u svojoj osebujnosti kao religijska filozofija, pri čemu valja propitati i opravdanost, pače smislenost, takvog naziva, te kako je potom ona proslijedila ka konzekvencijama kao osobit tip filozofiranja, koji time ništa manje ne pretendira na naslov filozofije i značaj doprinosa evropskom filozofiranju.  

Pri izradi rada akcentuirana su sljedeća teorijska polazišta. U prvom redu duhovno podrijetlo iziskivane “filozofije slobode” iz njemačkog klasičnog idealizma i nastojanje da se istu razvije pod inim pretpostavkama i drugim sredstvima. To u biti znači preseljenje “metafizike subjektivnosti” na drugo tlo i u drugi medij. Drugo tlo ovdje hoće reći – drugi tip duhovnosti, religijski gledano, - dakle prijelaz s protestantskog postava na pravoslavnu duhovnost, pri čemu filozofičnost takve pretpostavke čini pitanje za sebe, a drugi medij pak hoće reći to da se u ruskoj religijsko filozofijskoj misli zbiva uklanjanje od pojmovnosti pa time i od pojmovnosti spekulativnog pojma te s jedne strane dolazi do izraza “slikovnost” ruske misli a s druge, naoko paradoksalno, filozofijska reaktualizacija i problematiziranje religijske dogme ujedno.

Dug njemačkoj misli se, usto, fokusira na prepoznavanju Kanta kao presudnog mislioca za Berdjajevljevu filozofiju slobode te se Berdjajevljeva misao najbolje objelodanju s jedne strane u supliranju Kantove filozofije, filozofičnost kojeg je od presudne važnosti dokazati i pokazati, a s druge strane u suprotstavljanju njegovog poimanja Kanta poimanju neokantovaca. Odatle i suprotstavljanje religijske filozofije i scijentizma čiji je smisao upravo u tome i nema gotovo ništa s bilo kako shvaćenim odnosom Berdjajeva prema znanosti kao takvoj. 

2. Uže područje rada

Pitanje užeg područja rada nadovezuje na pitanje teorijskih polazišta. Konstatacija nastojanja oko izgradnje “metafizike subjektivnosti drugim sredstvima” koja sažima Berdjajevljev dijalog s njemačkim klasičnim idealizmom i razumije samo sebe kao drugačije nadovezivanje na Kanta nego što je bilo ono koje se zbilo u rečenoj filozofijskoj formaciji susreće se s duhovno u bitnome sličnim nastojanjem kasnog Schellinga, a neumitnost tog susreta i sam Berdjajev tek postupno i nikad dovoljno precizno sam sebi ne osvještava. Pokazati kako je neumitnost tog susreta ono što proizlazi već iz shematski izloženoga u kvalifikacijskom radu Ekspozicija ideje slobode u djelu Nikolaja Berdjajeva ono je oko čega se u ovom radu nastoji.
3. Ciljevi i problemi istraživanja 

Cilj rada bio je ne samo pokazati kako je cjelokupno Berdjajevljevo filozofiranje zamišljeno kao filozofija slobode tek utoliko što je sloboda u žarištu njezina interesa, nego da se upravo uvažavajući suupućenost filozofije same i slobode na kojoj Berdjajev inzistira izvidjeti kako uopće dolazi do toga da se filozofija razumije kao religijska filozofija, te nadalje u čemu je prema tome filozofija kao takva uspostavljena, među inim, i u svojoj uza sve ipak neporecivoj različitosti naspram religije, koju se jednako tako nastoji sagledati kao religiju slobode, kao i u svojoj različitosti naspram teologije koju na osebujan način Berdjajev smatra čak oprečnom nastojanju religijske filozofije oko koje nastoji. Riječ je dakako o filozofijskom utemeljenju ovih odnosa i mogućnosti da se odatle poluči novo osvjetljenje za artikulaciju sličnih propitivanja u širim općeevropskim okvirima te upravo na tome i odmjeri što ruska religijska filozofija ima za reći i uopće odvagne koliki je dosad već utjecaj imala.     

4. Metodološki postupci

Temeljni metodološki postupak čini osebujna transpozicija kojoj se podvrgavaju obrasci dijalektičke misli te supliranje Berdjajevu uzoritih filozofema čime se nastoji polučiti osustavljenje njegove, po vlastitu mu samorazumijevanju, nesistematične misli, što je demonstrirano u kvalifikacijskom radu naslovljenom Ekspozicija ideje slobode u djelu Nikolaja Berdjajeva. Potvrda toga na tekstovima pala je u drugi plan. Razlog tomu je što je tu potvrdu lakše pronaći nego li iz samoga teksta ekstrapolirati prethodno spomenute transpozicije i supliranja jer ove i izviru iz poznavanja misli filozofa na koje on referira barem podjednako ako ne i više nego iz samih Berdjajevljevih tekstova koji nerijetko više aludiraju do li ekspliciraju i eksponiraju, što je danak publicističnosti njegova literarnog djelovanja. S istog razloga rijetka su opsežnija citiranja. Naime, djelo koje vrvi ponavljanjima i parafrazama iziskuje sasvim osebujan pristup. Tako je već iz kvalifikacijskog rada vidno kako je temeljni okvir u pristupanju shematski postavljena ekstrapolacija Berdjajevljevog poimanja metafizike koja se u tako kristaliziranom i eksplicitnom obliku u njegovu djelu ne zatječe.   

To se stoga odražava na strukturu rada. Rad se tako sastoji od tri dijela. Prvi je dio rada prvenstveno ontološki, utoliko što razvija ekspoziciju ideje slobode u smislu punog metafizičkog pojma slobode, a može se zaključiti fiksiranjem osebujne naravi metafizike kakva je pritom na stvari pri čemu se Berdjajevljev filozofem, ustežući se mediju pojmovnosti, prezentira kao svojevrsna “metafizika subjektivnosti drugim sredstvima”. Drugi je dio historijsko filozofijski i predstavlja pojašnjenje odgovarajućih problemskih sklopova koji se nužno naznačuju i otvaraju već u prvom dijelu ali tamo ne nalaze na podrobnu tematizaciju jer bi se time narušila jasnoća strukture prvog dijela. Treći dio, pak, uz dodatno problematiziranje terminologije kojom se Berdjajev služi zaoštrava u drugom dijelu probuđene prijepore tragajući dublje za njihovom motivacijom te u prvi plan ispostavlja suprotnost metafizike shvaćene kao metahistorije do koje dospjeva Berdjajev i povijesnog mišljenja koje nam je probnim kamenom za filozofijsku misao jer tako diktira kako već dosadašnja njegova recepcija tako i praćenje njegovog filozofijskog interesa za marksističku i socijalističku misao koji je s onim religijsko filozofijskim usporedan i nikada ne jenjava.       

5. Očekivani znanstveni i praktični doprinos

Temeljni znanstveni doprinos ovog rada, osim nastojanja da se Berdjajevljevu misao sagleda koliko je to god moguće osustavljeno s obzirom na središnju njegovu ideju, trebao bi biti u dodatnom osvjetljenju i kontekstualizaciji izučavanja Berdjajevljeva djela s obzirom na stožernu problematiku slobode u dosadašnje recepcije niza prominentnih filozofema koje se upravo s istog razloga proučavalo kao i u propitivanju same te recepcije.

Rad stoga nema nikakvu praktičnu primjenjivost. Međutim, svakako je riječ o udovoljavanju praktičko filozofijskom interesu.

23. 4. 2007.
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Zagreb, 20. studeni 2007.

Predmet: Skupni izvještaj stručnoga povjerenstva o tome ispunjava li Darka Bilić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskoga doktorskoga studija povijesti umjetnosti i može li mu se odobriti tema za izradu doktorskoga rada Inženjeri i civilna arhitektura u 18. stoljeću u mletačkoj Dalmaciji i Albaniji.
IZVJEŠTAJ

Na sjednici Fakultetskoga vijeća Filozofskoga fakulteta u Zagrebu održanoj 16. srpnja 2007. imenovani smo u stručno povjerenstvo sa zadatkom da utvrdimo ispunjava li Darka Bilić uvjete predviđene programom Poslijediplomskoga doktorskoga studija povijesti umjetnosti i može li se odobriti tema za izradu doktorskoga rada pod naslovom Inženjeri i civilna arhitektura u 18. stoljeću u mletačkoj Dalmaciji i Albaniji s predloženim mentorom dr. sc. Radoslavom Tomićem, red. prof. Sveučilišta u Zadru.

Kandidatkinja  Darka Bilić (r. 1976.), od 2004. g zaposlena je kao znanstvena novakinja u Institutu za povijest umjetnosti u Zagrebu. Poslijediplomski studij povijesti umjetnosti  upisala je akademske godine 2002/2003, smjer Umjetnost renesanse i baroka, a temeljem podnijete molbe i ispunjenih uvjeta akademske godine 2004./2005. odobren joj je prelazak s magistarskoga na doktorski studij. 

Tijekom sveukupno šest semestara Poslijediplomskoga studija kandidatkinja je: a) savladala cjelokupni predviđeni program; b) odslušala je i s ocjenom odličan (5) položila tri predmeta i predala je tri seminarska rada, a 22.06. 2007.  pred tročlanim povjerenstvom s ocjenom odličan (5). položila je i preddoktorski ispit. S time je ispunila sve predviđene obveze iz programa studija  s najvišom ocjenom (5).. 
Kandidatkinja je kao vanjski je suradnik Hrvatskog restauratorskog zavoda (2001.-2004.) sudjelovala  na konzervatorsko-restauratorskim istraživačkim projektima: “Crkva sv. Petra i Pavla u Šarengradu”, “Pavlinski samostan u Lepoglavi” i “Upravna zgrada tvornice Rikard Benčić u Rijeci”.  Od 2004. sudjeluje kao istraživač u radu znanstveno-istraživalačkog projekta dr. sc. Radoslava Tomića " Slikarstvo i kiparstvo od 15. do 19. st. u Jadranskoj Hrvatskoj", a od 2007. godine kod istog glavnog istraživača "Slikarstvo i skulptura od 16. do 18. stoljeća u Jadranskoj Hrvatskoj".

Tijekom studija kandidatkinja je u koautorstvu s Kristinom Vujica  objavila je znanstveni rad "Crkva sv. Petra i Pavla u Šarengradu – rezultati istraživanja" klasificiran kao prethodno priopćenje  (u: Godišnjak zaštite spomenika kulture Hrvatske 28, 2004., str. 99-109). Pod vodstvom akademika Vladimira Markovića te uz suradnju nekolicine drugih kolega (K. Majer, P. Puhmajer) sudjelovala je u izradi elaborata "Upravna zgrada šećerane. Rijeka. Krešimirova 28. - Elaborat konzervatorsko-restauratorskih istraživanja. Sv. I, II, III, IV." (Zagreb, 2006.). 

Tema doktorske disertacije Inženjeri i civilna arhitektura u 18. stoljeću u mletačkoj Dalmaciji i Albaniji  obuhvaća jedan izuzetno značajan ali do sada gotovo neistražen problem  sudjelovanja mletačkih vojnih inženjera  u razvoju civilne arhitekture u mletačkoj Dalmaciji 18. stoljeća. Uloga mletačkih vojnih inženjera i njihova djelatnost do sada se uglavnom promatrala kroz prizmu njihova doprinosa izgradnji i obnovi vojne arhitekture, a tek usputno su se i drugim vidovima njihove djelatnosti u izgradnji i obnovi prostora istočnojadranske obale, poglavito u gradnji pojedinih sakralnih građevina. Stoga, da bi se mogla objektivno sagledati njihova uloga u razvoju barokne arhitekture u Dalmaciji 18. st. te da bi se mogli definirati  i putovi utjecaja na domaće barokne autore nužno je cjelovito istražiti kolika je bila njihova uloga i u širim prostorima mletačke  "Stato del Mar", što znači u susjednoj Albaniji.  Nesumnjivo, svojim opsegom, problemima koje otvara kao i zahvaćenim prostornim i vremenskim područjem  tema disertacije posve odgovara kako zahtjevanostima tako i mogućnostima samostalnog znanstveno-istraživalačkog rada, a njezin će znanstveni doprinos stoga zasigurno biti zamjetan. Tema disertacije dogovorena je  s predloženim mentorom prof. dr. Radoslavom Tomićem.


S obzirom na ispunjene uvjete, značaj i značenje odabrane teme, te njenu metodološku razradu u priloženom sinopsisu, predlažemo Fakultetskom vijeću, ovlaštenom za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, da odobri Darki Bilić izradu doktorske disertacije iz povijesti umjetnosti pod naslovom Inženjeri i civilna arhitektura u 18. stoljeću u mletačkoj Dalmaciji i Albaniji i da kao mentora imenuje prof. dr. Radoslava Tomića.

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Vijeća Odsjeka za povijest umjetnosti 20. studenog 2007.

_______________________________________ dr. sc. Predrag Marković, docent

predsjednik povjerenstva

________________________________________dr. sc. Vladimir Marković, red. prof.

član povjerenstva

________________________________________ dr. sc. Radoslav Tomić, red. prof.
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Sinopsis doktorskoga rada

INŽENJERI I CIVILNA ARHITEKTURA U 18. STOLJEĆU U MLETAČKOJ DALMACIJI I ALBANIJI

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: povijest umjetnosti 

Grana: povijest i teorija arhitekture

1. Uvod

U 18. stoljeću, nakon ratova kojima Venecija uspijeva zauzeti veliki dio Dalmacije, počinje se intenzivno obnavljati život na oslobođenom i novostečenom teritoriju mletačke Dalmacije i Albanije. Venecija je svjesna da, ako želi ekonomski i vojno iskoristiti novostečeni prostor, mora osigurati normalan život pučanstva te investirati u izgradnju i obnovu brojnih građevina. Državni novac je tijekom proteklih stoljeća pretežno bio usmjeren na osiguravanje granice, opskrbu vojske i na izgradnju i obnovu vojnih objekata. U revitalizaciji i obnovi mnogih civilnih građevina u mletačkoj Dalmaciji i Albaniji važnu ulogu imaju inženjeri u službi mletačke vlasti. Da bi se shvatila uloga i ulog mletačke vlasti u izgradnji novih i obnovi starih građevina, a posebno u razvoju civilne arhitekture, da bi se poznavali putovi utjecaja na domaće barokne majstore potrebno je istražiti kolika je bila važnost inženjera i njihovih projekata za stilski razvoj barokne arhitekture 18. stoljeća u Dalmaciji. 

2. Teorijska podloga ili aktualne relevantne spoznaje

Teorijsku osnovu istraživanja činit će radovi domaćih i stranih autora. Do sada je iz znanstvene literature poznato da su inženjeri sudjelovali prvenstveno u izgradnji vojne arhitekture, ali i u obnovi osvojenih biskupskih središta u primorskom dijelu Dalmacije,  a poznata je i njihova uloga u manjim popravcima reprezentativne arhitekture. Ujedno su objavljeni i njihovi crteži. Njima su se bavili: K. Prijatelj, C. Fisković, D. Kečkemet, A. J. Soldo, R. Tomić, A. Duplančić, S. Piplović, M. Stagličić, Z. Demori-Staničić, A. Tudor i drugi. Međutim, do sada su inženjeri i njihova djelatnost pretežno spominjani samo uz vojnu arhitekturu i usputno, uvijek u kontekstu drugih umjetničkih ličnosti ili spomenika. Skupno ili pojedinačno, inženjeri do sada nisu bili predmetom monografskih analiza, pa ni pokušaja da se njihov doprinos u izgradnji i obnovi civilne arhitekture objektivno valorizira. 

3. Praktična primjenjivost spoznaja 

Identifikacija novih graditelja i arhitekata koji djeluju u 18. stoljeću na području Dalmacije i Albanije i njihova kataloška obrada poslužit će za daljnja znanstvena istraživanja i rasvjetljavanje povijesnih činjenica. Iznošenjem do sada nepoznatih arhivskih podataka i dokumentiranjem umjetničkih djela te revalorizacijom istih doprinijet će se boljem očuvanju kulturne baštine. Rad će također pridonijeti boljem poznavanju umjetničkih veza dviju obala Jadranskog mora. Otvoriti će nove putove suradnje domaćih povjesničara umjetnosti s talijanskima s ciljem osvjetljavanja cjelokupnog opusa inženjera koji su djelovali i u Dalmaciji i na drugim teritorijima Mletačke republike.

4. Uže područje rada

Rad će obuhvatiti period 18. stoljeća. Teritorijalno će se obuhvatiti mletačka provincija Dalmacija i Albanija što je uvjetovano centralizacijom vlasti te jedinstvenom generalnom upravom. Djelatnost inženjera na zadacima izgradnje i obnove civilne arhitekture i njihova projektantska umijeća bit će glavni argument povijesno umjetničkog istraživanja. Valorizacija projekata, sačuvanih i nažalost porušenih građevina bit će moguća usporedbom s drugim građevinama iz istog perioda u Dalmaciji i na teritoriju Mletačke republike.

5. Ciljevi istraživanja i znanstveni doprinos

Istraživanje ima za cilj valorizaciju djela inženjera u svim njihovim aspektima kroz analizu, sintezu i interpretaciju, te sukladno tome vodi novoj sintezi povijesti lokalne arhitekture 18. stoljeća. Jedan od ciljeva ovog rada je sintetizirati na jednom mjestu dosadašnja saznanja o ovoj temi. Da bi se uspješno interpretirala i valorizirala pojedinačna djela kao i njihove međusobne veze potrebno je prije svega identificirati inženjere koji su djelovali u mletačkoj Dalmaciji i Albaniji u 18. stoljeću. U ovom radu pokušat će se odgovoriti na pitanja: tko su bili inženjeri, jesu li su doprinijeli širenju posebnih, novih baroknih stilskih oznaka i koliko su utjecali na domaće majstore i umjetnost baroka u Dalmaciji. Pojasnit će se uloga i doprinos mletačke vlasti u izgradnji u njihovoj provinciji, a time će se pridonijeti općoj sintezi civilne, barokne arhitekture 18. stoljeća u Dalmaciji i Albaniji.

6. Metodološki postupci

Istraživanje će se odvijati kroz analizu djela na terenu, u postojećoj literaturi, kroz arhivske materijale. Koristit će se pretežno materijali pohranjeni u Državnom arhivu u Zadru  i u Archivio di Stato di Venezia u Republici Italiji. Bibliografska istraživanja će se obavljati u Hrvatskoj te na stipendijskim boravcima u Republici Italiji. U svrhu katalogiziranja i dokumentiranja bit će prikupljene već postojeće fotografije i arhitektonski nacrti, a potrebni će se napraviti i izraditi. Tijekom znanstvenog istraživanja koristit će se metode povijesnog pristupa problematici, metode analize povijesti arhitekture te istraživački postupci teorijskog pristupa arhitekturi. 

7. Struktura rada

Metodologija rada odrazit će se na strukturu disertacije, pa će se tako u uvodnom dijelu rada sintetizirati dosadašnja saznanja o ovoj temi, objasnit će se motivi koji su potakli na istraživanje i metodološki postupci koji će se primijeniti. U prvom poglavlju će se odrediti opći, povijesni kontekst vremena u kojem djeluju inženjeri, a u drugom će se obraditi uži okvir edukacije i općenito prisutnosti i rada inženjera u Dalmaciji. Treće poglavlje će činiti katalog inženjera i njihovih djela. U slijedećem, četvrtom poglavlju bit će pomnije, teoretskim pristupom obrađena stilski izražajnija arhitektonska djela kojim će se identificirati putovi utjecaja stranih arhitekata na dalmatinsku povijest arhitekture. U zaključku će se sintetizirati sveukupan doprinos i revalorizirati uloga inženjera u povijesti lokalne arhitekture.

Zagreb, 25. siječanj 2007.
Potpis mentora

           Potpis voditelja studija
             Potpis kandidata 

Prof.dr.sc. Radoslav Tomić
        Prof. dr. sc. Predrag Marković         Darka Bilić
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Imenovani na sjednici Fakultetskog vijeća od 20. studenoga 2007. u stručno povjerenstvo koje će utvrditi može li se Jošku Žaniću kao osobito uspješnom studentu poslijediplomskog doktorskog studija filozofije odobriti prijevremeno završavanje studija, podnosimo Vijeću sljedeći

IZVJEŠTAJ

Joško Žanić upisao je akad. god. 2005./06. poslijediplomski doktorski studij filozofije, te ispunio sve studijske obveze, uključujući godišnji strogi ispit i kvalifikacijski rad (ocjenjivači: prof. dr. Nenad Miščević i prof. dr. Lino Veljak) s prosječnom ocjenom 5,00. Osim toga objavio je nekoliko zapaženih izvornih i stručnih članaka, sudjelovao referatom na znanstvenim skupovima i usavršavao se u Njemačkoj, te je na temelju toga stekao preko 200 ECTS bodova (a za apsolviranje studija dovoljno je 180). Time je stekao uvjete da mu se testira VI. semestar i odobri predaja sinopsisa doktorske disertacije.

Povjerenstvo nije nadležno za pitanja reguliranja njegovih financijskih obveza spram fakulteta, te odluku o tomu prepušta fakultetskim tijelima.

U Zagrebu, 26. 11. 2007.      

Stručno povjerenstvo.

Prof. dr. sc. Lino Veljak

Prof. dr. sc. Gvozden Flego

Prof. dr. sc. Nadežda Čačinovič
dr. sc. Vitomir Belaj, red. prof., predsjednik povjerenstva

dr. sc. Milana Černelić, izv. prof., član povjerenstva

Dr. sc. Jadranka Grbić, red. prof., (znanstv. savjetnik, Institut za etnologiju i folkloristiku, Zagreb), član povjerenstva

VIJEĆU POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA

          FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu (klasa: 643-02/07-03/40, ur. broj: 3804-220-07-2), donesenom na sjednici održanoj 28. lipnja 2007. godine, imenovani smo u povjerenstvo koje treba utvrditi ispunjava li Marinko Vuković sve uvjete previđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija etnologije / kulturne antropologije i može li se odobriti tema disertacije pod naslovom Migracije,  održavanje i transformacija identiteta u ruralnim zajednicama slavonske Posavine, te potvrditi prijedlog prof. dr. sc. Jadranke Grbić kao mentora.

Nakon uvida u priloženu dokumentaciju povjerenstvo podnosi sljedeći 

IZVJEŠTAJ

Marinko Vuković podnio je Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu zahtjev za odobrenje izrade i obrane disertacije u sklopu doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Migracije,  održavanje i transformacija identiteta u ruralnim zajednicama slavonske Posavine. Uz zahtjev je priložio životopis s popisom objavljenih radova, indeks studija i sinopsis disertacije.

Marinko Vuković rođen je u Slavonskom Brodu 10. studenoga 1971. godine. Srednju školu završio je u Slavonskom Brodu (današnja Gimnazija), nakon čega je upisao Filozofski fakultet u Zagrebu, grupu predmeta Povijest i Etnologija. Diplomirao je 20. listopada 1997. godine, a tema diplomskog rada bila je Veliki bečki rat 1683.-1699.
  
Nakon završenog fakulteta, od studenog 1997. godine do siječnja 1999. godine radio je kao profesor povijesti u Osnovnoj školi Ivane Brlić Mažuranić u Slavonskom Brodu. U siječnju 1999. godine počeo je raditi u Državnom arhivu u Slavonskom Brodu kao voditelj Odjela za zaštitu i prikupljanje arhivske građe s terena. Zadaća mu je bila otkriti i prikupiti arhivsku građu nastalu u 19. stoljeću i prvoj polovici 20. stoljeća, važnu za društvene i humanističke znanosti (povijest, etnologija, povijest umjetnosti). 

  
Početkom 2001. godine položio je stručni ispit za zvanje arhivista. U listopadu 2004. godine promaknut je u zvanje arhivista-specijalista. U siječnju 2006. godine prelazi u Državni arhiv u Zagrebu, gdje također radi na zaštiti i prikupljanju građe s terena. 

  
Kao predavač sudjeluje na tečajevima za osobe koje skrbe o arhivskoj građi izvan arhivskih ustanova koje organiziraju Državni arhiv u Zagrebu i Hrvatski državni arhiv. 


U prosincu 2003. godine upisao je Poslijediplomski studij etnologije/kulturne antropologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Tijekom studija ispunio je sve obveze i prikupio dovoljan broj bodova da nakon četvrtog semestra izravno prijeđe na doktorski studij. 


Znanstveni interes mu je proučavati hrvatsku narodnu kulturu u Slavoniji promatrajući je kroz simboličko iskazivanje identiteta etničkih i subetničkih skupina, te njihovu povijesnu etnogenezu.    

 Pristupnik je ispunio sve obveze u skladu s programom studija, položio sve propisane ispite (trinaest predmeta), izradio seminarske radove (jedanaest seminarskih radova), predao dva rada prihvaćena kao izvorna znanstvena i obavio konzultacije s mentorom, tj. zadovoljio  uvjete za pristupanje izradi doktorske disertacije.

Pristupnik je objavio:

1. Gospodarenje i život seljačke obiteljske zadruge Vuković iz Kuta: (druga polovina XIX. i prva polovina XX. stoljeća), Glasnik arhiva Slavonije i Baranje, 7 (2003), Osijek, str. 95.-111.

2. NK "Graničar" Stupnički Kuti: (1928. - 1973. - 2003.): 75 godina postojanja i 30 godina aktivnog igranja, Stupnički Kuti: Nogometni klub "Graničar", 2003., 116 str.
3. Prilog tumačenju Zakona o arhivskome gradivu i arhivima te njegovih provedbenih propisa / Marinko Vuković, Arhivski vjesnik, 45 (2002 [i.e. 2003]), Zagreb, str. 191.-197.
4. Shematizam pravosuđa na području teritorijalne ovlasti Državnoga arhiva u Slavonskom Brodu: (1850.-2004.), Arhivski vjesnik, 47 (2004), Zagreb, str. 139.-158.
5. Vjeran Katunarić: Sporna zajednica - novije teorije o naciji i nacionalizmu. Naklada Jesenski i Turk. Hrvatsko sociološko društvo, Zagreb 2003. : prikaz, Etnološka tribina: godišnjak Hrvatskog etnološkog društva, 34/35 (2004./2005.), 27/28, str. 293.-297.
Radovi pristupnika u objavi:

6. Vrednovanje i kategorizacija stvratelja iz gospodarstva, Arhivski vjesnik, (2007) Zagreb.

7. Prilog turističkoj klasifikaciji atrakcija za područje općina Nova Kapela, Oriovac, Brodski Stupnik i Bebrina, Zbornik radova 1. Hrvatskog kongresa o ruralnom turizmu, (2007), Hvar. 

Pristupnik je predložio temu: Migracije,  održavanje i transformacija identiteta u ruralnim zajednicama slavonske Posavine.

Priloženim sinopsisom  pokazao je nužnost ovoga istraživanja (prvoga ovakve vrste u hrvatskoj etnologiji), aktualnost teme, ukazao je na teoretsku podlogu, potom  interdisciplinarnost u pristupu (etnologija i kulturna antropologija, povijest, sociologija, demografija), te obrazložio praktičnu primjenjivost mogućih rezultata istraživanja vezanih uz predloženu temu. Uže područje predloženog istraživanja smjestio je u domenu istraživanja identiteta, s naglaskom na regionalne identitete, temeljene na prostorno-geografskoj identifikaciji. Očekivani znanstveni doprinos je u usporednoj analizi regionalnog s nizom ostalih mogućnosti kolektivnih identiteta (primjerice na razini odnosa domicilnog i migratornog stanovništva), njegovim/njihovim obilježjima, osobitostima, značenjima, te odnosu lokalnog, regionalnog i nacionalnog identiteta. Očekivani znanstveni doprinos je i u novim spoznajama o migracijama u Hrvatsku i u Hrvatskoj, posebice Slavoniji od 17. stoljeća nadalje, slijedom toga preslojavanju stanovništva, mijenjanju etnodemografske i kulturne slike istraživanoga područja i napokon prilog iscrpnoj bibliografiji o regiji slavonske Posavine.

1. Na osnovi iznesenoga, povjerenstvo zaključuje da je Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu nadležan za problematiku predložene teme disertacije i to u okviru kompetentnoga znanstvenog područja: etnologija/kulturna antropologija.

2. Povjerenstvo uvidom u dokumentaciju i proučivši sinopsis utvrđuje da Marinko Vuković udovoljava svim uvjetima predviđenima programom Poslijediplomskog doktorskog studija etnologije /kulturne antropologije te da mu se može odobriti izrada disertacije pod naslovom Migracije,  održavanje i transformacija identiteta u ruralnim zajednicama slavonske Posavine.
3. Povjerenstvo smatra da se može udovoljiti prijedlogu pristupnika da mentor izrade disertacije bude prof. dr.sc. Jadranka Grbić, znanstv. savjetnica Instituta za etnologiju i folkloristiku, Zagreb.

U Zagrebu, 25. studenog 2007.g.


Dr. sc. Vitomir Belaj

Dr. sc. Milana Černelić

Dr. sc. Jadranka Grbić

Marinko Vuković 
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SINOPSIS DOKTORSKOG RADA

Migracije, održavanje i transformacija identiteta u ruralnim zajednicama slavonske Posavine

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: etnologija i antropologija   

Grana: etnologija
Teorijska podloga

Istraživanje predložene teme temeljit će se na relevantnim spoznajama mnogih znanstvenih disciplina (etnologija, kulturna antropologija, povijest, sociologija, demografija). Teorijska i/ili metodološka podloga istraživanju bit će kulturnoantropološke spoznaje o migracijama općenito, unutrašnjim migracijama, uzrocima migracija, njihovim tipovima i posljedicama, a ono će uputiti na psihološke, socijalne i kulturne probleme uzrokovane migracijama (Živković, Jonjić, Heršak, Park, Richardson). Osim toga, bitne su i osnovne teorijske i/ili metodološke spoznaje o identitetu, kolektivnom identitetu, identitetu pojedinca, etničkom i subetničkm identitetu (Anderson, Smith, Barth, Grbić, Banovac, Rihtman Auguštin, Čapo Žmegač).

Disertacija će sadržavati povijesni okvir migracija u slavonsku Posavinu, podrijetlo migratornih skupina prema geografskom području, te osnovne značajke njihove etnogeneze, što će omogućiti shvaćanje kulturne različitosti promatranih ruralnih zajednica.


Relevantne spoznaje mehanizama migracija, procesa stvaranja identiteta i povijesnih čimbenika kao njihova uzroka i uzroka različite etnogeneze poslužit će u analizi kulturnih elemenata i predodžaba stanovnika istraživanih ruralnih zajednica koristeći sinkronijski i dijakronijski metodološki postupak, kako bi se dobila što potpunija spoznaja o njihovim identitetskim obilježjima.
Postoji kulturna različitost ruralnih zajednica u slavonskoj Posavini koja je posljedica povijesnih migracijskih tokova tijekom rata za oslobođenje od Turaka, neposredno nakon toga i na prijelazu iz 19. u 20. stoljeće. Budući da taj problem u etnološkoj znanosti nije sasvim istražen, nameće se potreba za povijesnim prikazom migracija različitih hrvatskih povijesnih etničkih skupina na područje slavonske Posavine, njihove etnogeneze, te primjenu relevantnih znanstvenih spoznaja s etnološkog, kulturnoantropološkog i sociološkog aspekta kako bi se dobila slika o njihovu podrijetlu i transformacijama kulturnih oblika u ruralnim zajednicama. Migracije i identitet proučavaju se kao fenomen današnjeg društva, to jest kao opći trend u znanosti na globalnoj razini.

Uže područje rada


Odabrana tema na dijakronijskoj razini zahvaća razdoblje od kraja 17. stoljeća, s djelomičnim referencijama na prijašnja razdoblja, do suvremenog doba. Riječ je povijesnoj analizi izvora o migracijama iz Like, Korduna, Gorskog kotara i Bosne u slavonsku Posavinu i analizi izvora o etnogenezi etnika Šokci, Bunjevci i Vlasi. Temelj sinkronijske razine istraživanja jest klasično etnološko terensko istraživanje dviju ruralnih zajednica u brodskoj i novogradiškoj Posavini, te usporedba dobivenih rezultata s teorijskim postavkama i arhivskim izvorima i literaturom.

Ciljevi istraživanja 


Svrha je disertacije u prvome redu dati cjelovitu sliku kulturnog identiteta dviju susjednih ruralnih zajednica strukturiranih na različit način u dijakronijskom smislu i od različitih subetničkih elemenata na području slavonske Posavine. Pritom se želi potvrditi kako kulturni oblici i predodžbe identiteta pojedinaca i zajednica nastalih i oblikovanih na takav način u davnoj prošlosti traju i transformiraju se, te - s obzirom na stupanj međusobne interakcije - utječu na stupanj kulturne prilagodbe, adaptaciju i asimilaciju. Različit postanak konkretnih ruralnih zajednica u povijesnom kontinuumu pridonosi i kulturnoj heterogenosti tog područja. 

Metodološki postupci


Osnovno metodološko načelo bit će interdisciplinarno. Pristup istraživanoj materiji bit će analitički, komparativan i sintetski. Istraživane zajednice najprije će se smjestiti u prostor i odredit će im se upravno-administrativna pripadnost, a zatim slijedi odabir i postavljanje relevantnih teorijskih postavki etnološke i sociološke znanosti o migracijama i identitetu, te povijesni pregled o migracijama i etnogenezi istraživanih skupina. Na temelju metodoloških smjernica sastavit će se "terenski upitnik" za potvrdu teorijskih postavki. Metodom intervjua, tj. ispitivanjem pripadnika zajednica odabranih za istraživanje dobit će se relevantni podaci koji potvrđuju teorijske postavke, što znači da će se provjeriti njihova valjanost na konkretnom primjeru. Rezultati s terena usporedit će se s izvorima i literaturom. Uz podatke dobivene s terena upotrijebit će se arhivska građa. Nakon toga provest će se analiza svih novih činjeničnih spoznaja i usporedit će se s teorijskim postavkama (migracije, identitet, povijest). Slijedi prikaz dobivenih rezultata i njihovo sumiranje.

Očekivani znanstveni i praktični doprinos
Istraživanje će pridonijeti i interdisciplinarnom pristupu u znanosti i općem poznavanju nacionalne kulture i povijesti.


Spoznaje proistekle iz analize migracijskih tokova, prenošenja, održavanja i mijena identitetskih značajki u ruralnim zajednicama slavonske Posavine neće imati praktičnu vrijednost samo u etnološkoj i kulturnoantropološkoj znanosti, nego i u srodnim znanstvenim strukama, ponajprije u povijesnoj i sociološkoj znanosti. Rezultati istraživanja imat će također praktičnu vrijednost i bit će primjenjivi na razini lokalne sredine, to jest zajednice.
U Zagrebu, 16. travnja 2007.

Mentorica:

                      Voditeljica studija:


Kandidat:

dr. sc. Jadranka Grbić,
           doc. dr. sc. Tihana Petrović         Marinko Vuković

   znanstvena savjetnica





dr. sc. Milorad Nikčević, red. prof. u trajnom zvanju (Filozofski fakultet, Osijek),

predsjednik povjerenstva

dr. sc. Zvonko Kovač, red. prof. (Filozofski fakultet, Zagreb),

član povjerenstva

dr. sc. Dušan Marinković, izv. prof. (Filozofski fakultet, Zagreb)

član povjerenstva
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Predmet: Ocjena uvjeta za stjecanje doktorata znanosti u sklopu doktorskoga studija i prihvaćanje teme doktorskoga rada Jakova Sabljića

Imenovani na sjednici Vijeća Filozofskog fakulteta 29. listopada 2007. u stručno povjerenstvo koje treba utvrditi ispunjava li Jakov Sabljić uvjete za stjecanje doktorata znanosti u sklopu doktorskoga studija te može li mu se odobriti tema doktorskoga rada pod naslovom Najnoviji hrvatski i crnogorski roman (tvorbe zbilje, granice i identiteta), podnosimo ovo

IZVJEŠĆE


Jakov Sabljić rođen je 30. srpnja 1980. godine u Osijeku gdje je završio osnovnu školu i Opću gimnaziju. Na Filozofskom fakultetu u Osijeku diplomirao je hrvatski jezik i književnost. Dobitnik je dviju nagrada: Rektorove nagrade 2001. za najbolji seminarski rad (naslovljen Autobiografsko, piktoralno i autopoetičko Janusa Pannoniusa) te nagrade Lions kluba za najboljega studenta na Filozofskom fakultetu u Osijeku za 2002. godinu. Uređivao je studentski časopis za književnost Aleph. Od diplomiranja (2004) radi kao asistent-znanstveni novak na Filozofskom fakultetu u Osijeku u okviru projekta Kulture u doticaju: stoljetni hrvatski i crnogorski književni identiteti, glavnog voditelja Milorada Nikčevića, a ujedno održava vježbe iz Metodike nastave književnosti i seminare iz Školske interpretacije reprezentativnih književnih djela. Jakov Sabljić sudjelovao je u radu nekoliko znanstvenih skupova u zemlji i inozemstvu. Zbog takve angažiranosti objavio je nekoliko izvornih znanstvenih i stručnih radova.


Poslijediplomski doktorski studij književnosti upisao je 2. srpnja 2004. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Odslušao je i položio svih osam kolegija koji su nužni za dovršenje poslijediplomskoga studija: Historiografsku metafikciju (dr. sc. Tatjana Jukić-Gregurić, doc.), Postmodernizam (dr. sc. Milivoj Solar, red. prof. u miru), Klasifikaciju književnosti (dr. sc. Milivoj Solar, red. prof. u miru), Fonetiku pjesme (dr. sc. Branko Vuletić, red. prof.), Mit, bajku, trač (dr. sc. Milivoj Solar, red. prof. u miru), Tekst i komentar (dr. sc. Andrea Zlatar Violić, red. prof.), Probleme koncepcije i periodizacije povijesti svjetske književnosti (dr. sc. Milivoj Solar, red. prof. u miru) i Metode čitanja književnoga teksta (dr. sc. Ljiljana Ina Gjurgjan, izv. prof.). Sve ispite položio je s ukupnim prosjekom ocjena 4,75. Uz navedene kolegije položio je njemački i engleski jezik. Tijekom svakog od šest semestara Jakov Sabljić dogovarao se o temi disertacije s mentorom dr. sc. Miloradom Nikčevićem, red. prof. u trajnom zvanju. Tijekom četvrtoga semestra Jakov Sabljić izradio je dva seminarska rada naslovljena: Crnogorska “mlada” proza (premreženost suprotnostima) i Pregled najnovijeg crnogorskog romana. Milorad Nikčević kao mentor oba je rada ocijenio izvrsnim. Tijekom petog semestra pristupnik je izradio kvalifikacijski rad Najnoviji crnogorski i hrvatski roman koji su pregledali i pozitivno ocijenili mentor prof. dr. sc. Milorad Nikčević te suocjenjivač dr. sc. Borislav Pavlovski, red. prof., pročelnik Odsjeka za južnoslavenske jezike i književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.


Budući da je Jakov Sabljić ispunio sve uvjete iz programa Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti te da iza sebe ima tri godine nastavnoga rada na Filozofskom fakultetu u Osijeku, stekao je uvjete za izradu doktorske disertacije u sklopu doktorskoga studija. Zato je nakon konzultacija s prof. dr. sc. Miloradom Nikčevićem uputio fakultetskom Vijeću sinopsis doktorskoga rada pod naslovom Najnoviji hrvatski i crnogorski roman (tvorbe zbilje, granice i identiteta).


Jedan od uzroka takvoga tematskoga odabira svakako je istraživački rad znanstvenog novaka Jakova Sabljića i nužnost vezivanja toga rada uz projekt Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa Kulture u doticaju: stoljetni hrvatski i crnogorski književni identiteti. Drugi je uzrok težnja da se poredbeni pristup primijeni u analizi najnovijeg hrvatskog i crnogorskog romana s dvaju temeljnih gledišta. Prvo gledište uključuje određivanje ključnih sličnosti u književnoj koncepciji romaneskne svijesti u odnosu na problem reprezentacije i jezične izvedbe kategorijâ zbilje, granice i identiteta. Drugo pak gledište uzima u obzir primjere najnovijih romana s obje strane razmatranjem njihovih specifičnosti. Naime, najnoviji crnogorski roman indikator je nove epohe u književnopovijesnom oblikovanju crnogorske književnosti (raznovrsnost pripovjednih strategija, tematska različitost, nestanak i posljednjih refleksa socijalne literature, crno-bijelih struktura teksta, stereotipnih pripovjedačkih oblika i funkcionalne ideologemičnosti književne prakse). Sve to traži utvrđivanje novog književnoznanstvenog diskurza koji će biti prilagođen sustavski posve drugačijoj poziciji književnosti uvjetovanoj, pogotovo u sklopu najnovijeg hrvatskog romana, novim medijskim modelima kulturne artikulacije (primjerice filmom, internetom, televizijom, virtualnim svjetovima, hipertekstom i sl.). 


Da bi se stvorila nužna aparatura koja ne postoji ili je neprimjerena i da bi se registrirali značajni literarni pomaci koji dosad nisu imali sumarnu znanstvenu katalogizaciju, pozornost će se selektivno usmjeriti na pisce rođene šezdesetih i sedamdesetih godina XX. st. te na one njihove romane koji pružaju obilje materijala za komparativno-analitičke pristupe. Osim toga odabrani su nagrađivani autori koji su postigli zapažen uspjeh i kod čitatelja i kritičara, primjerice Igor Štiks, Balša Brković, Renato Baretić, Tomislav Zajec, a nekima su djela objavljena u inozemnim izdanjima na izvornom ili stranom jeziku, primjerice romani Ognjena Spahića, Dragana Radulovića, Andreja Nikolaidisa i Miljenka Jergovića. 


Analitička optika promotrit će kako se u odabranim romanima definira status zbilje, granice i identiteta budući da te kategorije prestaju biti danostima koje su uvjetovane neupitnom, dominantnom konceptualnom shemom, rasom i teritorijem, već postaju determinantama koje se povijesno uobličuju kroz jezik, književnost i kulturu. Rad će pokušati obrnuti način interpretacije Marije Todorove i Vesne Goldsworthy koje su utvrdile britansko viđenje “balkanstva” u književnosti te istražiti iznimno važan proces ovoprostornih literarnih samosagledavanja. Time je naznačen raspravljački horizont koji će podrazumijevati promatranje odabranog književnog korpusa kao društveno-simboličnog čina.


Prema tome, osnovno nazivlje koje će se primjenjivati u analizi određenih koncepata zbilje / granice / identiteta, a koji su u romanima najčešće subverzivno (de)konstruirani, čine: stereotip, mit(ologija), ideologija, konceptualizacija i prikazivačka praksa. Takva terminologija nužna je u raščlambi romana budući da se u razdoblju od 1996. do 2006. u Hrvatskoj i Crnoj Gori redovito pojavljuju romani s naglaskom na stvaralačkoj tehnologiji i figurama imaginarnog koje će biti presudne i u sadržajnom oblikovanju rada problematiziranjem egzilanstva, izolacije, zaraze, kanibalizma, sinstva, medijske prerade informacija itd. te njihovih reperkusija na shvaćanje zbilje, imaginiranje granica i oblikovanje identiteta. Pozornost će se posvetiti i književnim tradicijama kao pozadinama za omogućivanje boljeg shvaćanja prozne suvremenosti koja nastavlja preispisivanje povijesnih (npr. Petra II. Petrovića Njegoša) i književnih figura (npr. locus amoenus kao hrvatska književnopovijesna tipičnost). Analizi tematskih i žanrovskih aspekata te komparativnoj raščlambi prilagodit će se višestruka raspodjela pojedinih autora s obzirom na pripadanje njihovih romana, u odnosu na djela drugih pisaca, slično ili posve različito uspostavljenim tipovima pripovjednih svjetova uobličenima određenim žanrovskim i predmetnotematskim diktatom. Nakon uvodnog objašnjenja teorijske i metodološke pozicije vidljivo je da će uslijediti razvrstavanje odabranog korpusa po ovim poglavljima: Zbilja / granica / identitet u historiografskoj fikciji; Zbilja / granica / identitet u autobiografskom i egzistencijalno-dekonstrukcijskom romanu; Zbilja / granica / identitet u hibridnim žanrovima; Zbilja / granica / identitet u teorijskom romanu i romanu o post-generacijama. 


Budući da je doktorant predavački vezan uz kolegij Metodika nastave književnosti, prema sugestiji mentora, prije zaključka u radu će se posebno poglavlje posvetiti praktično provjerenim inovacijama u nastavnoj praksi književnosti u okvirima visokoškolske nastave, i to na primjerima nekoliko odabranih najnovijih hrvatskih i crnogorskih romana. Predloženi modeli pokušat će primijeniti znanstvena dostignuća do kojih će se doći u radu, a temeljit će se na komparaciji, interpretaciji i usmjerenom čitanju pojedinih žanrova (npr. antiutopijskog romana i trilera) te na tematskom pristupu književnim tekstovima.


Predloženim sinopsisom i dosadašnjim znanstvenim i nastavnim radom Jakov Sabljić se pokazao kao uporan, talentiran, pozoran i inovativan mladi znanstvenik. Budući da je ispunio sve potrebne formalne uvjete za stjecanje doktorata te valjano obrazložio temu i nužnost njezine obrade, predlažemo fakultetskom Vijeću  Filozofskog fakulteta u Zagreb da Jakovu Sabljiću odobri izradu doktorske disertacije Najnoviji hrvatski i crnogorski roman (tvorbe zbilje, granice i identiteta).

Dr. sc. Milorad Nikčević, red. prof. u trajnom zvanju (mentor)______________________

Dr. sc. Zvonko Kovač, red. prof.
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Dr. sc. Dušan Marinković, izv. prof.
______________________________
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Sinopsis doktorskoga rada

NAJNOVIJI HRVATSKI I CRNOGORSKI ROMAN (TVORBE ZBILJE, GRANICE I IDENTITETA)

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filologija

Grana: teorija i povijest književnosti

Teorijska podloga

Romani najnovijih hrvatskih i crnogorskih autora problematizirat će se s obzirom na tri vrlo važne kategorije konceptualnoga strukturiranja njihovih pripovjednih svjetova. To su: zbilja, granica i identitet, a sve troje uzimaju se kao oblikotvorne instancije na kojima počiva ustrojba narativne prezentacije kronotopskih, protagonističkih i fabulativnih odrednica u sklopu najnovijih primjeraka romana unutar hrvatske i crnogorske literarne prakse. Uzimajući u obzir prozna ozbiljenja jezične i socijalne “semiotike” kategorijâ zbilje, granice i identiteta, teorijsku podlogu rada činit će: specifično civilizacijski i politički uvjetovani protokoli formiranja zbilje, granice i identiteta (što posebno obuhvaća i definiranje dodira s konceptima popularne kulture), potom imaginiranje granicâ u smislu performativnih implikacija metageografije, fokusiranje na osobitosti kulturno-povijesno uspostavljenih identitetnih sedimentacija i strategije prilagođivanja u skladu s aktualnim etno-centrističkim emitiranjem impulsa determinirajućih za svijest o tome što vrijedi kao središte političke i kulturne moći, a što kao njegova periferija. Motiviran procjenom kako antropološko-imagološki aspekti te dodirnice s popularnom kulturom na predlošcima suvremene prakse stvaranja romana nisu bili teorijskom podlogom sustavnijih analitičnih radova, autor predmetnim radom kani dati osobni znanstveni doprinos toj problematici.

Uže područje rada

Uže područje rada teorijske su raščlambe i primjenjivost komparativnih korelacija uporabljenih tematskih, stilskih i lingvističkih elemenata u antologijskom korpusu suvremenoga hrvatskoga i crnogorskoga romana, i to isključivo romanâ koji su objavljivani od 1996. do 2006. godine. Među crnogorskim autorima pozornost će se usmjeriti na: Balšu Brkovića, Igora Đonovića, Andreja Nikolaidisa, Milovana Radojevića, Dragana Radulovića, Predraga Sekulića, Ognjena Spahića, Vladimira Vojinovića i Momčila Zekovića. Među hrvatskim autorima pozornost će se usmjeriti na: Stanka Andrića, Renata Baretića, Vladu Bulića, Borisa Dežulovića, Miljenka Jergovića, Marinka Koščeca, Igora Štiksa i Tomislava Zajeca.

Ciljevi/problemi istraživanja

Predmetno bi istraživanje, dakle, angažiralo novi analitički pristup te interpretaciju odabranih romana sa stajališta kulturalnih studija, a posebice uzimajući u obzir kritiku ideologije i određivanje utjecaja popularne kulture i medija, poglavito filma, na recentnu literarnu praksu. To bi rezultiralo pregledom i ocjenom tipoloških oznaka suvremenoga hrvatskoga i crnogorskoga romana te njihovih semantičkih modela u oblikovanju instancija zbilje (problem mimeze, simulakralizacija), granice (kulturne, civilizacijske, nacionalne, tjelesne) i identiteta (nacionalnog, individualnog, medijski posredovanog). Naravno, sve to unutar danoga konteksta suvremenosti, ali i s obzirom na veze s osobitostima nacionalnih književnih tradicija. Posebno poglavlje posvetit će se predloženim i praktično provjerenim inovacijama u nastavnoj praksi književnosti u okvirima visokoškolske nastave, i to na primjerima nekoliko odabranih najnovijih hrvatskih i crnogorskih romana. 
Metodološki postupci

Glavne smjernice propitivanja novije hrvatske i crnogorske tekstualnosti upravljane su dvama nadređenim metodološkim instrumentima – analizom i komparacijom. Komparatističko, međusobno književnopovijesno i književnoteorijsko komuniciranje književnih modela kontaktnih prostora i kultura predstavlja pri tom kritičku optiku izučavanja i boljeg razotkrivanja fenomena nacionalnih literatura u slojevitijoj, uvijek integralnoj komparatističkoj strukturi. Stoga se romani autora koji se drže formativnima za raspravu u sadržajno-formalnom pogledu namjeravaju sjediniti analitičko-komparativnim čitanjima, no istodobno njihova različitost matične pripadnosti neizbježivo dovodi do podijeljenosti u dva korpusa skupinski razdvojena po nacionalno-tradicijskom kriteriju razvrstavanja.

Očekivani znanstveni/praktični doprinos

U doktorskom radu namjeravaju se analitički-komparativno proučiti nedovoljno valorizirani primjeri najnovijeg hrvatskog i crnogorskog romana. Romani obje književnosti tek u novije vrijeme počinju pobuđivati zanimanje pa je tema tim značajnija jer ne samo da u središte književnopovijesnoga i teorijskoga bavljenja stavlja dosad nedovoljno ili nikako znanstveno vrjednovane romane, već ih analizira i komparira na tragu nove paradigme u proučavanju književnosti problematiziranjem jezične i socijalne “semiotike” kategorijâ zbilje, granice i identiteta te njihove teorijske i praktične upotrebljivosti. Osim toga rad će ponuditi i nekoliko novih modela za čitanje najnovije hrvatske i crnogorske proze koja zahtijeva pluralističnu primjenu postupaka dekonstrukcije, imagologije, balkanističkih studija i sl., a ne manje važnima čine se i prijedlozi nazivlja (npr. konstruizam, virtualizam) koji su označitelji formativnih strategija karakterističnih za izgradnju pripovjednih svjetova romana koji će ući u žarište razmatranja. Prijedlogom više metodičkih modela zasnovanih na interpretativno-nastavnoj obradi nekoliko primjera najnovijega hrvatskog i crnogorskog romana, također će se pružiti praktični smjerokazi za inovativniji i kreativniji rad u sklopu visokoškolske nastave (suvremene) književnosti. 

Struktura rada

1. Uvod, 2. Zbilja / granica / identitet u historiografskoj fikciji; Zbilja / granica / identitet u autobiografskom i egzistencijalno-dekonstrukcijskom romanu; Zbilja / granica / identitet u hibridnim žanrovima; Zbilja / granica / identitet u teorijskom romanu i romanu o post-generacijama; 6. Novi metodički modeli i 7. Zaključak.

dr. sc. Milorad Nikčević, red. prof.
 dr. sc. Boris Senker, red. prof.             Jakov Sabljić 
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SINOPSIS MAGISTARSKOGA RADA

VRJEDNOVANJE KOMUNIKACIJSKE KOMPETENCIJE U STRANOME JEZIKU: USPOREDBA NASTAVNIKOVIH PROCJENA I REZULTATA STANDARDIZIRANIH KOMUNIKACIJSKIH TESTOVA
Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: jezikoslovlje

Grana: anglistika

Uvod

Do uvođenja Državne mature u srednje škole u Hrvatskoj, vrjednovanje znanja i sposobnosti učenika tijekom i na kraju obrazovnoga razdoblja vrše isključivo predmetni nastavnici. Budući da ne postoji opći standard vrjednovanja, ocjene mogu biti podložne subjektivnoj procjeni nastavnika. S tim u vezi postavlja se pitanje povezanosti nastavnikovih procjena i rezultata standardiziranih testova kojima se mjeri komunikacijska kompetencija učenika.

Teorijska podloga i relevantne spoznaje

Komunikacijska kompetencija u stranome jeziku složen je konstrukt. U svrhu njegova mjerenja dosad je oblikovano nekoliko modela. Većina današnjih testova komunikacijske kompetencije nastala je na temelju nekoga od sljedećih modela komunikacijske (jezične) kompetencije: modela Canalea and Swainove (1980.) i Canalea (1983.), Bachmanovog (1990.) te Bachman i Palmerovog (1996.) modela i modela opisanoga u ZEROJ-u (Zajednički europski referentni okvir za jezike). Ti su modeli proizašli iz spoznaje da za kompetentnoga govornika stranoga jezika nije dovoljno znati samo izdvojene leksičke jedinice ili jezične zakonitosti. Komunikacijska kompetencija zahtijeva i sposobnost prilagodbe kontekstu, sredstvu, temi, govorniku i odnosu s njim, sociokulturalnom okruženju, stilu i registru jezične interakcije te drugim elementima koji određuju komunikacijski kontekst (Hymes, 1972.). 

Malobrojna istraživanja načina ocjenjivanja učenika u razrednom okruženju upućuju na velik utjecaj općih i specifičnih ciljeva učenja jezika na sadržaj i metodu ocjenjivanja (Hamp-Lyons, 1998.; Breen et al., 1997., Cumming, 2001.; Davison i Leung, 2001. i 2002.). Nekoliko istraživanja upućuje i na utjecaj standradiziranoga oblika testiranja na poučavanje i vrjednovanje komunikacijske kompetencije u stranome jeziku (Cheng, 1997; Wall, 1999). S tim u vezi bilo bi korisno istražiti povezanost ocjena nastavnika i rezultata učenika na standardiziranome testu  komunikacijske kompetencije. 

Uže područje rada

U ovom bi se radu vrjednovanje komunikacijske kompetencije hrvatskih osnovnoškolskih i srednjoškolskih učenika ispitivalo u engleskome kao stranome jeziku. Usporedile bi se završne ocjene iz engleskoga jezika u osmome razredu osnovne, odnosno četvrtome razredu srednje škole s rezultatima na standardiziranim komunikacijskim testovima validiranima u sklopu znanstvenoistraživačkoga projekta Engleski jezik u Hrvatskoj.

Ciljevi istraživanja

Cilj istraživanja bio bi utvrditi u kojoj su mjeri nastavnikove procjene učeničke komunikacijske kompetencije u engleskome jeziku povezane s rezultatima standardiziranih komunikacijskih testova. Pritom će se moći steći uvid u to razvijaju li se i vrjednuju u školi svi aspekti komunikacijske kompetencije u podjednakoj mjeri. 

Metodološki postupci

Uzorak će uključiti 200 hrvatskih učenika engleskoga jezika podijeljenih u dvije skupine: 100 učenika osmoga razreda osnovne škole i 100 učenika četvrtoga razreda srednje škole. Za mjerenje komunikacijske kompetencije ispitanika koristit će se testovi razumijevanja slušanjem i čitanjem, te testovi govorne kompetencije i pisanja. Testovi za osmi razred bit će na razini A2, a za četvrti razred srednje škole na razini B1 Zajedničkog europskoga referentnoga okvira za jezike (2005). Ispitat će se povezanost dobivenih razultata (kumulativni i rezultati na pojedinim testovima) i ocjena na kraju školske godine. Statistička analiza podataka uključit će izračunavanje srednjih vrijednosti, standardne devijacije, korelacije i regresije.

Struktura rada

U uvodnome dijelu rada definirat će se pojam komunikacijske kompetencije, sažeto opisati najvažniji modeli, usporediti obilježja standardiziranoga i nestandardiziranoga načina vrjednovanja i komentirati dosadašnja istraživanja u tim područjima. Potom će se detaljno opisati cilj, uzorak, instrumenti i postupci istraživanja. Rezultati će se prikazati tablično i grafički. U raspravi će se pokušati objasniti dobiveni rezultati i razmotriti njihove implikacije na mjerenje komunikacijske kompetencije kod učenika engleskoga jezika. 

Nove spoznaje u ovome istraživanju mogle bi pridonijeti usustavljivanju načina mjerenja komunikacijskih kompetencija u stranome jeziku u našemu školskom sustavu. 
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SINOPSIS MAGISTARSKOG RADA

UČENJE ENGLESKOGA KAO JEZIKA STRUKE UZ PODRŠKU SUSTAVA ZA E-UČENJE

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: jezikoslovlje

Grana: anglistika

Uvod


Za postizanje suvremenog i fleksibilnog, te dostupnog i kvalitetnog obrazovanja postojeći obrazovni sustavi sa svojim tradicionalnim ulogama više ne mogu ići u korak s planiranim potrebama današnjice. Mogućnost proširenja obrazovanja i poboljšanja njegove kvalitete danas nudi e-obrazovanje, stvarajući mogućnost sudjelovanja u nastavi u bilo koje vrijeme i s bilo kojeg mjesta, individualizirani pristup studentima, prihvaćanje različitih stilova učenja, bolju interakciju profesora i studenata, veću kvalitetu nastave i povećanje mogućnosti usvajanja gradiva. Uz prednosti, e-obrazovanje postavlja i nove zahtjeve prema predavačima i učenicima, zahtijevajući dodatno obrazovanje, stjecanje novih znanja i vještina, drugačiju organizaciju nastave te primjenu novih tehnologija kao komplementarnog alata tradicionalnom obrazovanju.

Teorijska podloga


Brzi razvoj informacijskih i komunikacijskih tehnologija, kao i njihova rasprostranjenost i dostupnost utjecali su u posljednje vrijeme na njihovu sve veću primjenu u obrazovanju. Izazov je u odabiru vrsta medija koji najučinkovitije predstavljaju materijal za učenje i kojima se može postići odgovarajući ishod učenja. Različite vrste i formati medija imaju svoje prednosti i nedostatke. Pravilno objedinjavanje raznih formata medija i metoda učenja i poučavanja omogućuje stjecanje bogatijeg i raznolikog znanja (Siemens, 2007). Prilagodba klasičnih obrazovnih modela i nastavnih pristupa te primjena novih informacijsko-komunikacijskih tehnologija kao komplementarnog alata jedan su od mogućih načina na koji se može odgovoriti na potrebe Internet generacije u visokoškolskom i cjeloživotnom obrazovanju koje ističe veću neovisnost i samostalnost u učenju (McNeely, 2005)

Uže područje rada


U radu će se prikazati osobitosti korištenja sustava za e-učenje Moodle u okviru  visokoškolske nastave. Pobliže će se istražiti njegova uporaba u visokoškolskoj nastavi engleskoga jezika struke unutar predmeta Osnove engleskoga jezika struke kroz nastavne aktivnosti, organizirane uz primjenu tzv. e-aktivnosti. Istraživanje će se provoditi među studentima koji uče engleski kao jezik struke kako bi se usporednom analizom rezultata tradicionalnog i kombiniranog modela rada usporedili rezultati učenja i utvrdile mogućnosti razvoja motivacije za učenje.

Cilj


Cilj ovoga istraživanja jest ispitati učinak primjene informacijske i komunikacijske tehnologije u nastavi engleskoga jezika na motivaciju i uspjeh u učenju studenata koji engleski uče kao strani jezik struke. 

Metodološki postupci 


Istraživanje će se provesti s grupom od sedamdesetak studenata geodezije koji uče engleski kao strani jezik struke. Ispitanici će biti podijeljeni u dvije grupe. Uz podršku sustava za e-učenje Moodle u nastavu jedne grupe tijekom jednoga semestra uvest će se e-aktivnosti kao nadopuna klasičnim nastavnim postupcima. Programski sustav će omogućiti stalni nadzor nad odvijanjem e-aktivnosti, te prisutnosti i sudjelovanjem ispitanika u pojedinim aktivnostima. S drugom, kontrolnom, grupom nastava će se izvoditi na tradicionalan način, bez podrške informacijske i komunikacijske tehnologije. Na kraju semestra pomoću debatnoga zadatka testirat će se usmena jezična performansa svih ispitanika te usporediti rezultati studenata koji su svoje zadatke obavili uz podršku programskog alata kroz e-aktivnosti s rezultatima kontrolne grupe ispitanika. Procjenu uspješnosti na usmenome testu provest će dva neovisna ocjenjivača. Studentska percepcija uspješnosti na testu, stavovi prema korištenim nastavnim postupcima tijekom semestra te motivacija za učenje engleskoga jezika ispitat će se polustrukturiranim upitnikom. 

Struktura rada


Prvi dio rada sadržavat će teorijsku podlogu: definicije glavnih koncepata, te pregled razvoja e-obrazovanja s posebnim osvrtom na računalno podržano učenja jezika. Zatim će slijediti poglavlja u kojima će se opisati cilj, metodologija i tijek istraživanja te analiza prikupljenih podataka. Na kraju rada iznijet će se zaključci s najavom praktične primjenjivosti rezultata istraživanja.

30. studenoga 2007. godine
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Stručni poslijediplomski 

Sveučilišta u Zagrebu  




prevoditeljski studij romanistike 


Sinopsis poslijediplomskoga specijalističkog rada
Prevođenje s francuskogskog na hrvatski i s hrvatskog na francuski jezik 

s osobitim obzirom na područje povijesti umjetnosti

Ovim radom želim pokazati kako se teoretske spoznaje o lingvistici i prevoditeljstvu mogu praktično primijeniti u prevođenju raznih vrsta tekstova s francuskog na hrvatski i s hrvatskoga na francuski jezik. U tu svrhu odabrala sam 50 autorskih kartica teksta na francuskom jeziku s tri razna područja za prijevod na hrvatski jezik. Druga polovica rada obuhvaća 50 kartica hrvatskog teksta (također s tri razna područja) za prijevod na francuski jezik. 

Za prevođenje sam odabrala sljedeće tekstove: 

· Za prijevod na francuski jezik: 

1. Peterlić, Ante: Do posljednjeg daha (iz autorove knjige Studije o devet filmova, izdavač: Hrvatski filmski savez), 2002. (20 kartica)

2. Gregl, Maja: Ratnik i princeze (zbirka priča i jednočinki; nekoliko izabranih priča, izdavač: Moderna vremena), 2005. (10 kartica)

3. Ćuro-Tomić, Vesna: Gola vučica, (odabrane stranice, izdavač: V.B.Z.) (20 kartica)

· Za prijevod na hrvatski jezik: 

1. Todorov, Tzvetan: Eloge du quotidien (cinq premiers chapitres, editeur: Seuil), 1997. (30 kartica)

2. Alain: Les propos sur le bonheur (cinq propos, editeur: Folio), 1928. (10 kartica)

3. Luc Ferry: Le sens du beau (aux origines de la culture contemporaine (chapitre: Naissance et déclin des avant-gardes: la postmodernité, editeur: Lgf), 1998. (10 kartica)

U radu na tim prijevodima koristit ću razna pomagala – referentna jezična djela (jednojezične i dvojezične rječnike, pojmovnike, pravopise i gramatike), Internet, a konzultirat ću se s kolegama stručnjacima za određena područja.


Smisao ovog poslijediplomskog stručnog rada je da usavršim i potvrdim svoju prevoditeljsku sposobnost.

 U Zagrebu, 05. studeni 2007. 
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